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THE COMPANIES LAWY, CAR 113
Section 1501}

CERTIFICATE OF INCORPORATION

IT IS HEREBY CERTIFIED that,

OPLON AUREA GROUP LTD

has this day been Incorporated under the Companies Law, Cap. 113 as a Limited
Liability Company.

Given under my hand in Micosia on the 27th of May, 2025

Regilrar of Companies -

0L

ANNITA GHTKEJ LB

Organization aumber: 6570, Record rumber: 41145353
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APOSTILLE
{Convention de Lo Hape du 5 octobre 1961}

1, Country; Cypris

This pubfic documeanl
2 has been stgned by Annita Chris todoul o
1. gcting In the capacity for Registrar of Companies
4. hears the seal/stamp of Departmant of Registrar of Companigs and Intzllectual
Progerty, Minisiny of Engngy, Commerce and 1ndustry

Certified

. at APOSTILLE - LIMASSOL NJPO OFFICE £, the 05/04/2026

7. by Despo Nenafoniod
B, Bo LI BIPO-LIN O00S9E9A7 026

Ty
9, Received €5 ARl ||_|.;E‘-\-‘:':-:.'
s .\.T!i:::i

&

10. Seal/sEmp: 11, Sgnatuia!

For Pephanent Secratary
try of Jusiice and Public Crder
Tk IEIE

Eoe; Thizasoitilia anly cemilied the aignature, the capacity of e Tigrer §ad UhE LB N 67 S0 mE bl Daere. 18
dees rai menaly the cotteni ol 1e deeument [oF wrich LW ysued [Aaicta T af vhe Hages Corusntias 1961
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LiGIH PER SHOQERITE, CAP. 113
Seksioni 15 (1)

CERTIFIKATE E THEMELIMIT

ME ANE TE SE CILES VERTETOHET se,
OPLON AUREA GROUP LTD
Zatné themeluar sot nié bazé 12 Ligjit 1 Shogerive, Cap, 113, si Shogeri me Pérgjegjesi & Kufizuan,

Dhéng me nénshkrimin tim né Mikosia, mé 27 maj, 20235,

RREEIEEE LIS

Regjistr | Shogénve

KOPJE E VERTETE E PERKTHYER
piér Regjistruesin e Shogérive
6 prill 2026
smémshierinmi vidad
ANNITA CHRISTODOULOU

Humri | Organizatés: 657830, Mumri i # dh8nave: 41145252

RTAR
Une, Sibrmm Dervivhi, perkihyese syrisne @ gjubs angleee, cortefikuer npan bliniane ¢ Doojiesesd fe nr oemiltketo 15, dasd %1 H -=|-=|-=|lrlfl;|Ill l'_'.-'
se: b pidrs thwer fekstin bashkangsur o mi dxhig paragitur ago gishn e it gjobo gl s pjihén ¢ synoar ik 2 me mkidzi. me
knjohesse & clidiar dhe e pergiep2si leginre
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i APOSTIL
. q{#wnme Hapds e datés 5 tetor 1961

.“_-"ﬂ.

. Shteti: Qipro

Kv dokument pér pérdorim publik
Eshti nénshkruar nga Aanita Christodoulou
i cili vepron né cilésing e Regjistruesit i Shogérive

mban vulén ¢ njoméfvulén © thaté & Departamentit t¢ Regjistruesit 12 Shogtrive dhe
Pronsisé Intelektuale, né Ministring e Energjetikits, Treglisé dhe Industrisé

YErletuar

8 APOSTILLE-LIMASSOL MIPO OFFICE 6. mé 0904/2026

nga Despo Xenolontos

Numér LIM MIPO-LIM (00598937/2026

hAarme 3 ewro

10, Vulé e njome/vuld ¢ thatd 11. Ménshkrimi

Airshkrimi/
Pér Sekretarin e PErhershém

Ministria e Direjtiésis€ dhe Rendit Publik
QT 1R2E

Shénirs: Ky apasi] vfrieton velém ndnsblnmin, kapacitetin e ndnshbrucsil dhe wulin & njome ase ok s of ndeddhet ng
dokument. Al nuk vireton permbajtien e dokumsentit pér ie ciles eshid iesbuar (Neni 2 | Ranvenies s¢ Hagts, 1961,

Uné. Silvann Dervishi, pekidrese gyrion ¢ gohes peglere, certifikunr nga Minstr ¢ DrejiEsisk me ne certifi
s barn perktbyer wkstin beshknngiir qd ned Sshis pumgitus egd iffubs ¢ berimil giuha angles ni i o 5y
Eujdesn & dudir due me pengezis e

. l‘l:lj_lj:l.k_@:? Edvans
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'%;'IIHETH"I" OF ENERGY, COMMERCE AND INDUSTRY

HE 475731 /r}r/
b DEPARTMENT OF REGISTRAR OF
. COMPANIES AND INTELLECTUAL PROPERTY
MNICOSIA
19 March, 2038
CERTIFICATE
OPLON AUREA GROUPLTD

It is hereby certified that, in accordance with the records kapt by this Department,
the following are the Direclor and Secretary of the above Company:

Direetor Country of Nationality

ANTONIS DIOMIDOUS Cyprus

Grigariou Xenopoulow, Z2A
Farekklisia, 4520, Limassol, Cyprus

o i icnalil

Secretary
ANTONIS DIOMIDOUS Cyprus

Grigorou Xenepoulou, 24
Parekklisia, 4520, Limassol, Cyprus

Organization number: 657820, Record number: 41054217






APOSTILLE
{Convention de Lo Haye du % octobre 1961)

1. Courtry: Cyprus

This publie docurment
2, hts bean signed by Annita Chiistodoulou
3. acting in the cepacity for Registrar of Companiss
4. bears the seal/stamp of Depaniment of Registrar of Companies and intefoctual
Property, Ministry of Energy, Commerce and industry

Certified

5. aTAPOSTILLE - LIMASSOL MIPO OFFICE 6. the 0%/04/2026
T, by Des pa Xenofanios
8. Mo LiM MIPD-LIM D00598935/1026.

= T'-l...ll_"H-lll'l. e,
9. Recaived 5 - i

10, Seal/stamp; 11. Signature:

For Permanent Secretary
Mirdstry of Justice and Public Order
1407ELIE

figle: This agasiille only coni e tha tlgna iy, the copacity of tha slgnar asd the zeal oF 890w || beays, 1]
“ees nobcemify tha conteni of the domment for mhich It wai dssued {hide 3 .0f the Hague Conwention 1062,
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MINISTRIA E ENERGIFTRES, TREGTISE DHE INDUSTRISE
DEPARTAMENT] | REGJISTRUESIT TE
SHOQERIVE DHE PRONESISE INTELEKTUALE
MICOSETA
19 mars 2024
HE 47571
CERTIFIKATE
OPLON AUREA GROLUIP LTD

Me ant & sit cil&s vértetohet se né plrputhje me & dhZnat g ndodhen né ki Departament, sa mé poshté

jané Drejlori dhe Sekretari § Shogérisé st lartpdrmendur,
Drzjtor Vend; | Shietésist

ANTONIS DIOMITHOILTS Qipro

Grigorfiou Xenopaulou, 24
Parekklizia, 4520, Limassol, Cyprus

Sekretar Vendi | Shietésistt

ANTONIS DIOMIDOLS Qipro

Grigoniou Xenopoulow, 24
Parekklizia, 4520, Lima =ol, Cyprus

PEr Regjistruesin e Shogérive
Sagnsfekvim vinlay
AMMITA CHRISTODOLILOL)

Wumri | Chrganizatés: 657830, Numri i 18 dhiénave: 41054217

Ling, Silvana Dervishi, prkthyesee oyriaen e giofe s iglong, cenilioom nig Minisris ¢ Deejpesiss s nr. comiikse 75,
e kmm pedkilves 1eksiin hashkmgiog g2 me eshie paragiiur ngo - ghha e burimii gjuha snglece e gjuldn e synuar
kenjdemtin @ dubvur dlho s pengiegesi liggmre

(1] Pérkibepese Syniar Silvana Dervighi
= =
N E“"'ﬂ—“‘ CERTIFICATE
MR 75
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APOSTIL

fﬁﬁ!i'i'&!‘ii;ﬂlﬂ' Hagés e datés 5 teior 1961)
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Shteti: Qipro
Ky dokument pér pérdorim publik

2. #shii nénshkrear nga Annita Christodoulou
3, icili vepron né cilésing e Regjistruesit i Shogérive
4. mban vulén ¢ njom&vulén e thatd 1 Departamentit 18 Regjistruesit & Shogérive dhe
Prongsiss Intelektuale, né Ministring e Energjetik®s, Tregtisé dhe Industrisé
Wiretuar
5. nt APOSTILLE-LIMASSOL MJPO QFFICE &. mE 09/04/2026
7. nga Despo Xenofontos
8. Numér LIM MIPO-LIM 0005989352026
9, Marr€ 5 curo
1 Vulg e njomé@'vulé e thatd | 1. Nénshkrimi

ménshkrin’
Per Sekretarin e Pérhershém

Ministria e Drejtésisé dhe Rendit Publik
14078330

ShEnime Ky apostl virelon velm nénshirimin, kapasietn ¢ nénshknsesit diw volén e npomé oee 1@ thne gf rdodhe ng
doduinent. Al nuk vereon pérmbaijen e dokumentit pé @ cBEn Eshe 1elaar (Menk 2§ Bonventis s5 Hages, 1960,

knjdesime dubor dhe me pergegjts lijgon (o
it I-’Ekltqm tir S FRYISHI
= éy i l' tﬁé&ﬁﬁ
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HE 475731 MINISTRY DF ENERGY, COMMERCE AND INDUSTRY
. DEPARTMENT OF REGISTRAR OF
___GOMPANIES AND INTELLECTUAL PROPERTY
e - NICOSIA
5 4

19 March, 2026

CERTIFICATE

OPLON AUREA GROUP LTD

it is hareby cerfified that. in accordance with the records kept by this Depariment
the following are the Shareholders of the sbhave Company :

Karnes snd Addresses Cilass fraiup) FRa
MATTED SALINITI
ia Madonra dela Wia, 22011 CRDINARY [ ELIR 1,00 ) 10

95041 Caltagirone (CT), Raly

Organization number 857830, Record numier: 41054216






APOSTILLE
[Canvention de Le Haye dir 5 actpbe 1961}

1., Country: Cyprus
This public documant
2. has been signed by Annita Chrtstodoulou
3, acting in the capacity for Registrar of Companiss
i, bears the s=allstame of Daparlmant af Registrar of Companies and Imtelbactual
Property, Ministry of Enargy, Commerce and nadustry

Certified

5. at APOISTILLE - LIMASSOL MIPO OFRCE 6. the 09,04/2026
7. by Caspo Nenofontos

2. Mo LN MIPO-LIM D0055B936/ 2026

9, Recelved €5

10 Seal fetame: 11. Signature:

F rmangent Secretary
Winistrd al Justhe ard Public Grder
L1 TerH

Bl This aposilie oty e m 3igraura, Ihe copanily of tan ylgnar and the sial ersump 1 Raa. 1L
dnas mol ot nliythe eantond of #e document forwhich it yas Esued {hreictu 1 ol the ilagie Convention 1981,






MINISTRIA E ENERGJETIKES, TREGTISE DHE INDUSTRISE
DEPARTAMENTI | REGISTRUESIT TE
SHOQERIVE DHE PRONESISE INTELEKTUALE
MICCSES
19 mars 2024
HE 475731
CERTIFIKATE

OPLON AUREA GROUP LTD

Me antt 18 st cils vErtetohet se nd perputhje me té dhitnat gf ndodhen né kété Departament, sa mE poshii
jang Aksionerdt e Shogéris s& lanpérmendur.

Emrat dhe Adresat Kategoria (vlem) Mumri i aksioneve
MATEO SALINITI

Vi Mundonns dela ¥ea, 22101

95041 Calingirone (CTY, Tesli TE ZAKONSHME { 1,00 EURD) 1000

Pér Regjistrucsin ¢ Shoglénve
Anenshivimi vida!
ANNITA CHRISTODROULOLU

Numm | Organizatés: 657830, Mumri i (& dhinave: 41054216

s, S Dervishi, perkihyese syriare & glehes anglees, cenifkuir ega Minisria e Drgjiesis me oe centifibabe
5¢ Bam pérkilyer sekstin beshlongjive g8 me Sihié parogiur ngn givhn g bemmal galia anplere nE giuhen 2 sym -FI
ku| desin o dubrar dbe me prgiepjéai liginre.
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APOSTIL
(Konventa e Hagés edatés 5 fetor 1961)

L
1

1. Shteti: Qipro :—-'-W
Ky dokument pér pérdorim publik

2. Bshié nénshkruar nga Annita Christodoulou

3. icili vepron n cilésing e Regjistruesit 1& Shogérive

4. mban vulén & njoméfvulén e thaté 1€ Departamentit t& Regjistruesit 8 Shogirive dhe
Pronésisé Intelektuale, né Ministring ¢ Energjetikis, Tregtis€ dhe Industrisé

W Ertetunr

5. n& APOSTILLE-LIMASSOL MIPO OFFICE 6. mé 0042026

7. ngi Despo Xenolontos

8. Numér LIM MJPO-LIM DOO598936/2026
9. Marré 5 euro
10. Vulé ¢ njomé&vulé ¢ thaté 11, Ménshkrimi

/nénshkrimi’
PEr Sckretarin ¢ Pérhershém

Ministria e Drejtésis& dhe Rendit Publik
LT ok

Shnim: Ky apostil viricbon veidm nénshkrimin, kepacieting nEnshkruesit dise vulén e mjomid ose @ thabd q@ ndodhet of
dokument. Ai ik vErieon pirmbajtien = dokuamentit ple @ cin 8T St (Nend 2 1 Ronvesies s¢ Hages, 19617

Ui, Silewna Dervighi, parkdhyes: zyriare o gishits anglezs, cenifioar ngn Misisro e Dnejlésist ma nr. curdifi ﬂﬁ?ﬁﬂi’ |-I:I-ll1]
s ke pdrkiFrvar ekt basbkangjiior g& me &shie perogiur nge guhs @ b giis malmuuﬂﬂ-ﬂu n shyipe me &
knijdesan & duhaer dhe me peragegica ligione l..'u"':.'ll'-ﬁ u"
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HE 475731

RGY, COMMERCE AND INOIUSTRY
MENT OF REGIETRAR OF

IES AND INTELLECTUAL FROPERTY
MICOSIA

o April, 2026

CERTIFICATE

OPLCN AUREA GROUP LTD

Itiz hereby cerified that, in accordance with the records kept by this Department,
the above Company was registered on the 27 May, 2025 and is still an our Registry.

for Registrar of Companies

Organization number: 657830, Record number: 41166746






REPUBLIKA E QIPROS
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MINISTRIA E ENERGIETIRAS PREGTISE DHE INDUSTRISE
e

DEPARTA | REGISTRUESIT TE
SHOQERIVE DHE PRONESISE INTELEKTUALE
NICOSIA
9 prill 2026

HE 475731

CERTIFIKATE

OPLON ALREA GROUP LTD

Me and 1E 58 cllés vErterohet se v plirputhje me © dhénat g2 ndodhen nE kg Departament, Shogénia e
lartpErmendur #shié regjistruar mé 27 maj 2025 dhe koma rezulion né Regjistrin 10ng,

Pér Regjistruesin e Shogérive

Numr | Organizat®s: 657830, Mumri i (€ dhénave: 41166746

Lt Hillwaren Derv i, jeikdiyese ayrime t;]u]ﬁ.g: mglees, cetifikung nge Menstiia [HH'_HBBE mic i ceridfikaly T, s 11 07 2004, debaryg

ac dam peckibyer tekstin bashkeagiite g& mie Shee garigiter ngpa giohe o burimit giuhe angless né priiis e s guhiss sqips me sk, me

kujdisin i duiise die me plapjegiesi lignre

Chata Perbithvese Zymar Sibvonn Dervisi 1,_;:-1 ':|':'|' H-|_q$“\
& ‘e

. g -
= %

T SLVANR DERVISHIT

CERTIFIKATY
\ NR. 75
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THE COMPANIES LAW CAP. 113

. J

PRIVATE E{IIMPM%ITED BY SHARES

e e e

MEMORANDUM OF ASSOCIATION

OF

OPLON AUREA GROUP LTD

B

E

(13

(2}

(3]

Tl paie of the Company is

OPLON AUREA GROUP LTD

The Registered Officeof the Company will be situated in Cyprus,
The objects for which the Company is established ore:

Ta caery on either alome o in common with ofhers in any part of the word, either in free
rones of honded arens or elsewhere, the busmess of commence, pereml imde works or
baisipess, Gimporis, exporls, buving, selling, exchanging or in other way gading of goods,
industriol products, sericulivral prodiscts, minerds and in general prodacts of any kind and
depamination, either on a eash basis ar on credit, o oa hire purchase or against &any sther
consideration and to camy on the business of commissien sgents or agents or brokers m any
kme of ading transactions, for imparts, expoita, purchases, sales, exchanges of goods,
industrial products, building materials, office cquipment and suppliss, agricutiural products,
mingrids and in general of products of any kind and any desontination.

To corry on the business of a bolding and an invesiment company with its own Tunds anid
For thet puspose to soguire and hold either in the pame of the Company or in that of any
nommes, shares, siocks, deberdures, debesture siock, bonds, notes, obligations and
gecurities issued or gusrastesd by ony company wherever incorporated or camying on
business, aml debenheres, debentire dock, bomls, totes, obligaticns and secunfies ssued or
guaranteed by any povernmiest, sovercign raler, commissoness, public body or authority,
supreme, dependent, municipal, kel or oterwise inoany part of the world by ariginad
aubscription, comtrad, tader, purchase, exchangs, underwriting, participation In syndicates
o ptherwise whether or net fully paid wp snd subseribe for the same sulject (o such terms
and conditions us nsay be thought it and 1o wdenake and promols the establishment of
business in uny part of the world and to promeote fo this effeot, (he creaticn of companics,
portnerships, joint veniues, bronches and io geseal, all foems of carrving on busines,

T carry on, i iy pant of the wirld, activities of busimess songullants and of iamagemend
coissaltants, to industrial or commescinl or any other enterprises in genseal, and to advise an
methnds of developmest snd hnproving af such enterprises in the felds of technology,



4

(5}

1]

(&)

=)

industry and commerce as well as on matters of pesommel and administrabon, istrodiction
of systems or processes of production, storage, distribution, marketing of prodocts and
eystemie of sales and sales’ pramation and to undertake ressarch omd special studies on ali
ibovementioned mallss,

To provide or secure from others the provision of all and any sssistance, services,
employment of sy gabwe velering o the business secior which any person, fimm, or
company wishes iy ponpeclon with wy busingss cxsrcEed by bem BcleEng the
engagernont, traming and” bepae of professional, clercsl, manval, fechnical and other
peracnnel, worken and spe peracnned.

Ta ﬂcquim o p:u.msé: ﬂfh&.%m}m:u_h lense, umcl'n'nlgz ar ctherwise, offices or other
property, lodgings, ﬁ.lmiiurl.'..-*p ipmend, sompoenests and branches of the same or amy
ﬂ-BjHﬂ for the punpase ﬂF@%:r r:r:l:ir:,g them or o maoke them availahbe for ase or

atfierwise by any person, finm of coimpasy.

T zarry on and undertake ame ofber bosiness o activity o do any pd whatsoever which
may seem 0 fhe Direciors capable of being conveniently or advaniageomshy carried om o
done or undertaken in connection with any of the shove ohjects or caleolated directly or
indirectiy to enhance the value of or render more profitable any of the Company’s hosiness,
propeity of rights amd o ondertake any woek or busimess commencad or camied on ar
pertormicd prior to incorporation and which the Company decides to lake over or conlinue,

To purchase, accept by way or gift, take on lease or sub-lease or in exchange, or otherwiss
gequire or possess and hold for any estale or inferest any lands, buildings, casements, rights,
privileges, concessions, permits, licences, stock-in-frade, and movable and immovable
property of any kind &ad descriplion (whether modgeged, charged o tot] necessary o
comvenient for the purposes of or in cormection with the Cempany's bishivess or any branch
or depariment thersal or which may enhance the value of any other propenty of the

Company.

To ercct, malntain, work, mansage, corsinict, reconstrect, aller, enlwpge, repoir, impmove,
adapt, Fumish, decomte, contnsl, pull down, replace ony slops, offices, (lais, eleciric o
walcr works, workshops, mills; plents, machinery, warchouses and any other works,
buillings, plamis, conveniences or stractures whinlsodver, which the Compamy may consider
dusiruble for the purposes of its business and to contribute te, subsidise or otherwise assist
of take part in the construction, improvement, mamntenances, working, management, carrying
ot or condrol thersof

Ta |'r|1r.|m1.r=. mangzgze, control, culiivase, develon, exploit, exchange, let on lease or otherwise
grant, mortgage, charge, sell, dispese of, gramt as gifl, turn bo sccount, grunt rights and
privilemes in respect of the property asseds and rights of the Company or in which the
Company iz imerested or ofberwise deal with all or any par of this propery of the
Company ond fo adept sich means of making known and advertising te business and
products of the Company as may scem expedient,

{10 To manufactore, repair, import, buy, sell, export, ket on hire and generally trade o deal in,

oy kind of accessories, articles, opparates, plant, machinery, tools, gopds, properies,
propoty righis and rights or things of asy dessriplion, which the Company judges as
capable of being vsed or deslt with in coanection with any of its objects.

(1) T deml in, utilise tor building or other purposes, let on lease or sublease or on hire, to agsign

or grant licence over, charpe or morigage, ihe whole or any part or parts of the immovable
progety belonging 1o the Company or any rghts therein of in which the Campany i3
intcrested on such terms as the Company mey o6 each oocasion deferming,



(12)Ta purchase or otherwise acquire all or any part of the business, assets, property and
liebilitics of any company, society, perinership or person, formed for all or sy of the
perpases within the objects of ths Company, or constiied for the purpose of carmring on
any busines which this Company is authorised to carry on or which intend to camy on such
busingss or which possess property suitsble for the purposes of the Company and o
undestake, conduct and comy on ar liquidale and wind up any such business and &
comsideration for such sequisition to pay in cheh, issue shares, undertske any liabilities or
acquire sny ilerest in the vendor's basines,

(13) To apply for and ke out, purelsse or ﬂj!]:_iﬁwim uire any designs, frade niarks, patents,
paten rights oF linventions, brevets d'invelfich, égpyright or secret processes, which may be
usful for the Company’s objects snd i this , fo grant licences ta use the saime.

-1;

{14)To pay all cosis, charges and t@mﬂfrfmad or sustained in or sbow the promotion,
formation and establishiment of the Company or which the Company shall corsider 1o be in
the nature of preliminary expenses o capenses Iscurred prior to Incorporation: and with 2
view to incorporaticn, including therein professional fees, the cost of sdvemiaing, Laxes,
commissions for underwriting, broberage, printing and stationery, salaries 19 employees and
other gimilar eupenses and expenses stendant upon the formation und funciosing of
agencies, local boards or local administrmtion or other bodics. or expenses relating 1o any
business or work carmied on or pesformed prior to jacarporation, which 1he Coen pany
dlesides ta take over or contiiue

[15) Upon any issue of shares, debentures or other securities of the Company, to employ brokers.
commission agents and anderwriters, amdd Io provide for the emisembon of quel persoin
for their services by payment in cash ar by the Egse of shares, debentures or other securities
of the Company, or by the granting of options to take the same, or in any other danner
allowed by law.

(16)To borrow, raise mongy o sccure obligations (whether of the Company or any odher
person} in such manner and on such terms as may seem expedient, inchuding the sue of
debentures, debentere slock {perpetual or teminnble), bonds, morgnges or any other
securities, founded or based upan all or any of the property and rights of the Coanipany,
including its uscalled capital, or without any such sceurity, and wpon such terms as 1o
priority or otherwise, as the Compmy may determine st ik discretion on sach oecasion,

(17) To give credit and to lend or sdvanee money to any person, fimm o compasy, to ghinrantee
and give guarantees or indemnities for the payment of money or the performasce of
confracts or obligations by any person, firm or campany, 1o secure or undedake in any way
the repayment of money keot of advanced o any person, fimm or company or the liabiliies
incurred by any such person, firm or company and otherwise to assist any person or
company a5 lhe Conpany oty think fi,

(18) To issue, sign, secopt, Indorse, discount, trade in usd otherwise negotiate bills ol enxchange,
promissory nodes, bills of lading and other negotioble or Iransfernble insiruments or
securities, To advanos and lend money upon such guarmiee or security m the Company
iy think proper or without taking any such guarmtee or securily therefor,

(19} Ter ivvest the monies of the Company not immedistely requived in such investments, other
than in the shares of this Company, as fiom tine to time may be determined by the
Drirectors,

(20)To issee or gunmnlee the issue of or the payment of interest on the issue of shures,
debentures, debenture stock or ather seowrities or ohligations of any COM{ANy or association



amd 1o pay or provide for brokersge, commission and underwriting in respect or any such
isEE

{213 Tor neguire by subseription, purchis: or otherwise and 1o sccepd, take, hold, deal in, convert
and sell any kind of shares, stock, debentures or other securities or interest in amy other
company, saciety or underiaking whalsoever.

(22)To #swe and allod fully or partly pax shares in the capilal of the Compary or isee
debentures or securilies pn:,-ﬁhmll ar part paymient of any movable or immovable propery
purchased or otherwize, m:.qulmib;.- the Company or any services rendesed 1o the Company
and o peminerale in :i.sh aF i3 ise any person, fimm or company fendering services o
the Company or grant donstiond Hsuch persons.

(23) To establish anywhere in Sie Wi oh offices, regional offices, branches, pgereics asd
locnd boards and for this purpéesigegalate and o dscontinge the seme,

(241 To provide for the welfan: m in the coployment of the Compeny (ncluling 45
lficers) or persons foomerly in the employment of the Company or its prodecessors in
buisiness imchading offivers or eomployess of eny subsidiary or sssociated or ollied compony
af this Company, and the wives, widows, depindants end families of such persong, by
grants of money, pensions or othér paymests, (including payments of insurance premin) and
io form, sabseribe 1o, or odherwise aid, any irist, fuid o selieme for the benelit of auch
persans, and wny benevolent, religious, acientifie, pational or other institution or object pf
any kind, which shall kave any morml or other elaims 1o support o aid by fhe Cowmpany by
renson of the nature or the type of iis operations ar otherwises,

{25y From time 1o fime o sahscribe or contribute to any chariteble, benevolent, ar useful object
of a public character, the suppart of which will. in the opinion of the Company, tend Lo
incrense its reputation ar popularity amang its emplayees, its customers or the public.

(26) T enter into and carry info cffict any arrangement for joint working in business, union of
inferests, limiting competitioa, partership or for sharing of peofils, or for amalgamation,
with nny cther company, partinership o person, camying on business within the objects of
this Company.

(27} To establish, promote and ofherwise assid, any company or companies for the purpase of
acquiring any of the property or furthering any of the objecis of this Compuny or for aay
vther purpase which may seem divectly or indirectly cufolated o benefit this Company,

{2R) Ter apply for, promete, and schieve the passing of any Law, Osdes, Regulbstion, By-Low,
Decree, Charter, concession, dght, privilege, lkence or pormit for enabling the Company to
carry @y of its objects imo effect, o for cffecting any modification of the Company's
comstitution, or For any other pumpose which may seem cxpedient ond o oppase any
proceedings or applications which may ssem caleulated divsctly or indirectly W0 prejudice
the Company's intensst and to enter inte and execute any srrangement with any Government
or Authorty, (supreme, municipal, local or otherwiss) that may ssem conducive o the
Company's objects ar sy of e,

{29) Ta sell, dispose of, morgage, charge, grant rights or opiions or ransfer the business,
property and undertakings of the Company, or sy part or pars thereof, for ay
consideration which the Company may at its discretion sceepl.

{30} To accept stock or shares in, or debentures, morgage debentures or other seourities of my
pdher compary in payment or part payment for any services pendered or for any dabe made
o it by the Company or debt owing to it from any such company.



Liability

Capital

(31} To distribule in specie, m cash or otherwise as may be resolved an each nceasion any sssels
of the Compeny amosg its Members and paniculedy the shares. debentures or ather
securities of any other compmy belonging & this Company or which this Company may
have the power of disposing.

(32) To do all or any of the maters hereby autharised in any part of the world cither alone ar
conjenclicon with other companies, firms o persens, cilher as factor, trustes, principal, sub-
comtractos o agent of other compunies. finms or persons, or throogh any fctos, trudees,
Sub=CONrIChOT oF NEEms,

(33 To procure the Company 1o be registersd or recognised i any country or place, o act as
SCCUCary, maneger, direclos mtrmu.n:"r' nhn;?l nther compeny.

(34p Cenernlly 1 do all such other :Ililﬁs’aﬁ:ﬁ:&y appear 1o ihe Company o be incidental ar
conducive o the mlu.hmnmrm:uh_g-;;.nﬁcmwany of them.
The abjects set forth in any sub-clause of this clause shall not be restrictively consted but
the widest poasible interpretation shall be given theroo, and they shall nol, except when
the context expressly so requires, be in any way Jimited 1o or restricted by reference o o
inferenice from any other object or objecis set fortk in such sub-clases ar from fhe
provisions of any other sub-clase or margimal fitle or the name of the Company. The said
subt-clamses, the ohjects therein epecified ond the powers thereby confernsd shnll nat be
deemed subsidiany oF ancillary ta the ohjests or poers mentioned in amy other sub-clmuse,
The Company may exercise all ar any of the powers conferved wpon # by ane or more of
the said sub-clauses and 1 nchieve of to endesvoisr do achisve all or any of the objects

specified theremn.
ik The: liahility of the Members i5 limited.
5. The slére capital of the Company i EUR 1.000,00 (One Theusand FUR) divided into

1000 shares of EUR L0 each with power to issse any of the shares n the capital
criginal, mereased or subject to any preferential, special or qualified rights or
condithons as regards dividends, repayment of capitsl, voling rights or ctherwize,

L



We the several persons whose names and addresses are subsaribed are desirous of being formed into 4
Company in pursuance of this Memorandum of Association and we respectively agree (o take the
number of shares in the capital of the Company sed opposite our respective names,

Mames, Addresses and Description Munber of Sharss taken by
of Subseribers each Subscriber

MATTED SALINITL r”
Passport Mo.: YAD6TOH31 Vet
Nationality: Taling e
Date of Birth: 05/08/1995 .
Prafiesion: Businessman

Via madonna delia via 221/ i1,

95041 Caltagirone (CT), ltnly.

Dated thia date on 20 May, 20235,

Witness to the above signatures;

PETROS YIANNAKAS
(LD, 891933)

Advocste

59 Agios Athanasios Avenye
D. VRACHIMIS BUILDJAG
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THE COMPANIES LAW CAP. 113

PRIVATE COMPANY LIMITED BY SHARES

e

ARTICLES OF ASSOCIATION

OF

OPLON AunEgiﬁ*’lgour LTD

INTERPRETATION
In these regulations;
"Cypaus" L ming the Fepublic of Cypres.
"t e ! mieams the Companies Lo, Cap, 113 or any Law subsiiiutisg or amending the
same,
“thex se=l” } means the common seal of the Campany,
“the Secretary! : means &y person appainted to perform the datics of the secretary of

the Company
Expressions referring to "writing” shall, unless the contrary intention appears, be coastrued as including
references fo printing, lithography, plotograghy, and other modes of represeating of reproducing words in
# visible foom.
Linless the eontext ofbverwise requires, words or éxpeeisions conlamed in these Regulations shall beas the
same meaning 15 in the Law or sny stalutory modification thereof in force at the dute al which thess
Begilations become bindmg on the Company.

TABLE "A" EXCLUDED

The Repulations contalned (n Tsble "A® In @i Firs Schedule to the Low sholl nos apply except so far a5
thiz e aro repentel o condained in these Regolations.

PROVIDED that for a5 long os the Company hos only one menber then poaragraphs 2,3 & 4 of Past 111
of Table A shall apply and Regulastions 28, 59, 113{a} and 114 of the present Regubations shall not npply

PRELIMIMNARY
The Contpany isa privale company and accordmgly:

(&) the right to irangfer shares 15 restrictad in the manner hereinafter prescribed;



ihi the number of Members of the Company (exclusive of persons who are in the employment of the
Company were, while in such employment, and have continued after the termination of such
employment to be Members of the Company) is limited to fifty, Provided thit where two o

more persons hold one or mose shares in the Company jointly they shall for thie purpose of this
Fegilation be treated &5 a single Member;

{c) any nvitathon to the public to subscribe for any shares or debentures of the Company is
prohibited; T

{d) ihe Company shall mot have pooyver o lsfs.ul:' ﬂt@f WilrTanls b bearer,

-

DBUSINESS.
vt

The Company shall pay all prediminery and oilier
fake over oF continus (with such modifications, 1f any,
uf Directors shall approve), any agresment or business
b} praoT b incorporation, & (e Company may decide.

irel gnler inly, ssdopt or cany inte effect and
contracding parties shall agres and the Boprd
k reached or earried an {as il cowe might

SHARE CAPITAL AMD WARLIATION OF RIGHTS

The shares sholl be o the disposal of the Company which may by ordinary resshution allot or otherwise
dispose of tyer, aibject i Regulation 3 asd o the providons of the next following Regulation, w such
perscas at such times and penerally on swch tenms and conditions as it thinks proper, and provided that no
shares ghall be izzued at 2 dizcount, excepd s provided by section 56 of the Law.

[ Imless aifierwise determsined by the Company o general mesting, any onging] shares for the time being
unizsaed and not mlloted ond ooy mew shares From time to time to be created shall, before they are issusd,
be offered 1o the Members in proportion, as nearly as may be, o the number of shares held by them, Such
offer shall be made by notice specifying the number of shares offered and limiting & time within which
the offer, il nol accepted, will be deemed to be declined, and after the sxpisntion of such time or (a the
receipt of as intimation from the person 10 whoin the offer is made that be declines to acoept the shares
offered, the Company inay, subject ta these Repulations, dispose of the same i such manner & i thinks
ikast beneficial o the Company. The Company may, in like manner, dispose of any such new or original
shares a5 aforesadd | swhich, by resson of the propoction bome by them to the number of persois entithsl o
sich offer as aforesnid or by reason of any ather difficaliy in appartionisg the same cannod, in the opinion
of the Company, be convenienily offered in the manner hereinabove provided.

Without prejudicos o any special tghis previoesly confered on the holders of any existing shares or class
of shane, asy shkares in the Company may be issued with such prefereed, deforred or other special dghts
or such restrictions, whether in ragand o dividend, voting, retwn of cagital or otherwise, as the Company
iy friin time o e by ordinmy pesolution determine,

Suhject to the provizions of section 57 of the Laow, any preference shores may, with the sanction of an
ordinary resolution, be issued on the terms that they sre or &t the option of the Company are liable, fo be
redeemned on such terms and 6 such manner as the Compeny before the ssue of the shares may by
gjsecial resolution determine.

If af smy time e share capitn] is divided into different classes of shares, the rights atftached © any class
funless ceherwise prowvided by e termis of Ssue of shares of that classh may, whesher or nol the Company
ix baing wound up, be varied wigh the cossent in writing of the helders of three-fourths of the issoed
shares of thal cliss or the sanction of an extrassdinary resolution pessed o a separde general meeting ol
the Ivadders of the shares of the chas, To every such separate general meeting the provisions of these
Regulations relating to geseral meetings shall apply, but so that the necessary quorum shall be two
persons &t least helding or representing by proxy one-thied of the issued shares of the class and that any
holder of shares of the class present in person or by prosg? may demand a poll,
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The rights conferred upon the holders of the shares of any class issued with prefemed or other rights shall
not unless ctherwise expressly privicked by the terms of issue of the shares of that cless, ke deemed w ke
varied by the creation or issee of further shares ranking pari passu therewith

The Company miay exencise the powers of paying commissions conferred by section 52 of the Law,
provided that the rate perocenl o the amourd off the commission paid or agreed o be paid shall be
dischosed in the manper required by the said -m;:u:ur! and the rate of the conimission shall not exceed the
rate af 10 per cend of the price at which the shares in respect whereof the same i3 pand are issued or an
amount equal fo 1 per cent of such price (88 the cade may be). Soch commission may be satisfied by the
payment of cazh or alkotment of fully or partly plll;l q:hm:s or partly i one way ond pasly in the other,
The Company muy also o any lssee of ma.rueuq].l sidh hriskerage as ey be wiil,

Except as required by Inw, no person shall be rﬂ. e by ahe Corapany @ hokling any shanes upos sy
Erusst, and the Craripany sliall oo be bound by or G compelled i any wiy o recognise (even when having
pitice (hereof} any aquitable, contingsee- e or padial inlerest in sy slare or any nterest moany
frectionnl part of o share or fexcept anly as by tee Rogulation or by law stherwize provided) aay other
righis in respect of any share except oo absohite vight o the entirety thereof in ihe regisiered holder,

Every person whose nome s enfered a8 o Membar in dbe Regiater of Members shall be estitled withoa
paymient (o receive within two months after allotment or ledgment of transfer (or within such ather period
03 the conditions of issue sholl provide) one ceriffcate for all hiz shares or several certificates osch for ane
or mare of his shares upon payment of 1.5 ceet for every certificate after the first or such less sum s the
Direciore shall fram time g0 Bme determans, BEvery certificate dhall be undés the seal and shall specify the
shares e which il relates ard tha amount paid up thereon, Provided that in respect of a share ar shars
held jointly by several persons the Company shall nol be bound B issue more than one certificate, and
delivery of n cerlificate for a share to0 ose of several joint balders shall be sufficient delivery 1o all such
holders.

[f & share certificate be defaced, bost or destroved, it may be renewed on payment of o fee of 12,5 cent, or
such less sum and on such terms (i any) as o evidenoe and indemnity and the payment of out-of-pocket
expenses of the Company for investigating the evidence sdduced as the Directors think fit,

The Company shall not give, whether directly or mdirectly, and whether by means of 8 loan, guarantes,
the provision of security or sherwise, any financial assistance for the purpose of or in connection with a
purchase or subseription made or o be made by any person of or for any sheres in the Company or in s
holding compasy nor shall fhe Company make a boan for any purpose whatsoever on e security of its
shares o7 these of b5 holding company, bot nothing in this Begulaton shall prohibit transactiops
mientizned in the proviso fo seetion 5301 ofthe Law

LIEN

The Company shall bave o first ond peramount Jien on every share for all monics {whether presently
payable or not) clled or payeble of o fixed time in respect of that share, and the Company shall alss have
a first and paramount lien on all shores standing registered i the name of & single person for all neonies
prescotly pavable by him or his estabe 4o the Company; but the Directors may al any time declans any
shere to be whally o i part exempt from the provizion of this Regulation, The Company's Tien, if any,
on a share shall extend fooall dividends payable thereon,

Tha Company may sell, in such mnnner as the Directors think Al any shares on which the Company hasa
lizn, hat oo sale shall be made unless a sum in sespeet of which the lien exists is presently payable, mor
wnlil the expiration of fourtosn days ofter a odce in writing, steting and demanding poyment of such pad
of the amound in respect of which the licn exisls & i presently paeable, has been given to the registenad
holder for the time bemg of the share, or the person entitled (berete by reasan of his death or banknipley,
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To give effect to any such sale the Dircctors may authorise any person o transfer the shares sold to the
purchzser thereaf, The purchaser shall be repstered a5 the hobder of the shares comprizad 1o any such
transfer, and he shall not ke bound to see to the application of the purchiase money nor shall his title (o the
shares e effected by any inegularty or invalidity in the proceedings in refercnce to the sale.

The proceeds af the sale shall be recsived by the Company and applied in payment of such pant of the
amount in reapect of which he lien exists a8 iz presedily pavabbe, and the resihee, if any, shall {subject o
a like lien for sums not presenily peyable 26 eXisted upon the shares before the sale) be paid to the person
enlitled to the ghares at the date of the sale.

CALLS

the Members in respect of any monles ungiald on
theetin shires {whedler on secom of the nom tof the slares o by way of preminim ) and not by the
coesditions of allotment thereol made payalile a %ﬂhﬂﬁ. anel gach Member shall (sulfect i receiving
ot least fourtcen day's notice specilying the tme of fimes and plage of paymest) pey (ot Conpany at
the time or fimes and ploce 5o speeified, the pmount called on iz shares, A call may be novoked o
poipainsind 08 fhe Directors may defermine.

The Diretiors ey fioan dime 1 fime make’

& call chall be deemied fo have been made af the time when the resolution of the Directors authorising the
enll was pazeed and miny be requived 1o be pald by metalmenis.

The joint holders of ' share shall be jointlhy and severally liable t pay all ealls in respect thereof.

If & sum called in respect of o share & nob paid before or on the dey appointed for paymeet thereol, the
person from whom the sum is due shall pay interesi on the sum from the day appointed for payment
thereol to the thne of achsl payment af sich rale nol exceeding B per cend per annun a5 the [erecton
may determine, but the Directors shall be at l[iherty to waive payment of sach interest wholly or in part.

Amy sum which by ihe feoms of isswe of & share becomes payable on allotment or at oy fixed date,
whether on aceount of the nominal value of the share or by way of premium, shall for the parposes of
these Regulations be deemed to be & call duly made il poable and in case of non-payment all the
rebevant provisions of these Regulations ss fo paymient of inderest and expenses, forfeiture or otherwise
ehall apply &s if such swm had become payable by viewe of a call duly mnde and nofified. The Directors
miy on the wsee of shares, differentinte between the holders as o the amount of calls to be paid and the
times of payment,

The Diirectors may, i they think N, recelve o any Member willing 1o advancs the same, ail or any pan
of the menies imcalied and unpaisl apon any slares kell by himand wpon all orary of the monies =0
axdvanced they may (until the same would, but for such advance, become payabls) poy interest al such rate
not exeeeding (unless the Company in geooral mecting shall otherwise direct) § percenl per anoim,. as
may be ugreed upon bebween the Dérectors and the Member paying such sum in advance.

TRAMSFER OF SHARES

The mstrument of irunsfer of any share skall be execured by or an behalf of ihe trensferor and ransferes,
and the transferor slall be deemed to remain 4 boalder of the share unil the name of the ransferes is
enlerad in the Hesiger of Members mrespect therenf,

Bubject to such ol the resimetions of these Repolations as may be applicable any Member may irnsfer pll
oF any of his shaves by instrument in writing in any wasal or conumon form  or any other fonm which the
[Hrectors may spprove.

The Divectors may decline to register the transfer of o0 share to o person of whom they shall not approve
andd Ehey may also decline to register the transfor of a share os which fhe Company has a fien.

19
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The Directors may also decling te recognize any instrament of transfir unless:

{a) a fee of 12.5 cent, or mich lesser som as the Directors may from time o time require, is paid ©
the Conmipany in regpect thereof:

(b the instrument of transfer i accompaaied by the certificate of the shares to which it relates, and
such oiher evidence ns the Directors may reasosably require fo show the right of the transferor 1o
miake the transfer; and

{ch the instrument of transfis is o respest of only gae class of shars,
[ the Direceors refuss o regisier o ransfir thed all, within two months after the date on which the
tramsfer was lodged with the Company, send o ferer notice of the refusal.

Th registration of transfers may be suspended at such times and for such perods a5 the Direcioes may
From time to tine detenmiog, provided abways that such registration shall mot be suspended for e then
thirty days in tha vepr,

The Company shall be enfitled fo charge & foe not excoeding 125 cent on the mgistition of every
probate, letters of slministration, cedificate of desih or mamiage, power of sitarmeay, or ather ingrument.

Hegulations 26 wnd 27 chall be rend subject o the provizions o fRegulstion 34,

i) For the purpases of this Regulation, whees any person B unconditionally entitled to be registered
as tee hodder of & share, be and not the regestered holder of auch slsares shall be dsamed do hen
Member of the Company in respect of that share,

(b} Except a5 hereinafier provided, no shares in the Compamy shall be transferred unless and until
ihe rights of pressmption hereinafter conferrad shall have been exhmsted,

(e Every Member who desires o transter any share or shares (herefnafler called “the vendor™) shall
give to the Company pofice in writing of such desire [bereinafier called "ransfer nofioe'),
Saurhject ns hereinafier mentioned, o transfer notice shall constitvle the Company the vendors
agenl for the sale of te share or shares specified therein {hereinafier called "the said shares™) in
one or more lofs al the discnestion of the Divectors to the Members odher than the vendoe at the
price to be agresd wpon by e vendor and the remaining Members of the Company, or, in case
of difference or no such sgreement, &t the price whick the msdibor of the Company for the fime
being shall, by writing urder his hand, cenify o be in his opinion the Tair value thereol as
btwesn o willing scller and a willing buyer. A waraler nofice may confain a provision that
ustless all the shares comprised therein ane sold by the Company pursissnd 1o this Regulaiion,
none shall be 5o sobd and any such provision shall be binding onthe Compannmy.

fd} If the nuditor is asked bo cedify fhe fair price as aforespid, the Company shall az son as it
recenves the auditors cerfificnte, fumish o cortified copy theveof o the vendor and ihe vemdor
ahall be entithed, by notice in writg given to the Compeny within ten days of the service upos
him of the said certified copy, fo cancel the Company's adherity to sell the snid shares, The cost
of chtaining ile cedificate shall be bome by the Company waless the vendor shall give natice of
cancellation 45 aforesaid in which case e slall bear the nid sost.

(e} Upon the price being fined as aforesaid and provided the vendor shall nol give notice of
cancellBtin us aforesax] the Company shall forthwith by nogice in witiieg inform ench Member
other than the vendor and othier than Members holding employees' shares only of the number
and price of fle sid shares and invite each such Member to apply in writing to the Company
within twenty-one days from the date of dispatch of the notice (which dete shall be specified

11
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therein) for such maximum number of the said shares (being ol or any theveof) as e shall
specify in suchapplicatin,

If the said Members shell within the said period of twenty-one days apply for oll or (except
where the transfer notice provides otherwise) any of the said shares, the Directors shall allocate
the said shires (or 50 masy of them as shall applicd For as aforesaid) to or amongst the applicants
and in case of competition pro ratn (as nearly a8 possible) scearding to the menber of shares in
the Comparny {othes then empoyees' shares) of which they are registered or unconditionally
entithed to be registered as holdegs, provided that no applicandt shall be obliged o ke more than
the maximuom number of share specli'liad by lsin as aforesaid; and the Company shall forthith
give nofice of such allocdtions {Tﬂcmnftcr call an “allocation notice™ fiv the vendlor and 1o the
persons. & whom the sBares hm-iy ;h:u::med and shall specify lit such notice the place and

time {hedng not earlber than fourggglsis yot lnter than twenty-gight days afler the date of the
notice) af whick the sake of the Ehl:' I}.ru:d: skl b cianpleed,

The vendor shall be bound 1o fransfer ares comprised in an allocation notice fo the
puirchasers named therein at the Li.négw therein specified; and if ke shall fail to do so, the
Chairman of the Compaay or some persen appointed by the Directnrs shall be deemed o
have been appointed atterney of the vendor with full power to execute, complets and delives, in
the nome and an behalf of the vender, transfers of the shares to the purchasers thereof agninst
pavment of the price fo the Company, On payment of the price io the Company, the purclases
shall be deemed o have obtained a pood quiltance for sich payment and on execution and
delivery of the teansfer the puichsser shall be entitled o insist upon his nome being enfeged in
the Register of Members as the holder by ransfer of the shares. The Company shall fortiwith
pav the price into & ssparate bank aceount in the Company's neme o shall bold such price in
st for the vendor.

Dairing the six months following the expiry of the said pedod of twenty-one days seferred o in
pamgmph (¢) of this Regulation, the vendor shall be at liberty (subject nevertheless o the
provisions of Fegulaton 28} to transfer b any person and ol any peice (not being less than the
price fixed under pargraph () of this Regulation) any share not allocated by the Directors tn an
allocation notice. Provided that , if the vendor stipulated i his transfer notice that usless 2l the
shares comprised thereii wene sold pursuant b this regulation none showld be so sold, the vendor
shall not be entitled, save with the written consent of all the other Members of the Compary, o
sell hereuncler only soeme of the slares comprised in this transfer notice.

Ay share may be trnsferved by & hMember i the spouse, child or remoier issae o parent,
brather ar sster of that Member or to o company beneficially owned or contolled by such
diember and ony shore of a decessed Member may be transfermed by his personal represevatives
10 &ny widow, widewer, child or remoter issue or porent, bother or sister of such deceased
Member and shares standing in the name of the tnestoes of any decsased Meimber mny be
trensferred wpon any changs of rustess o be trestees e the time being of such Meomber: pnd
where the Member i3 a body compone any share may be transfered by such Menber to s
subsidinry or holding company of 10 & company controlled by such holding company. The rights
of pre-smption heseinbefore conferred in this Regulotion shall nol arise on the occazion of any
such transfers a aforesaid aind Regulation 28 shall be resd sabjsct to this paragraph

TRANSMISSION OF SHARES

In case of the death of a Member, the survivor or survivars where the decessed was @ joint holder, and the
legal personal representatives of the deceased whore be was & sole holder, shall be the only person
resogmised by the Company as having any fitle to his infersst in he shares but pothing herels contained
shall relense the estate of o deceassd joint holder from any Eability in pespect of any share which hed besn

Jointly beld by him with other persons,
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Any person becoming entitled o a shans in consequence of the desth or banknupdey of & Member may,
upon such evidence being produced as may from time o tme poperdy be required by the Directors and
subjest as hereinafier provided. clect sither fo be registered himself as holder of the share or (0 have some
person nominaied by him regigered as fhe fransferee theseof, buf the Director shall, in either case, have
the same right to decline or suspend registration a5 they would have had n the case of a transfer of the
share by that Member before his death o bankrpicy, as the case miy be.

If the person =0 becoming entitled shall elect o be registered himself, he shall deliver or send 1o the
Company 8 notice m writing sigsed by him stating that he so cleds. If he shall dect o0 have another
person registered, he shall testify his election by execubing to that person § irnsfer of the share. All the
fimitations, restriclions amg provishons of € lations relating to the right to transfer and the
repastration of transfers of ghares shall be appli by iy sech notice or transler a8 afonessid as i the
death or bankoapiey of the Menber had i d and the nodee o tranafer was o ransfer signed by
that Member,

A person besoming entitled fooa share by reason of the death oo bankiuptey of the holder shall be enditied
i the same dividends and other advaninges o which he would be entitled 10 3 he were the megistered
holder of the share, except that be shall nod, befons being registered as 4 Member in respoct of the shore,
be entitled in respect of it to exercisé sy right conferred by membership in relation to meetings of the
Compariy.

Provided always that the Directors may at any Hime give notice requiring any sich persion o elect silber i
be pegistered limszif or o frmnsfer the share, and iF the notios is ot complicd with within ninety days, the
Directors may therenfler wilklold payment of 8l dividends, bonuses ar ather monies payable i respect of
tha share urdil the requirements of the motice have been complisd with,

FORFEITURE OF SHARES

i & Mermber fails fo pay any call or instakment of & coll on the day appointed for payment theneof, the
Directors may at any time thereafler during swch time as any part of the call or instalment remains wpaid,
serve g police on Bim requiring paymend of so much of the call or ingtalment a5 is unpaid, ingether with
any isterest which muy have accrued.

The notice shall name a further day (o sadier than e axpiration of feuteen days from the date of
sarvive of fhe notice) od or before which the payment required by the notice is t be mide, dnd skall ste
that in the event of non-payment al or hefare the time appointed, the shares In respect of which the call
wies e will be Bable o be forfeied,

If the requinemenis of any such nolice as afbresaid are et complied with, ey share in respes of which
the matice has been given may ot any time shereafter, before the payment required by the notice has been
made, be forfeived by a resobution of the Dircctons to that cffect

A forfeited share may be sold ar ctherwise dispeaed of oo such ferms and in such manner s the Direciors
think fit, and at any time befors & sale or disposition the forfeiure may be cancelled on such terms oz the
Drireciors thinlk fit.

A persod whose shares have been forfested shull cease i be o Member in respect of the forfiited shares,
bt shall, notwihstanding remain liable (o pay to the conpany /il menies which, as e date of forfeine,
were payvible by him to the Company in respect of the shares, bt bis lability shall czase i and when the
Company shall hnve received payment in full of all such monies in respect of the shares.

A statutery declerdion in writing that the declarant is 8 Director or the Secretary of the Company, sad

ihat & share in the Company has been duly forfeted on & date stated in the declaration, shall be conclusive
evidence of the facts therein stated as against 21l persons claiming 1o be enbitfed to fhe share, The
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Company may receive the consideration, if any, given for the share on any sale or dispesition thereof and
may execube a transferof the share in favour of the person to wiom the share i sold ar disposed of and be
shall thereupon be registered as the holder of the share, and shall not be bound to see to the application of
the purchase money, it any, nor shall his title to the shars be affected by any irregularity or mvalidity in
the proceedings in reference to the forfeiture, ssle or disposal of the share.

The provisions of these Regultions as %o forfeiture shall apply in the case of non-payment of any swm
which, by the terms of i=ve of 3 share, becomes payable at a fxed fime, whether on sccount of the
nominal value of the shares or by '-'-"E_':u' of F'El'nllm. ug -1l the same had hn-rn payable by virtue of & call
dialy made and notified. B

inbo paid-up sheres of any dmnmilm.l'

The holders of stock may lrnns'ﬁ:rm'q-um part theeeaf, n the sume masner, and subjest o the
same regubations, as and subject o WiERMe shares from which e stock mrose might proviously o
conversion hove been fronsferred or s oear therets as sirvumstences admit; and the Direetors may from
tiise fi e fix the mmbmem anount of stock tmmsterable bt oo flsat sueh minimon shall nof exceed the
mmiinal amanmi of the shares from whicl the stock arase.

The holders of stock shall, according o the ameunt of stock held by them, have the same fights, privileges
anuf nehwantages as regards dividends, voting st mectingz of the Company and other matters as if they hebd
thie shares from which the gock armse, bt no such privilepe or advantage (except pasticipation in the
hividends wnd profits of the Company and inthe assets on winding upd shall be conferred by an amount of
stock which wouald not, i existing i shares, bave conferred that privilege or advantage.

Such of the Regulations of the Company 5 are applicable to paid-up shares shall apply 1o stock, and the
ivords "share” aad "shareholder® therein shall include “siock® and “siockbolder.

ALTERATION OF CAPITAL

The Company may fiom fime o fime by oedinacy resobution increoss the share capital by such sum, (o be
dividied isto shares of swch amount, as the resolution shall prescribe,

Thee Compamy may by ondinary resalwfion;

{a} sosalidate and divide all or any of s share capiial ino shares of larger amosnd then its existing
shares;

{b) subdivide is exsting shares or any of them, into shares of smaller amownt thas i fixed by the
Menverandum of Azociation subject, nevertheless, o the provisions of section 60{19d) of the
l;!.w;

ie) canvel any shares which, ot the date of the passing of ®e resslution, have not beer tuken or
agreed o be taken by any person.

The Company may by special resolutinn reduce its share capital, amy capital redemplion reserve fund o

amy share premium account in any manmer and with, and suhjed to, sny incident authorised, and consent

rerjuired, by Law,

GENERAL MEETINGS

The Company shall in each year bold o general meeting as its anmal general meeting in wddition to any
other meetings in that year, snd shall specify the meetings a3 svch in the notices calling it, and not more
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that fifteen nwonthe shall clapse between the date of one annoal general meeting af the Company and that
of the next, Provided that = lang os the Company bolds s first annual peneral mieeking within gighieen
months of it incorporation, it need not boeld it in te vear of s corporaton or in the folkswing year, The
annual general mesting shall be held 21 such time and place s the Direciors shall appain.

Al peneral meetings cther than annual general mestings shell be called extraordinary general mectings.

The Directors may, whenever they think fit, convens an exiraordinary general meeting, and extraordinary
genees] meetings shall also be comvened oo ssch requisition, or, in defouli, may be convensd by such
requisitionists, as provided by section 126 of the Law. If at any time there are not within Cypros
sufficient Directors capable of astiog o Fem g guonim, my direcior or any two Memben of the
Company may couvens an eximordinary generaljmeeting in the same mannes or as nearly as possible as
that In which meetings miay be comvened by mtfimma—

MOTICE OF GEE-IERAL MEETIMGS

An annual general mecting and a mecting called G the passing of a special resolution shall be called by
bwenty-oae days’ natice in wiiling at the keast, and o meeting of the Company other than o annusd generl
inecting of & mecting for the passing of a spocial resslution shall be clled by foursen doys' mics in
writing ai the lensd, The notice sholl be exclasive of the doy on which it s seeved or deemed 10 be served
and of the day for whish il i given, and shall specify the place, the doy and the bowr of mesting ond, in
ease of special business, the gencrol nature of tkat busitdss and shall be piven In manner hepeinadfier
mentioned or in such other maener, if ooy, as may be prescribed by the Company in genernl meetings to
guch persoms a9 are, wder the Regulatione of the Compasy, enfitled o neceive such notices from the
Company.

Prondded that a meeting of the Company shall, notwishstanding thit it iz called by shoeier notice than that
specified i this Regulstion, be desmed to have been duly called 1614 15 0 apresd:

g} o the case of & meeting calbed as the annual geoeral mesting, by all the Members entitled o
nttend and vote thoreat; amd

hh in the case of any cther meeting, by majocity in number of the Mentbers having o right to attend
nidd vobe nb b meding being 0 majority together holding ool bess than 95 per cent in nominal
valse of the shanes giving that right

e accidental omission o give motice of & meeting o, of the oon-receipt of notice of 0 meefing by, any
perscn entitbed o receive notice, shall not invalidate the proceedings at that mecting.

PROCEEDINGS AT GENERAL MEETINGS

All business shall bs desmed spedal thet & trensected & &n extraondiisary. generzl imeeting, and alse all
that is bransucied at an anoual general nesting, with the exception of decluring o dividend, the
conaidesation of e accoumts, balamce alwsts, and de repons of the Dorectons and sudiors, fhe election of
Directors in the place of those retiring and the appointment of, and the fixing of the remuncration of the
auditoes,

Bis buisinose chall be traniscted al Eny gHﬁLal |rbEEtinE uiless 1L G UL of Members is present af hee time
when the meeting procesds tn business; save a8 herein alberwize provided, two Maeinbers peesest in
perzan or by prosy shell be a quarim.

I within half an hoar from the time appoanted for the mesting & quorem & not present, the meeting, i
convened upon the requisition of Members, shall be dissolved; in any other case it shall stand adjoamed
o the same day in the next week 2t the same time and place or o such other day and ot such other tims
and place as the Directors may detenmine, and if af the adjourned mecting & guoram & not present within
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half s hoaer Froen the time appointsd foe the meeting, the Members present shafl be & guannm.

The Chainmaa, 11 anyw, of the Board of Directors skall preside as Chainman & every genesal meeting of the
Company, ar if there 15 no such Chairman, or if he shall not be present within fifieen minutes after the
time appodmied for the holding of the mecting o isunwilling to act, the Directors present shall ebect one of
their number o be Chairman of the mesting,

If at sny meeting oo Divector i3 willing to act 25 Chaimman or if no Director is present within fifiesn
pniries afler (be tme appodited for holding Lhe -1]&1-"5, the Members present shall choose ane of their
oumber g be Chaimmen of the meeting. /

{ ¢4

The Chairman may, with the consent of iy mietimgat which a quorum is present {and shall if so directed

by the meeting), adjoam the meeting Trom tnge- e Ak from place o plice, bl i basieess slall be
prasacied a1 any adjowrmed mesting other than sg lefl unfinished at the meeting from which the
adjournment ook place. When o meeting is o for thirty days or more, nogice of the adjounesd

preting: shall be given as i the case of an original nicRing. Seve as afocesaid bshall not be neccssry o
give any notee of an adjournanent o of e business (o be ransactsd al an pdjoamed inesting,

Abany peneral mecling, any resolation pat s the vote of the mesting shall be decided on a show of hands
imiess a podl is (before oron the declaralions of the resuli of the show of hpnds) demanded:

{a} by the Chaiman; or
) by ait besst tuwo Blembors prese in persan or by praxy; or

{c) by a Member or Members present in person ot by proxy and representing nof bess than aae-tenth
of the o] voting rights of all the Members Baving the right to vole m the Mestmg; or

) by a Member or Members hofding shargs in the Company conferring o right fo wolie ot the
mesding being shares on which an aggregate sum has Been paid up oqual o not less than one-
tenth of the tofal sum paid on all the shares conferring thet mght,

Unless a poll bz so demanded, a declarstion by the Cheirman that & resolution hes on o show of hands
been carmied or carcied Enanimously, oF by o paticolsr inajority, or oot and an entry o et effect in the
book cordaining the minuies of the procesdings of the Company shall be conclusive evidence of the fact
without proaf of the sumber of propertion of te voles: recorded in Bvour of or against such resolution.
The dermand for a poll mey be withdrawn,

A resolmicn in writing signed by all Members baving the right to paicipate and voie et the Gepsral
Pefeeting is cquaily valid and in force as T resolved 4l a Cenensl Meating which bas been convened and
rransaciad legally. The pesolution may be included in one or more docaments swhee each one of them will
provide cheady the terms of the resolutions and & [goed by each member

Except as provided in Regulntion GE, ifa pn|| is duly dermanded, it shall be faken in sich mpsmer ns the
Chodrmam divecls, and the resih of the pell shall be deemed fo be the resolution of the mecting & which
the poll vwas demanded,

In the case of an equality of votes whether on & show of haads or o a poll, the Chainman of e meeting
glutll mod vivve & casting vide.

A poll demanded on the election of a Chairman oron a question of adjournment shall be taken forthwith,
A poll demanded on any other question shill be taken af sich fime as the Chairman of the meeting dirscts,
and any bysiness ather than that upon wiich a poll has been demanded reay be proceeded with, pending
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the faking of the pall.
VOTES OF MEMBERS

Subject wo amy rights or nestrictions fir the time being attached to any chiss or classes of shares, on a show
of hands every Member present in person shall ave ope vote, and oo poll every Member shall have one
wode for each share of which he i3 the holder.

In the case of joint holders the vole of the sanior Wi 1 voie, whether in person or by proxy, shall
be accepted o the exclusion of the votes of the other joint Tplders and for this purpose, scaiority shall be
determined by the order in which the names siand qillht'ﬂl: er of Members.

cr bas boen made by any Court having,
I, by thee administrator of his property, his
re of an adminelmios, comimitten, eceiver

A Member of usound misl. or in respect f!
Jurdsdiction in lunscy, mesy wie, ooz show off i_'-'s..-.-.. i nilF
cammities, recerver, curstor bonks, or ofher perso B
ar curatar bonds appoimted by that Court, mo
o othes person may on g poll voty by prexy.

Mo Momber shall be eniitled to wabe al any general meeting unless all calls ar ather sums presenily
paynble by him n respect of shases in the Company have been paid.

Mo objection shall be raked to thie qualification of any voter excent ot the mesting or adjoumed meetmg at
which the vote okjected to s given or tendered and every vote nof disallowed 8t such mesting shall be
valid for all purpases.  Any sisch objection made in due time shall be referred w the Chainnan of the
meeting whinee decision shall be final and conchshe

On a poll voles may he given either personally or by proxy.

The nstrument appointing a proxy shall be in writing under the hand of the sppointor or of his attomey
duly authorised in writing, or, if the appointor Is 4 cosparation, either under seal, or under the hund of an
officer or attorney duly authorised. A proxy need not be 8 Member of the Compary.

The instrument appointing a praxy and the power of atiormey or other authority, 7 any, under which it is
signed ar o notarially cenified copy of thit power or authority shall be deposited at the Regisiened Office
of the Company or at such other place within Cyprus as i specified for that purpose in the notkee
convening the meeting at any time befone the time fr holding the neeeting or adjoursed mesting. at which
the person named in the instrument proposes & vote, or, in the case of o poll, ot any time befone the Hme
appointed for the aking of the poll, and in default the instrument of proxy shall not be teated & valid,

An instrument appointing a praxy shall be in the following form or o form as near therlo as
ciroumstances mbinit and mast contain the egendn of such mecting:

......................... L.IMITER
(®ame of the Campany

o T AR PR | AN .. beingg a Mentherhlembszrs
of the shove-named Cr_um'ﬂﬂ}' appnm! ........................... | | R ., or failing him
............................... OF e mssssresniss 15 MOUT proxy o vote for mefs or on myfoar behalf
at the {annual or extraordinary, as the case may be) gencral meeting of the Company, (o be held
ot e dayof il oo 20, e ot any aljourmment thereol.
Signed this ..., day of PP | R

Where it 15 desired fo afford Members an opporiunity of voling & or againel o reselution the irstrument
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appointing the proxy shall be in the following form ora form as nenr thereto as circumstances admit;

........................ LIMITEDR
{Mame of II'th‘l:n'npalr_'.']-
W, . PR | TR -, Being p MemberMembers
af Hjl.tal:uw::-r:am:d -I’_M'r:npall}', Isereby APPOINE oot O oo vmsianse O TRl him
T TSI + | TR v . agiyiour proxy to vote for meius or an mylour behalf
uj |Iu: {auu:uul ol r.-:uuurdumrjr, i lhe -;iuq-: Jupy be| peneral mesting of the Company, 1o be held
[+ 11| PSR | | V1o | CNSHRA S | Wi a_lhlag,my_uﬁuumm:nl:thumf
N | ! ; f_':ﬂ
Bigred this .. day of e 20T q
This form ia to be used n fvour of* F-Hi,n:ﬂ resofutlon,  Unboss oterwise instructed, e
prosy will vode 25 he thinks fit, “.Eg

* Sirike cul whichever = not desired.

The inslrament appodinting o proxy shall be deemed toconfer aathority to demand or Join in demanding o
pofl,

A vote given in accosdance will the terms of an nstnument of proxy shall be valid notwithatanding the
presious death or imsanity of the principal or revocation of the proxy or of the authority under which the
prony was executed or the trnsfer of the share in respect of which the proxy is given, provided tha no
intimaton in wiiting of swch death, insanity, revocation or tronsfer as aforesaid shall lave bees reeeived
by the Company at its office before the commencement of the mesting or adjourned meeting at which the
provy 15 used.

dubject to the provisions of the Law, & resolution i writing signed by all the Menibers for the time being
entitled 10 receive motice of and fo nitead and vote at general mestings (or being comorations by their duly
authorised representatives) shall be as valid #nd effective ps if the same had besn pamsed ot 8 gencral
eneetlig of the Company duly convened and held. Ay guch resolulion may consist of several documents
in the like fom each signed by one or more of the Members or thedr atiorseys, and signatere in the case of
4 corporate bady which is s Member shail be sufficient if made by a Director or other authorised officer
theseod o its duly sppuintcd altomey,

CORPORATIONS ACTING BY REPRESENTATIVES
AT MEETINGS

Any compoeniion which & & Member of the Company may by resolution of s Dircclors or other
poverning body authorise such pemon ac it thinks fit 0 act as is representative at sny moeting of the
Company or of any class of Members of the Company, and the person 2o suthorised shall be entitled fo
exercise the same powers on behnlf of the corposation which be represents a5 that corpoestion could
exercise if it were an individual Member of the Company.

DIRECTORS
Unfess and until otherwise determined by the Company in peneral meeting, the number of the Direeos
shall ot be bess than one and there sholl be no maximum number. The first Directors of the Company
shall be appainted in writing by the subseribers o the Memorandum of Assockation or & majarity of them
and it shall not be necessary to habd any meeting for that purpase,

The remunerstion of the Directors shall from fime to tine be detennined by the Campany in genernl
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mecting, Swech remuneration skall be deemed #o acense from day to day. The Directors may abso be paid
all travelling, lvotel and ofher expenses properly incurred by them in sttending and returning from
mectings of the Directors o any committes of the Direstors or general meetings of the Campany' or in
gonnection with the business of the Company.

The dharelolding qualification for the Directors may be fixed by the Company in general meetings, and
unbess and wntil so fixed no qualification shall be required.

A Direcoor of the Company may be or beesme a Director or ofher officer of, or otherwise interested m,
any company promoled by the Company o in Which the Company mey be interested s shandaokler or
oikerwise, and no sech Direcior shall be acco le g0 the Coonipany for any reinunemation o odber
benefits received by him as o Binecior or D'Iﬁl;ﬂ':?lr froans hiis Interest in, such other gompany unlos the

i

Caimparny oiherwise dirsts f =
by ‘E-I\-'
Bl AW NI POWERS

The Drireciors may exercise all the p Compony to borrow money, ned o charge or morgage ils
undestaking, properey and unenlled capital, or any part thersof, and to tswe debenturs stock and other
secunities whether outright or as aecurity for any debt, linbility or obligation of the Company or of any
third party.

POWERS AND DUTTES OF DIRECTORS

The basiness of the Compsny shall be managed by the Direciors, who may pay all expenses inourred in
promting and registering the Company, and may excrcise all such powers of the Company as are nod, by
the Law ar hy these Regulstions, required fo be exercised by the Company in genesal meeting subjest,
nevertheless to-amy of these Repulations, t the provisions of the Law and to such regulations,being not
insonsistent with the aforesaid Regulations or provisions as may he prescribed by the Company in general
meeting but no regulation made by the Company in general meding shall invalklate any prioe sct of e
[Frectors which would have been valid if that regalation had nol been fmade.

The Divectors may from time o Eme and at any ime by power of altomey appoint any company, firm or
person or body of persons, whether nominated directly or indirectly by the Dineciors, 1o be the atiamey or
asormeys of the Company for such parpeses and with such powers, authorities and discretions (not
exceeding those vested in or exercisabie by the Directors under these Regulations) and for such period
nml sisbject 1o such conditions as they may think fit, and any such powers of abomey maEy conidin such
provisions fior the pratection and convenicnce of persons dealing with amy such afbomey @ the Directors
may think fit and may slso authorise any such atltomey 1o debegate all or any of the powers, authoritics
and diserctions vested in him,

The Company miy exercise the powers confened by section 36 of the Law with regard fo having an
officinl seal for use sbrosd, and such powers shall be vested in the Directors,

The Company may exercise the powers conferred upon the Company by gections 114 1o 117 {bath
iralssive) of the Law with regard to the keeping of a dominion register, and the Directors may (suhject to
the provisians of these sections) make and vary such Begulations as they may think fit respecting the
keeping of iy such register.

mn A Director wha is in any way, whether directly or indirectly, inberested in o contract or proposed
prvirmct with the Company shall declare the nutune of his interest at @ meeting of the Direciors in
necordance with section 191 of the Lasw,

(11 A Director may woie in respeet of any cosfract or propesed conlrad or anangensend

notwithstanding that he may be interested therein and if be does so bis vote shall be counted snd
he iy be counted in the quesum at any meefing of the Direciors af which any such contract or
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proposed contract or arengement shall come before the mecting for considertion.

(3} A Director mary hokd any other office or plae of profit under the Company {other than the office
of auditor) in conjunction with his office of Director for such pesiod and on such terms fas 0
femuneralicn and otherwise) as the Dineclors may determing and no Director or intending
Director shall be disqualified by his office from coatracting with the Company efther with regard
tx Bis lenure of any such ather office or place of profit or & vesder, purchaser or otherwise, nor
shall omy such contracl, of any contrect or arangement entered indo by ar on behall of the
Company in which any Director is in any way interested, e liable to be avodded, nor chall amy
Dircclor so contracting or being so jnterested be lishle to account o the Company for any profit
rewlised by any such conlrasct or a&ngim:m by resson of such Direcior bolding that office o of
the fiduciary relation therchy ﬁlugﬁﬂl_qﬁrgl_.a

¥l ' "'*.
(4} Any Diveclor may #ot by himsellor Jis Dom in o professionel capacity foe the Company, and he

ar hia firm shall be entitled to remunerfice®for profiossional services as if e were not a Director:
provided thal nothing herein contained uihorise a Disector or his fnn 19 act as suditor &

thie E'-lhmpm:,'. . 1-..1
All eheques, promissory sotes, drafte, bills of exchange, ond other negotinble instruments, and all receipls

for monies paid to the Company, shall be signed, drwn, secepted, endorsed, or otherwise executed, ns the
case may he, in such manner a9 the Directors shall fmm time to time by resolution Setermine.

The [irectors shall cause minutes to e made in books provided for the purposs:
{a) of ull appointments of officers made by the Directors:

ib} of the names of the Direciors present at each meeting of the Direciors and of any committes of
s Diireciors; '

(e} of all resolutions and proceedings = all meelings of the Company, and of the Directors, and of
committess of Director.

PEMSIONS

The Direciors may grant retirement pension or annuities or other gratuities or allowances, including
allowanees on desth, 10 any person of persons in respect of services rendered by him or them 1o the
Company whether as managing Director or in any other office or employment under ihe Company of
indireotly s officers or employecs of any subsidinry, mssociaicd or allled commpany of the Company,
nobwithstanding that he or they mny be or may hive boen Directors of the Comparny and the Company
may make piyments fowards insumnces, trusts, schemes of funds for sech purposes in respect of such
persod of persons ond moy inclede dghts in repect of such pensiong, nnuiics and alkewances in the
terms of engagement of any such person or persons.

DISOUALIFICATION OF MRECTORS
“The office of Director shall be vacasad if the Director:
{n) ceases to e Divedor by virdue of ssction |76 of the Law; or
b} becomes benkrupt of makes any srmngement or compesttion with his creditors genesally: or

fch becomes prohibited from being o Director by reason of any order made under section |80 of the
Law, or
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) hecomes of unsound mind; or
(e} resigns his office by potice i writing fo the Company.

APPOINTMENT OF ADDITIONAL DIRECTCRS ANEY
REMOVAL OF DIRECTORS

The Directors shall have powser ol any tise, and from time © bme, 1 appoint any porson o be & Drireclor,
gither to fill o cosual vacancy or & an addition 1o the_existing Directors, but so that the ttal numiber of
Direciors 2hall not st any time exceed the number fitey in accordance with these Regulations. Any
Director so appointed shall hold office, only antil the nexi3filkowing annual geneml meeting, and shall

then be eligible for re-clection, o S

P e 4l -
e | 5
The Company may by ordinary resolution, of 8 notics has been given in accordance with
section 136 of ihe Law, remove any Dircclar b i iom of his pericd of offfes notwithstanding

aryihing in these regulsons or in any nent hepien fhe Company ond such Direcior. Such
remerval shall be without prejudice g0 any irector iy have for demages for breach of any
cadract of servics between him and the Company,

At nrry time, and from tme o time, the Company may (without prejudice t the powess of the Directars
undes Regulation %6) by orfinary pesolution appoint any persan a8 Director and determine. the period Tor
wihich such pergon i2 o hold office.

PROCEEDIMNGS OF DIRECTORS

The Directnnt may meet ogether for the despaleh of business, adjourn, and otherwise regulate their
meetings as they think fit and questions arising at any meesing shall be decided by a majority of voles. In
cese of an equality of woles, the Chairman shall have & second or casting vote. A Direclor may, and fie
Segretary on the requisition of o Director shall, st any time summon o mésting of Direciors. [t shall be
wecessary to give a 9% hours notice of & meeting of Direstors to any Director for the time being absent
frien Cypris who has supplied to the Company a registered address situsted ostside Cyprus,

The quarumn nicesarny for the transaction of the business of the Directors miay be fixed by the Directors,
aed unless so fixed, the guorum shkall be two Directors of their alterntes.

The eontinuing Directors may act notwithstanding any vacancy o their body, but, il and so long s their
pumiber is recdsced below the number fixed by or pasugt 0 the Regulotions of the Compasy as (e
necessary guorm of Directors, the continuing Directors or Direcior may act for the purpose of issreasing
the numaer of Directsrs (o tal number, of summiesing & general meting of the Company but for no oiber

puspese,

The Directors may clect @ Chaimmnn of their meeding and determine the period for which he is hold office;
bt if 50 such Chairmen i= elecied, or if oi any meeting the Chairman is not pregent within five minutes
after the time appotnted for holding ihe same, the Directors present may chonse one of their namber o be
Chadnman of the meeting-

The Divectors may delegate any of their powers tn & commities or commitiees consisting of such member
ar memhers of their body @ they think fit; any cormimittee so formed shall in the exencise of e powers 5o
delegated conform o sny Regulations thet may be imposed on & by the Directors, as o its powers,
comstitation, proceedings, quooam of ofherwiss,

A committee may elect a Chairman of its meetings; if no such Chairman is elected, or if al any meeting
the Chairman is not present within five minutes after the time appolated for holding the mme, the
Mlembers present may chocse one of their number 1o be Chairman of the meeting.
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Subject to any regulations imposed on it by the Direclors, a commitiee may meel and adjourn as il thinks
proper wnd questions arising at any meeling shall be determined by 2 majority of votes of the Members
present.

All acts done by any meeting of the Directors o of 8 committer of Directors or by any pérson acting as a
Director shall, notwithstanding ikat it be aferwards discovered thal there was some Sefoct in the
appointment of any such Direclor or person acling as il every such person had been duly appointed and
wits quilified tobe a Dieestor,

o “.
A resobution in wrkting sigred or approved i:_-r letter; telegram or cablegram, telex or lelefix by ench
Drecter or his alternade shall be as valid afid effpetugl as iF B had been pessed ot & meeting of ihe
Dirzetors duby convened amd held and when ulglﬁih@j umsist of several documents each signed by one

or maore of the persons aforesanl e, G
e,
ALTERMATE DIREG‘-TJ_!I_;_RE
(A) Eacly Divector shall have power from fime o tme to nominate ancther Dircctor or any perso,
mot hieing & Diretor, 10 act as his aliernate Divector and at his discretion 1o renvove such alterate
Drirectir.

(b} An allernate Direcior shall {except @5 regords power to appoint an alternste Director and
renineration | he subject in sl respects to the tens and conditions exdsting with the reference to
the other Dircctors, and shall be entitled o receive notices of all mestings of the Directars and to
attend, speak amd vole of any such meeting at which his appointor is not preset.

{=) One persan may sl as altemate Director to mare than coc Director and while he is so acting
shill be entitled lo & separate vote for cach Dircctor be i representing and, if he is himself 2
Drirector, his vole or vobes as an alicmate Disector shall be in addition to his own vode,

(d) Any apponvtment or removal of an sltermate [drector may be made by coble, telepram or
radiogram, telex or facsimile or in any -other manser approved by the Dircctors, Any cable,
telegrai or radiogram, telex or faczimile shall be confirmed as soon a5 possible by leter but
may be acted upon by the Company meanwhils.

(=) IT & Drivgeree making any such sppoimment a8 =firesald shall cease to be & Director alheraise
than by reason of vacating his office af a meeting of the Compasy 81 which he is re-elected, the
person appointed by him shall thereupon cease o have any power or nuthority 1o act o5 an
altemate Direcior,

(f Thee Directvr shall ot be lable for the acts and defaulis of any alterate Dirsctor appoliged by
hien.

e} An altermute Director shall not be tken iste account in reckoning the minimum or maxinum
mumher of Directors allowed for the time being but he shall be counted for the perpose of
reckining whether n quosim is present st any mesting of the Divectors attended by him at which
he is entitled o vate.

MANAGING DIRECTOR
The Directors may from time to time appoint one or more of their body 1o the office of Managing
Director foe such period and on such terms s they think fit, and, subject to the terms of any agresment

entered into in any particulsr case, may revoke such appointment. His appointment shall be automatically
determined if he ceazas from any canse bo be s Direcior.
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A Mansging Director shall receive sech remuneration (whetber by way of salry, mmmission or
participation in profits, o partly in another) as the Directors miy. determine.

The Directors may instract to and confer upon o Managing Directar any of the powers exercizable by
fhem wpon such terms and conditions and with such restrictions s they may think [, ard either
collnternlly with or to the exchusion of their own powers and may from tme o time revole, withdmaw,
pulter or vary all ar any of such powers,

SECRETARY

The Secretary shall be appoimed by the Direstors Tor guch terms, at such remencstion and upon such
conditions as they may think fit; ansd any Secretary s ipppinted may be removed by them,

s
- -

Mo perscdl shvall be appoinisd o hald of 2y i
: '
{a) the sole Dirccton of ths Companyior /

S L

{lsh n eorporation the sole director of which i the sole Direclor of the Company| of
) the sole direclor of w corpaiation which is the sale Direcior of the Company’.

A provigion of the Law or thess Repalation: requiring or suthorising a thing to be done by or toa Direcior
ard the Secretary shall tot be satified by s being done by or to the same person acting bodh as Direcior
ardl a1, of in place of, the Secretary !

THE SEAL

The Directors shall provide for the safe custody of the seal, which shall only be used by the authority of
the Directors or of a commitiee of tle Directors authorized by the Direstors i fhal behalf, asd every
instrument 1o which the sesl shall be affixed shall be signed by & Director snd shall be countersigned by
the Secretary or by same other person appointed by the Directors for the purposs,

DIVIDEMDS AND RESERVE

The Company i general meeting may declare dividends, but no dividend shall exceed the amount
pecoammended by the Dinsciors,

T Dircciars may from fime G tme pay 1o Be Meambers sech mserm dividends a5 appear & the
CiErectons o be justifisd by the profits of the Company;

o dividend shall be paid cthorwise dian o of profits,

The Directirs may, before recommending any dividend, sef aside out of ilie profits of iw Company such
sums us they thisk proper a8 a resenve or reserves which shall, st the discretion of the Directors, be
applicable for any purpase to which the profite of the Company may be praperdy applied. and ponding
such opplication may, at the like dircretion, either be employed in the bosiness of the Compeny or be
invested in such investments (other tan ghares of the Company) ss the Direcions way From time o fine
think fit The Directors may also without plncihg the same to the reserve cary forward any profits which
they may think prsdent pot o divide.

Sauhbject to the rights of persoms, if any, entithed to shares with specinl nghts a5 10 dividend, all dividends
shall he declared and paid according to the amouwnts paid or credited 8s paid on the shares in respect
whereof the dividend is padd, but no amownt paid or credited as paid on o share in advance of calls shall be
treated for the purpeses of this Regalation s pasd on the share. All dividends shall be apportioned and
paid propoticnately to the amounts paid or credited as paid on the shares during any portbon o portions
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ol the perted in respect of which the dividesd & paid; but if any share is issued on terms providing that it
shall rank for drvidend as from o particular date such share shall rank for dividend accordingty.

The Directors may deduct from any dividend payable to sny Member all sums of money {if any) presently
pagable by him te the Company on account of ealls ar otherwrse in relation o the shares of the company

Any general meeting declaring a dividend or bonvuws may direct payment of sach dividend or bonus wholly
or partfy by the distribution of specific nssets and in particakar of paid up shares, debentures or debenture
#nck ol uny other company or in anyane or rore of such ways, and the Divectors shall give effect to such
reslution, and where any difficulty arises in regand © such digiribution, the Direcdors may setthe the mme
s Ihey think expedient, and in partlcular may issue frectional certifieates and fix the value for distribution
of such specific assets or amy pan ﬂmt:-uj_‘_-lmfuu_'.- deterymine that cosh payments shall be made to-any
Members upon the foating of the value 5o fiked in order o adjust the rghts of ol partics, and may vest
any much specific nssess in trustoss as " 'ﬁn elpeclicnifto the Directors.

warranl sent through the post directed to¥ire coMipred address of the holder o, i e case of joint
holders, to the megistored addres: of that ong gl gint beldos who & ficd pemed on fthe Bogister of
Members or tn such person and to such addres®us @R lder or joint holders may i writing direct, Every
such cheque or wartant shall be mnde payahils to the oedor of the person to whom i1 is sent, Any one of the
twi o moee joint bolders may give effeciunl receipts for any dividends, bonuses ar ofher monies payabla
i respect of tse shares held by them as joing bolders

Mo dividend shal| besr inkzrest apainst the Company,
ADCOUNTS
The Dvirectors shall couse proper books of sccounts to be kept with respect o

i) all sarms of money receved and expended by the Company and the matiers in respect of which
Use receipt and expenditure takes place:

[} all shares and punchases of goods by the Comgany: and
fc) the essets and linbilities ol the Company.

Proper boaks shall not be deemed 10 be kept If theie are not kepl such beoks of account as are necessary
te give a e and fair view of the state of the Company's affuirs and 1o explain its transactions.

The books of account ghall be kept nt the Repistered Cffice of the Compeny, o, subjest i section [41{3)
of the Law, ot such other place or places as the Dircctors think fit, and shall stways be open bo cle
ingpection of the Directors,

The Directors shall fram time to time determine whether and to what extent and at what times and places
and under what conditions or regulations the sceounts and beols of the Comgany ar any of them shall be
open 1o the inspection of Members not heing Directors and no Member {not being a Director) shall have
any right of inspecting any account or book ar document of the Company except as eonfermd by statute
or authorized by the Direciors ar by the Company in genesal meeling

The Directors shall from tme o fime, m occordance with sectioas 142, 143 and 151 of thee Law, cause o
be prepared and to be laid before the Company i general meeting such profit and s accounts, balance
sheets, group acesunls (il any) and neports as are referred t in thiose sections.

A copy of every balanca sheet (incloding every document required by fow to be annexed thereto) which s
1o be laid before the Company in general meeting, sogeiber with a copy of the auditors' report shall not
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le<s than twenty-one days before the date of the meeting be seat to every Member of, und every holder of
dehentures of the Company mnd to every person registered under Regulation 37. Provided that this
Regulatian shall not require i copy of hose documents fo be sent to any person of whose addres the
Company is nol aware or fo more than one of the jomt holders of any shares or debentures.

CAPITALISATION OF PROFITS

The Company in general meding may upon the rcommenclation of the Directors resolve that it is
desrrable fo capitalise any part of the amouit for the tme being standing to Ge credit of any of the
Company's reserve acoounts of 1o the credic of the profit and loss seeount or otherwise avisilabde for
distribution, aivl accordiagly that such sam be sef Tree foe distribution, amongst the Members who would
have been entitled thereto if distributed by wisy of divhdend and in the sanse proportéons on condition thad
the smme be ned pabd in cash but be applicd cither in or WWands peying up ay amounts for thes Lime: being
unpaid on any shares held by such Members r:qn:u:u: or paying up in full unisswed shares or
debentures of the Company (o be allstted, distrib E.nd dited #5 fally paid up to and smongst such
Members in the proportion: aferesaid, or partly -unnﬁ ar purdly i the other, and the Directors
shall give effect 1o such resalution; et ]

Provided that a share premium sccount and-g éapllal péﬁ:nﬂpunn rserve fund may, for the pumoses of
this Regulation, only be applied in the pani Uip af wnissued shares o be fsawed 0 Members of the
Company ns fully paid boas ghares,

Whenever such a meselution ss aforesaid chall have hesn passed, the Dingctors shall maks all
appripelations of the undivided profis resolved 1o be capitalised thereby, and all allotments and issues of
filly paid shares or debentures, if any, and generally shall do all acts and things required to give effect
therein, with full power to the Direciors to make such provisions by the issue of fractional certificates or
by payment in cash or otherwise as they think fit for the cose of shares or debenturcs bocoming
distritutable in fractions and also to puthorse any person &0 enter on behalf of all the Members entitled
therein into an agreement with the Company providing for the allotment fo them respectively, enedied as
fully paid up, of any Furiber shares or debentures b which they aay be entitled upon sech capitalisation,
o (s the cese may require) for the pavment up by the Company an their behalf, by the application thereto
of their respective praportians of the profits resobved to be capitalised, of he amounts or sy part of the
amounts semaining unpaid on their exssting shares, and any agreement made ander such aubority shall be
effective and hinding on all such Members,

AUDIT

Anditors shall be appointed and thelr duties regulated in nccondance with sections 153 and 156 (both
imclusive} ol the Law.
NOTICES

A notice may be given by the Company to any Member either personally or by sering il by post io his
registered address, or (if he has ne regisiered addnese) to the address supplied by him to the Company for
the giving af notice to him. Where a notice is sent by post, service of the notice shall be deemed 1o be
effiected by properly sddreasing, prepaying, and posting a lefter containing notice, and to have been
efficied in the case o fobice of & medting at the expiration of 24 kours afler the befter containing the same
is posted, and In any pther case af the time ol which the ketter would he deflivensd in the ardinany course of

jpoat,

A fiotice may he piven hy the Campany o the joint holders of a share by giving the notice to the joint
helder fird numed in the Register by Members in respect of the share.

A nodice may be given by the Company to the persons entitied to & share in consequence of the death or
bankruptey of & Member by sending it through the post in o prepaid letter addressed to them by name, or
by title of representative of the decensed, or trustee of the bankrupt, o by any like descriptions, #1 the
address supplied for the purpose by the persons claiming to be so entitled, of (until such an address has
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been so supplied) by giving the notice in any manner in which the same might have been given if the
death or hankrupicy had not ooourmed,

Motice of every general meeting shall be given in any manner hereinbefiore puthorised to:

{a) every Member except those Members who (having no registersd address) have not supplied o
the Company an address for the giving of notices to them:

1] every person upan whom the ownership of & share devalves by rensen of his being & legal
persomil representagive of o trustee in beakrirpicy of 0 Member where the Member byt for his
death o bankiupecy would be entitlgd i eceive notice of the meeting; and

. e
[ il auditor Fur the time being of the ASoep

L E R
I - Y
Mo ather parion shall e enditbed to receive |Ef'||£.m" ediermly

. -:r_ 3 X
wmhm*m{ 38

If the Company chall be wound up the lquidator may, with ihe sasction of an extrserdinary resoletion of
the Company and any other sanction mouired by the Law, divide smongst the Mesbers in specie ar kind
the whole or any part of the assets of the Campany (whether they shall consists of property of the same
kind or not) and mury, forsuch purpose set such vakie gs b deems fair upon any property to be divided as
nforeseid and may determine how such division shall he carried out ge between the Mambers or different
clasges of Members. The lquidator may, with the fike sanction, vest the whole o any part of sach assets
i trustees upon such truss for the benefit of the contribmtories 6 the Hguidatnr, with the like sapetion,
shall think fit, but =0 that no Member shall b compelled to acoepl any shares or other securities whesens
there is any Iabdlity,

INDEEMMITY

Every Dhrector of aiher officer for the time being of the Campany shall be imdemnified out of fhe assets of
e Company sgainst any losses or liabilites which be may sustain o inzier i or sboui the execution of
his duties including lisbility incurred by him in defending any proceedings whether civil o erminal in
which judgment is given in his favour or in which he is acquitied or in eonnection with any application
unvdar section 383 of the Law in which relief is granted 10 him by the Court and no Director or olficer of
the Company shall be [able for any loss, damage or misforune which may happen 1o or be incumred by
the Company in the exscution of the dutks of his office or in relation thereto. But this clauge shall only
have effect itsofar & s provisions are not avoided by scetion 197 of the Law,
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MAMES, ADDRESSES AND DESCRIPTION OF SUBSCRIBERS

Pﬂsspun M1 ‘:’ﬁﬁﬁ?ﬁﬁ]]

Naticnality: Ttalian £ ;."
Drate of Birth: 090819935 gl
Profession: Businessman - &
Via madonna della via 221/ 11, ,f'}
95041 Caltagirone (CT), Italy, i

Dated this date on 20° May, 2025,

Wilness to the above signatures:

PETROS YIANNAKAS
(LD, 891033)
Advocate

| hereby cortify that

the above Memorandum and
Articles of Association were
Dicafted by me.

SOTIRIA CHRISTOPHI
Advocate

59 Apgios Athanasios Avenue
D, VEACHIMIS BUILDING
4102 Limassol, Cypros

Signatura .
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Fyra
Objektivat

(1)

(L)

(3}

LIGH PER SHOQERITE CAP. 113

SHOQERI PRIVATE E KUFIZUAR ME AKSIONE

a}tﬂ}:ﬁhu\tuwr
(s, T

+

OPLON AUTREA GROUP LTD
i Fyra e regjistruar e Shogériss do th jerd né Qipro
3. Chjektivat par té cilat shié themeluar Shogria jand;

Té ushtrogeé, velm ose né bashképunim me (€ Geré né gdo pless @ botés, né zona 18
lira 0se né zona @ lidhura me terrilonin ose gjetk®, biznesin e treptisé, punéve ose
biznesit t§ pirgjithsh&m tregtar, importet, eksporiet, blerjen, shitjen, shkémbimin ose
né ndomjé ményvie fetdr oeglimin ¢ mallrave, produkteve industriale, produkieve
bujgBsore, mineraleve dhe né pérgyith&si produkteve t ¢do laji dhe emértimi, me para
# patshme cse me keedi, ose me bledje me kiste ose kundrejt odo pagese Getér dhe &
ushtrojl hiznesin e agjentéve 1 komisionit ose agjentéve ose ndérmjeldsve nik gdo Hoj
transakaioni tregtar, pér importe, eksporte, blerje, shitje, shkémbmme mallresh,
produkiesh  industrigle, materialesh  nd@rtimi, pajisjesh  dbe  furnizimesh  zyre,
produktesh bujgésore, minemleve dhe ng pérgjithtsi 8 produkteve 1€ gdo lioji dhe gdo
emeértinmi.

TE ushtropg nktivitetin ¢ mjé shogérie aksionere dhe investimi me fondet ¢ veta dhe pér
keté géllim & bleje dhe mbajé, qofié né emer € Shogerisé ose né emer @ ¢do 12
eméruari, aksione, stoge, obligacione, aksione obligacionesh, bono, déftesa, detyrime
dhe letra me vlerd t# l¥shuara ose 1@ parantuara nga cdo shogén kudo gé té jeld e
themeluar ose g@ ushtron aktivitet, dhe obligacione, aksione obligacionesh, bono,
déftesa, detyrime dhe letra me vleré & Eshuarn ose 1§ garantuam nga gdo gever,
sundimtar sovmn, komisioner, organ ose autoritet publik, suprem, i varur, bashkiak,
lokal ose ndryshe né ¢do pjesé tf botés me ané 1 abonimit origjinal, kontraiEs,
tenderit, hlerjes. shkEmbimit, nénshkrimit, pjestmarcies né sindikata ose ndrvshe,
pavarésishl nése BsliE paguar plotésisht spo jo, dhe 8 nénshkoeag@ per B npéjtin
subjekt me terma dhe kushte t tilla g mund 1@ kensiderchen 1@ pershiatshime, si dhe
i€ ndérmarré dhe promovol@ themelimin ¢ biznesit n@ ¢do pjesg 1€ botés dhe &
promovojé pér két¢ gEllim krijimin e shogérive, partneriteteve, sipérmarrjeve &
pérbashkéta, depéve dhe né pérgjith#si, & gjitha format e kryerjes 58 biznesit.

T¢ ushtrojé, nd ¢do pjesé 1€ botds, aktivitete ¥ konsulentéve 18 biznesit dhe i

konsulentéve 1 menaxhimit, pr ndémarrje industrinle ose tregtarla,rauﬁt!' ﬁﬁ_x‘

ndérmarrie Getr né pérpjithési, dhe 8 késhillojg mbi metodst e Ehh\ril]imit dhe %

o
.
-

S UANA DERVISHIT

CERTIFILATY

~

il
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pérmirEsimit & ndérmarneve & tilla né fushat e teknologjisé, indusirisié dhe wegtisg, s
dive pir ¢éshije f persorelnt dhe administrat@s, futjen o sistemeve ose proceseve &
prodhimit, magazimimit, shpBmdarjes, marketingut 18 produkteve dhe sistemeve 1@
shitpes dhe promovimit 18 shitjeve dhe t8 ndérmarrd kirkime dhe studime # veganin
ki 0 gjitha gishijer e lanpérmendura,

{4} Te ofrojé ose siguroj@ nga 1 erdt ofrimin e 8 gjithé ndihmés, shErbimeve, punésimit
1€ gdo natyre g8 i referchet wekiort & biznesit, 1 cilin ¢do person, firmé ose Shogé
déshiren né ldhje me Ydebiznes 8 ushtruar prej tyie, duke pérfshig angazhimin,
trajmimin dhe dhénien, I qira t& personelit profesional, klerik, manual, teknik dhe
personelit fetén, puné@gBare dhe\personchit t# specializuar.

(5) TE fitoj¥ ose t& zotdrojf, 11;13 & 1 blerjes, dhénies me gira, shk&mbimit ose ndryshe,
ZyTa ose prom i e, mobilje, pajisje, perbEnts dhe degs 1@ @ njéjlave ose
gdo objekti me q!llim—d-héﬁi-an me qirg 058 martjen me gica 8 tyre ose 19 bEE ato 1@
disponueshme pér pérdorim ose ndryshe nga ¢do person, firmé ose Shogeri.

(6} T8 kryejd dhe t& ndérmart ¢do biznes ose aktivitet tetér ose t# kryejé gdo veprim g
mund ru duket Drejloréve se mund @ kryhet ose o kryhet né ményre (@ pérshratshme
ose t8 dobishme né lidhje me ndonj@ nga objektival e mesipirme ose # logaritur
drejtpéndrejt ose térthorazi pér # mitur vlerén ose pér tm béré mé Gtimprurés gdo
biznes, prond oze (& drejté t& Shogérisé dhe t8 ndérmaré ¢do puné ose bizies 18 filluar
ase 18 kryer ose t& pErmbushur para themelimit dhe € cilin Shogtna vendos ta manr
persipér ose ta vazhdojé.

i{7) TE blejs, t&8 pranojé si dhuraté, # marré me qim os¢ néngira ose né kimbim, ose
ndryshe 18 fitojé ose & 2otérojé dhe 8 mbajé pir odo pasuri ose interes gdo toké,
ndértcst, servitul, & dreji, privilegl, koncesion, leje, livenca, aksione ntt tregti dhe
prong @ [uajishme dhe 1 paloajishme & ¢do Hoji dhe pérshkrimi (gofté ¢ hipotekuar, e
ngarkuar apo jo) 2 nevojshme ose 8 pérshitatshme pér géllimet e ose ng lidhje me
biznesin & ShoeErisE ose pdo degd ose departament 18 saj ose g& muond 18 misé vlerén e
pdo prone Ljetds 1E S hoagériss,

(8) T&€ krijojé, mirémbajé, punoé, menaxhop, nd8rtojé nndérto)é, ndryshojé, zgierojd,
riparajE, pérmirgsnjé, plrshtatd, furnizofd, dekoroj, kontrollofe, shembé, zévendésnis
pdo dygan, xyré, spartament, impiant elektrik ose uji, punishte, muolling, weina,
makineri, magnzing dhe gdo vepdr, ndiértest, impiont, objckt osc strukturd tjctdr
¢larédo gofid, @& vilin Shogéria mund ta konsiderajé ¢ déshireeshime pér q@llimet e
hiznesit & saj dhe t€ koatribuojé, subvencionojé ose adihmaojé ndryshe ose marré pjesit
né ndértimin, pémmirésimin, mirémbajtien, punimin, menaxhimin, kryerjen ose
kontrallin e tyre,

(%) Te pérmirgsojé, menaxhojé, kontrollofE, kulivojé shvillojg, shfrytézog, shkEmbeje,
jap€ me gira ose ndryshe € jape me hipotekd, 8 ngarkoj@, shest, asgjésojé, 18 japé =i
dhuraté, & kihey Hogaring, 1 japé 1€ drejta dhe privilegie né lidhje me pasurité dhe &
drejtat pl-unﬁinrﬁ-ﬂi Ehuqﬂt‘lﬁﬁ ose nd tt cilat Shogtivia dshié e i|11:n:suu_lr ose B;.H?ﬁ‘-?at.,.
mdryshe me & gjithé ose njé pjese 1@ késaj prone té Shogirisé dhe (@ |mrap§&5h}c1u. 1'3"'-'.-‘:,
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tilla pér t& béré & njohur dhe reklamuar biznesin dhe produlktet e Shogérisé qf mund
18 duken ti# pérahiatshme.

{10) Té prodhoje, riparojé, importojé, blejs, shest, eksporojé, jape me qira dhe né
pergiithési € treglojé ose t& memet me ¢do lloj aksesori, artikulli, aparati, impiani,
makinerie, veglash, mallrash, pronash, t8 drejtash dhe 1€ drejtash pronksore ose
gitrash t& ¢do pérshlerimi, 6 cilat Shoqéeia i gjykon =i 1 mundshme pér tn pérdorar
ose trajtuar nE lidhje me ndonjé nge objcktivat c saj.

LT

Bisis ol pjest 18 pronds si palusjishme g@ i pérket
Shogerisé cse gdo @ drejti il P 1# cilén Shogtria Sshig e interesuar, sipas
kushteve qf Shogéna murrd,tg"-ﬂgﬁ né gdo rast.

(12} TE hlejE ose @ fitajé ndryshe t# gjithe ose ndonjé pjesis 18 birnesit, aseteve, pronds dhe
detvrimeve & ¢do kompanie, shogérie, partneriteti ose persani, t& formuar pér t§ gjitha
ose ndonjé nga qéllimet brenda objektivave t© késaj Shogérie, ose & konstiluuar per
géllimin ¢ kryerjes 58 ndonjé hiznesi g kijo Shogéri &shité e autorizuar € kryejé ose qé
synon t8 kryejé njé hiznes t& 1l ose g zodéron prond t€ pershiatshme pér géllimet e
Shoqgérisé dhe & ndérmared, té kryejd dhe 8 vazhdoj§ ose (€ likuidojé dhe mbyllE edo
biznes 1& 1ille dhe né kémbim 18 njé blerjeje 18 HlE @ paguajé me para o dor,
emetofE aksione, (8 marré pérsipér ¢do detyrim ose (€ fitojé ndonjg interes ni biznesin
e shilsit.

{13) T¢ aplikoje dhe 1& marrd, & blejé ose té fito)E ndryshe gdo dizajn, marke tregtare,
patentd, i drejia patentash ose shpikje, brovets d'imvention, & degjtd autor: ose procese
sekrete, € cilat mund té jend té& dobishme pér objektival @ Shogérise dhe pér keté
gqillim, 1€ japé licenca pér ¢ pérdorur ato.

{14} T€ pagunjé & gjitha kostot, tarifat dhe shpenzimet e shkaktuam ose W plsuara né ose
rreth promovimil, formimit dhie themelimit @ Shogéisé ose @ cilat Shog@ria do 14
konsiderojé t& jend né natyrén e shpenzimeve paraprake ose shpenzimeve 1@ bira para
themelimit dhe me géllim themelimin, dule pérfshirg kétu tanfat profesionale, koston
e reklamimit, taksat, komisionet per nBnshkrimin, ndérmjetésimin, printimin dhe
artikujt & shkrimit, pagat ¢ punonjésve dhe shpenzime ¢ tjora t& ngjashme g8 lidhen
me formimin dhe funksionimin e agjencive, bordeve lokale ose administratés lokale
ase orpaneve 18 tjera, ose shpenzimet g& lidhen me gdo biznes ose puné € kryer ose té
pérmbushur para themelimit, € cilén Shogénia vendos ta marré pErsipdr ose (@
vazhdojE,

(15) Pas ¢do emetimi t& aksioneve, obligaciongve ose letrave 18 fer me viers it Shoqgérist,
1 punésoj ndérmjetds, agjenté komisionesh dhe sigurues, dhe 8 siguragé kryerjen e
papesave pér kéto persona pér shirbimet e tyre me pagese né para (& gatshme ose me
emelimin e aksioneve, chligacioneve cse letmve 18 tiera me vierd t8 Shoqériss, ose me
dhinien e opsioneve pér Ui mant ato, ose né gdo menyré Jel@r @ lejuar me W
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{16) T8 marrg hua, t& mbledhi para ose t& siguroj detyrime (18 Shogéns€ apo (& ndonjé
personi Getér) né até ményré dhe me kushte gf mund @& duken & pérshtatshine, duke
pérfzhirg emetimin ¢ obligacioneve, aksioneve té obligacioneve (t8 pErhershme ose 18
prfundueshme), bonove, hipoickave ose pdo letre tietér me vlerd, 18 themeluara ose @&
bazuara né & gjitheé ose ndonjé pjesé (& pronts dhe ¥ drejiave @ Shoqérise, duke
pérfshirg kapitalin e saj t& pakérkuar, ose pa ndonjé siguri @€ tllE, dhe me kushie @
tilla si piérpargsia ose ndryshe, sic mund (8 pEreaktajé Shogéria sipas givkimit t& saj né
gl rast,

(17) Té japt kredi dhe t japé hun ose té\japé para paradhénie gdo personi, firme ose
Shogérie, & garantaiE dhe @ japi ga_r.'-lnr:ﬁ ose démshpérblime pér pagesén e parave ose
pérmhbashjen e kontratave ose defyritieve nga gdo person, firmE ose Shoqéri, @
siguroje ose W ndémmams nﬁ‘l,: el minyre kthimin ¢ parave & dhina hua ose 18
dhiéna si paradhénie ¢do pl:ﬁgu.i.ﬁirmc ose Shogérie ose detyrimet € marra nga gdo
person, firmé ose Shoger e tillé dhe ndryshe té ndihimojé gdo person ose Shogéri sig
mund ta konsidernjié 1@ pérshratshme Shogiria,

(18) Té leshoje, nénshkmajé, pranoje, mimtojé, zbresé, treghoj dhe negociod ndryshe
kambinle, déftésa borxhi, fatura ngarkese dhe instrumente ose letra me vierd 1€ thera 1
negocineshme ose 18 transferueshme. T japE paraprakisht dhe hua para me gamnei
ose siguni 8 GillE gé Shogérin mund ta konsiderajé t8 pershtatchme ose pa marmé
ndonj garanci ose sigueri € allE pl tE.

(19) Té investojé paraté e Shoqirisé g8 nuk kérkohen menjgherd né investime 18 tilla,
pérve aksioneve 8 k8saj Shogrie, sig mund @ pércaktobet heré pas here nga
Dive|tosét.

(20) Té lgshoje ose garantojé léshimin ose pagesén e interesit pér léshimin e aksioneve,
obligaeioneve, aksioneve t8 obligacioneve ose letrave me viert ose detyrimeve 8 thera
t¢ ¢do Shogérie ose shoqgate dhe £ paguajé ose 1€ sigurojé ndémjetésim, komision dhe
ndnshkrim né lidhje me ¢do emetim o tllé.

(21) TE fitajé me anié 1& nénshkrimit, blerjes ose ndryshe dhe € pranojé, mamé, mbajé,
tregiaji, konvertojé dhe shes# edo loj aksioni, stoku, obligacionesh ose letrash me
vier# cee interesi (2 feré né pdo Shoqen, shoqéei ese ndérmange tietér pfarédo qofig.

(22) Te léshoje dhe & ndaj® aksione 18 pageara plot@sisht ose pjesérisht né kapitalin ¢
ShogErisé ose 8 léshojé obligacione ose letra me vierd né pagest ose pagesd
piesshme (& ¢do prone & lusjishine ose 1@ paluajtshime 8 blerg ose 1€ finar ndryshe
nga Shogéria ose gdo shérbimi & ofruar pér Shogéring dhe t8 shpérblej né para 1&
gitshme ose ndryshe ¢do person, firmé ose Shogén qé ofron shirbime pée Shogiring
ose 18 japE donacione pér persona e tle,

(23) Te krijojE kude nE boté zyra degésh, zyra rajonale, degl, agienci dhe borde lokale dhe
per ke gEllim té rregullojé dhe 1@ nd&rpres# 18 njgjtat.

piRTay
{24) Té sigoroje mirkgenien ¢ personave né punésim @ Shogerisé (perfshire zyrmanks {gﬁaj} ‘g
ose persenave g8 mé pard kand geng nE pungsim t& Shog@risE ose paraardbsvy 1§ saj
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né hiznes, perfshiré syrierdt ose punonjisit e ¢do Shogérie t degzuar ose té lidhur
ose aleate b kisaj Shogérie, dhe bashkéshortet, vejushat, personat né varési dhe
familjet ¢ personove t2 tillE, me ané (& granteve & parave, pensiongve ose pogesave (é
tiern (pErfshiré pogesat ¢ primeyve @ sigunmit) dhe o formajs, & regjistrohel ose (&
ndihmaojé ndryshe gdo trust, fond ose skem € interes 18 personave B HIE, dhe gdo
institucion ose objekt bamirés, fetar, shkencor, kombétar ose tjetér t& ¢do laji, i cili do
1& ettt ndonjé pretendim moral nse {jetér pér t8 mhEshtetur ose ndihmuar nga Shogéria
ptir shkak t¢ natyris ose llojit té operacioneve t& saj ose ndryshe,

(25) Her¥ pas here t¢ regjistrohet ose 1€ kontribunj€ né gdo objekt bamirés, dashamiris ose
t& dohishém me karakier publik, mbésftetja e 1 cilit, sipas mendimit & Shogésist, do

(& mund 18 prig eepatacionin oge |m|:|-u|!siitntin e saj midiz panonjBsve 1 saj. klientéve

t& saj osc publikut. ;o

...ﬁ a3
{26) Té behet pjesg dhe 8 :rl:latn_;l} éveshje per pun 1€ pérbashkél né bimes,
bazhknm interesash, kuf zum_g:_.km neis, parineritel ose pér ndane 1@ fitimeve, ose

pér bashkim, me ¢do Shogiri, partneritet ose peison tjetér, gé ushtron biznes brenda

ubjektivave t8 kisaj Shogérie.

{27 Té Kkrijojé, promovojé dhe ndihmogé ndryshe, gdo shogén ose shog@ritd me gEllim
bhlerjen o ndonjé prone ose avincimin e ndonjé prej ohjeldivave @ késy) Shogine ose
pér gdo gllim tjetdr g mund 18 duket drejtprdrejt ose térthorazi | logaritur nd interes
t¢ kisaj Shogerie.

(28) Té aplikojé, promovojd dhe sigurojé mirstimin e gdo Ligji, Urdhn, Rregulloreje, Akt
MWénligior, Dekreti, Statuti, koncesioni, @ drejte, privilegji, licence ose beje pér
mund@suar Shogéirisd 18 zbatojé ndonjlé nga objeldivat e saj, ose pir @ kryer ndonjé
nidryshim 18 statutit @ Shogérisé, ose pér gdo gBllim e g mund @ duket i
pershiatshémn dive t& kundérshtoé gdo procedurg ose kérkesd g8 mund 2 duket e
Nogaritur dreftpérdrejt ose térthoraz pir & démtoar interesin e Shog@rseé dhe 8 béhet
pjesé dhe té zhatojE pdo marriveshje me gdo Cleveri oge Autoritet (suprem, bashiink,
vendor ose ndiyshe) ¢ mund té duket ¢ favorshme pér objektivat ¢ Shogérisé osc
ndanjé prej tyre.

(29} T€ shest, té dispono, 8 hipolekajs, 1@ nearkojé, 8 japé & drejla ose opsione ose 18
transferojé biznesin, pronén dhe ndénnartjer e Shogérist, ose ¢do pjesdé oze pjestve té
tyre, pitr pdo shpérblim gt Shogéna mund ta pranojé sipas givkimit t§ saj.

(30} Té pranoj¥ stok nse aksione ng, ose ohligecione, obligacione hipotekare ose letra 18
tiera me vier t& gdo shoqérie gedr ng pagesd ose pagesd té pjesshme pér gdo shérbim
{8 ofrunr ose pér pdo shitje i bErk nsaj nga Shoqdria ose borxh gé 1 detyrohet asa) nga
gt shogBri e tlle.

(1) Té sh[ﬂ}mﬂajﬁ né natyré, ni para W paishme ose ndryshe, sig mund 8 vendoset né ¢do
., gdo pasuri @ Shogéris# midis Andtardve © gaj dhe vegandrisht aksionet,
::lhlrga-:n:n:t oo letrat o term me vlerd 18 pdo Shoqéne elér g 1 pérket kisa) Shdﬁﬁ:"

ese té cilat kjo Shogeri mund t ket fugind e disponimit, ;.
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(32) T¢ krvejé & gjitha ose ndonjé nga gBshtjet ¢ autorizuara kétu né gdo pjesé 1€ botés,
velém ose né bashkEpunim me shogeri, firma ose persona t& terd, qofte si fakior,
administrues i besuar, kryesor, ndnkentraktor cse agjent | Shogénive, lirmave oo
personave (€ ljerg, ose néprmjet edonjé fakiord, administucsi 18 besuar,
nénkontraktor ase agjenli.

{33} Té sigurojt qe Shogbria 2 regjistrohet ose njihet né ¢do vend ose krahing, 1E vepraji si
sekretar, menaxher, drejtor ose arkétar | gdo shogérie tjetén

{34} Ne pérgjithési (€ bEj L& gjitha gjésat ¢ iera qf mund {' duken Shoqérisé (€ rastésishme
nse 1E favorshme pés arritjen e ohjektivave & misipéeme ose té ndonjérit prej tyre.

Objektivat ¢ pércakiuara ni ¢ ||Enkk zolé & késaj klavzole nuk do 8 interpretohen

né ményrt kufiznese, por do Mg jepely interpretimi mé i gjeré i mundshém, dhe ato,
pirveg kur kontekst ¢ kérkon s 1isht, nuk do t¢ kufizohen né asnjé ményré ose
nuk da t# knfizohen nga referen £ nxjerrja ¢ ndonj€ ohjekt ose ohjektivave té tjerd

té pErcakiuee o nénklawzoli @ tlla ose nga dispozilat e ndonjd nénklauzole tjetér ose
titulli andsor ose emri 1 Shegérisé. Nénklaveolat ¢ lartpérmendura, objektivat e
specifikuara né to dhe tagrat & dhing n& kEte ményré nuk do t& kensiderohen si shiesé
ose ndilimése (& objektivave ose tagrave t pErmendura n€ ndonjé nénklauzold Letir,
Shogtiria mund 8 ushirojié & gjitha ose ndonjé nga tagrat e dhéna asaj nga nje ose mé
shum& nga nénklauzolat o lertpbrmendura dhe (& arrijé ose @ plrpiget t& anij@ té gjitha
ose ndonjé nga objektivat e specifikuara né to.

Pérgjepjésia 4. PErgjegjbsin e Anélaréve &hté ¢ kufzuar.

Kapitali 5, Kapitali aksioner i Shoqénsé &shité 1.000,00 EURD (Mg mijg EURO) | ndarg né
1000 aksiome prej 1,00 EURC sccila me t drejtié pée 1 emetun cilinde nga
aksionet né kapitalin fillestar, t& mitur ose t8 nénshiruar ndaj ¢do € drejle ose kishti
preferencial, & vecanté ose @ kualifikuar ng lidhje me dividendét, shlyerjen ¢
kapitalit, 1 drejtat e votlis ose ndryshe.
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" e personat emrat dhe adresat e 1€ ciléve jang né dekument déshirojme & krijojme nig Shogiri nt bazt
t& Statutic dhe ne biem dakord né ménye€ respektive tE marrim numrin e aksioneve né kapitalin ¢

Shoqérist & speciftkuar karshi emrave perkatis.
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Emrat, Adresat dhe Pérshirima i Nénshkruesve

#
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(M&nshlkrimi}: : J
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MATTEO SALINITI - J_‘_,/

Pagaportd Nr. YAQATORT |
Shtetésim: Malian

Daalindja: Q908 § 993
Profesioni: Biznesmen

Via madonna della via 2211,
GS0d1 l.'.'aitagir-nnc (CT), Iali

Mumri 1 aksioneve # marma ngi

Secili Meénshkmes

Al

108 njé migé

Daté sot mé 20 maj 2025

Déshm itard t& nEnshknmeve @ mdsipdrme;

PETROS YIANMNAKAS
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Avokat
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LIGH PER SHOQERITE CAP. 113

[ 1 T TS,

SHOQERI PRIVATE E KUFIZUAR ME AKSIONE

- = SRR

 STATUTI

o %9

. Nékéwo rrepullose:

"ipra" 3 do 1 thoté Republika e Chipros.

"ligji" - do 18 thaté Ligji pér Shogérité Tregtare, Cap. 113 oze edo Ligj
qt e zévendéson oce ndrvshon até,

"vula" : do 1€ thoté vula e zakonshine e Shogériss.

"Sekretari” - do & thoté cdo person i caltuar pds 18 kryer detyeat e sekretarit
t Shiiitiss,

Shprelijet qé i refershen "me shkrim®, perves nése duket géllim i kundédt, do # interpretohen si
perfshirje e referencave pér shtypjen, litografing, fotografing dhe ménvra 16 tera t8 pérfiagésimit
ose riprodhimit (8 faltve né njé formE 1 dukshme.

Pérveg nisc kontcksti kérkon adryshe, (jalet ose shprehjet e perfahirn né kéto Rrepullore do ti
kené ¢ njgjiin kupiim si né Ligj ose né cdo modifikim statutor tij o fugi né datén né té cilen
kéto Rregullore béhen 12 detyrueshme pér Shogéring.

TABELA "A" E PERJASHTUAR

E-d

Kregulloret e pérfshira né Tabeln "A™ né Shiojcén e Paré & Ligjit nuk do & zbatohen pérvegse pEr
aq sa 18 njéjtat pirsériten ose pErmbahen nd kéto Rregullore.

ME KUSHT q¥ pér sa kohé q& Shogéria ka vettm nj& anttar, atéheré do té zhatohen paragrafiét 2,
3 dhe 4 1& Fjesgs 111 (& Tabelés A dhe Rregulloret 28, 59, 113a} dhe 114 & kétyre Rregolloreve
nuk do & zbatohen,

PARAPRAKE
3. Shogéria Eshté njé Shoger private dhe sipas rastit:

(a) e drejta pér t€ transferuer aksionet kufizohet né mayrén & percakiuar mé poshigg 1~ I."'"-'.r
)
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(b} Mumri i Anétaréve 1 Shogénsé (duke pérashtuar personat g jang né penésim 1@
ﬂh;qa-ixe giarE kohis gf 'r;hin né njé punésim 1é li]]E, dhe kanE vazhduar pas pErI'und'tmil

kusht g& kur dy ose me shumé persona mbajng sé hushhu njé ose mé shwmé ﬂhﬁlum} né
Shoqéri, ata pér géllimet ¢ kisag Rregulloreje do té trajtohen si njé Anétar i vetém;

fe) go fresi piEr publikun pér @ ncnt.hlr.ruarq'lEr ¢do aksion ose obligacion t8 ShogBrisg Eshid ¢
ndaluar; b

{d) Shogtria muk do & kel® 18 drejté té w:-_fil;t;i'j&fmandate aksionesh pBr mbajtésin.

 BIZNESI
Shoqéria do € paguajé & gjitha shpenzimet paraprake dhe t€ tjera dhe do 1€ behet pjest, miratopé
nse zhatnje dhe marné pérsiplr ose vazhdojé (me modifikime € tilla, nése ka, sig do té bien dakord
palét kontraktuese dhe do t¥ miratod Bordi | Drejlorive), pdo marséveshje. biznes ose puné 8
artiogr ose 8 kryer (sipas rastil) pam theanelimit, sig mund & vendos? Shogéria.

KAPITALI AKSIONER DHE TE DREJTAT

Aksionet do t jend né dispozicion t8 Shoqérisé, e cila mund 1 ndajé ose 11 disponajé ato me an
1& nj vendimi 8 zakonshiém, o8 varési 1€ Recgullores 3 dhe dispozitave 18 Rregullores gf vien mé
pas, personave té il né kohE dhe nE pérgjithési me kushte dhe afate qe i konsideron (g
pérshtatshme, dhe me kusht g asnjé aksion 8¢ mos Wshohet me zhrlje, pérves rasteve 8
parashikuara nga peni 56 i Ligjit.

Pérvep nése pirecakiohel ndryshe nga Shogévia o mbledhjen ¢ péngjithshme, gdo oksion erig)inal
g péir momentin nuk eshté léshuar dhe nuk éshié ndaré dhe ¢do aksion i i g& do 1 krijohet herg
pas here, para se t€ léshohet, do t'u ofrohet AnBtaréve né pémjesétim, sa mé afér g8 & jetd ¢
mundur, me numein e aksioneve gi atn mbajng. Njé ofent® e tillE do & béhet me ané t€ njé njoftimi
qét specifikon numrin o aksioneve & ofruara dhe kufizon njg kohd brenda sE cilés oferta, nése nuk
pranchet, do @ konsiderchel ¢ refuzuar, dhe pas skadimit 1@ késaj kohe ose me marrjea ¢ nje
njoftimi nga personi € cilit © béhet oferta se ai refuzon 18 pranajé aksionet e ofruam, Shogéria, né
pérputhje me kéto Rregullore, mund €1 disponojé ato né ményrén g e konsideron mé t& dobishme
pér Shogering, Shoqéria mund t& disponojé, né & njgjtén ményré, ¢do aksion & n osc ongjinal sig
u plrmend mé sipér, i€ cilot, pér shkak t& proporcionit g mbartin ato me numrin ¢ personave qg
kané t& drejié pér njé ofore o tlld sig o pemend mé sipée ose pEr shkak @ ndonj veshitigsic
tietér nf ndarjen e saj, sipas mendimit 8 Shogerisg, nok mund 1€ ofrohen né ményiE @
pErshiatshme né ményrdn e parashikuar me sipér.

Pa cenuar ndomjé € drgjié (8 vegantt € dhing mé pard mbajtésve 8 pdo aksionl ose kategorie
aksionesh ekzistuese, gdo eksion né Shogerl mund 1@ emetohet me © drejia i tilla preferenciale, @
shiyrs ose t drejta t& tjera specigle ose kufizime t& tilla, qofié n@ lidkje me dividentin, votimin,
kthimin e kapitalit cse ndeyshe, si¢ mund & péreaktojé Shogéria heré pas here me vendim &
zakonshém,

Sipas dispozitave 18 nenit 57 ¢ Ligjit, ¢do aksion pmﬁm:nnml mund & emetohet, me ntu'aim}u..nm
njé vendimi ¢ zakonshém, me kushtet g ato jang ose sipas zgjedhjes s# ShoqénsE duy_-?e L i
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14,

shiyhen me kushie dhe ng at® ményré qf Shoqéna para emetimit t& aksioneve mund & pércaktofe
me reroluti 1 veganid,

Nése nt ¢do kohé kapitali aksioner ndahet nd kategon (€ ndryshme oksionesh, & drejial e
hashkangjitura gdo kategorie (pérves nése parashikohet ndryshe nga kushict e cmetimit (€
aksioneve 1 asaj kategorie), pavardsisht nése Shogqéria 8shié duke u likuiduar apo jo, mund @
ndryshohen me pélgimin me shkrim & mbaji@sve 18 tre & katértave t¢ aksioneve t¢ emetuara {2
asaj kategorie ose me miratimin e njg vendimi 12 jashtézakonshme & miratuar ng n@ mhledhje @
pergjithshme B vegantd © mbajitsve @ aksiongve (€ kateporisé. Pér gldo mbledhje & Glle
péigjithshme t& vepant do t€ zbatohen t:-i'_J[TEI"_E kétvre Rregulloreve né lidhje me mbledhjet ¢
pérgjithshme, por né ményré qé keorumi¥gvoighm (2 jeté 1€ pakign dy persona g mbajnd ose
perfagécojné me prokurd njé @ tretén e'aks mie (@ emetuars 18 kateporisté dhe qd edo mbajiés |
aksioneve 1 kategorist i:PI'EI'LiEhEI‘I‘[._.;rL&IFE__IJ ihi cee me prokuré mund B kirkojg njé votim,

T& drejiat ¢ dhiéna mbajtésve (€ aksioneve (& pdo ketegorie té lshuara me 18 drejia preferenciale
ase 1€ tjera, pérveg nése parashikohet ndrvshe shprehimisht nga kushtet ¢ emetimit (& aksioneve 1@
asa) kategorie, nuk do t& konsiderchen t8 ndryshuara nga krijimi ose emetimi i aksioneve 18
métejshme qé renditen pari passu me to.

Shogéria mund 18 ushiroié kompetencat © pagesés s& kamisioneve 1€ dhéna nga neni 52 1 Ligjit, me
kusht q¢ pérgindja ose shuma e komisionit 18 paguar ose 18 réné dakord t€ paguhet t€ zbulohet ng
ményrén e kérkuar nga Neni § latptmenduer dhe shkalle € komisionit nuk dubet 18 kalojé shkallén
prej 10 peérgind o ¢mimit me 1€ cilin emetolen aksionet n# lidhje me & cilal paguben alo ose ng
shum# & bambarté me 10 pErgind € ¢mimit 8 tillg (sipas rastt). NjE komison i GllE mund @
shlyhet me pagestn e parave (B gatshme ose ndagjen e aksioneve 18 paguara plotésishi ose
pjesérisht nse pjesérisht né njé ményré dhe plesérisht né Getrén, Shogria gjithashtu mund €
paguajt né gdo emetim sksionesh njé nddomjetBaim & HlIE gF mund & jet § ligjshtm.

. Pérves rasteve kur kéfrkohet me lig), asnjé person nok do € njthet nga Shogéna st mbajtés i ndong

aksioni né ndonjé trust, dhe Shogria muk do 18 jeté e lidhur ose e detyruar né asnjé ményré €
mjohé {edhe kur ka njoftim pér kiété) mdenjé interes 8 barabart®, 18 kushtEznar, t8 ardhshém ose 18
pjesshim € ndonjé aksion ose ndonjé interes né ndonjé piesé fabsionale @ njé aksioni ose
(pérvee nése parashikohet ndryshe nga kjo Rregullore ose me ligi) ndonjg & drojté tictér ng lidhje
me ndonié sksion pérves njié 48 drejte absolute pér tBrlsing ¢ Hj ng mbajlEsin ¢ regjistruar,

. Do person, emri 1 t8 cilit #shi i regjistruar si Andtar ng Regjistrin e Anétarfve, do t8 keté t& drejie

pa pagesd @ mand brenda dy mugjve pas ndarjes ose regjistrimit 18 transferimit (ose breade nje
perudhe tietér g€ do 18 parashikojng kushiet e Jgshimit) njé cerifikaté pér € gjitha aksionet e 1ij
ose disa certifikata secila pér nj€ ose mé shumé aksione 18 tij me pagestin prej 12.5 centésh pér gdo
certifikatié pas shumds s& paré ose njé shume mé @ vog#l q# Drejiorét do € péreakioing heré pas
here, Cdo certifikat@ do @ jeté me vuld dhe do t8 specifikojé aksionel me 6 ailal lidhet dhe shumén
& paguar pér to. Me kusht g€ ng lidhje me njé ose mé shum aksione ¢ mbajtura bashkérisht nga
disa persona, Shogéa nuk do té jetd e defymuar t8 18shojé mé shumé se njé cestifikaté, dhe
dorBzimi i njé certifikate pér nj€ aksion te nj& nga disa bashkémbajtés do €& jet® dordzim i
mijaftueshém pér t& gjithé kiita mbajtés.

Mise njé certifikaté aksioni démiohet, humbet ose shkaterrehel, ajo mund @& rinovohet Wﬁ?‘;\
& njé tarife prej 12.5 centésh, ose njé shume m# t& vog#l dhe me kushte t& tills {nése gﬂﬂ lidhje 'G:,{:.
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. Shogéria do & ketd njE barrt t& peré dhec i

me provat dhe démshpérblimin dhe pagesén e shpenzimeve nga xhepi | Shogérisé pér hetimin ¢
provave tE paragitura, sip e konsiderojné & pérshtatshme Drejiorét.

Shogeria nuk do té japd, gafie deejipBrdreejt apo @rthomes, dhe qoftd me ani @ njt kiedie, garancie,
oftimi t€ sigurisé ose ndryshe, asajé ndibmé financiare pér géllimin ose o€ hdhje me njé blerje ase
abonim t# béné ose q8 do & bhet nga ndonjé person | ose pér ndonjé aksion né Shogri ose ng
Shogéring ¢ saj mbajigse, dhe s Shoggria nuk do 18 japé njé kredi pér cfarédo g@llimi mbi siguring
e aksioneve 18 saj ose 1€ atyre & Shogérist s€ saj mbajtése, por asgjé o két Rregullore nuk do 8
ndalojé transaksionet e pérmendure né Kushtin e- Herm S3E) ok Ligji,

'Iq-E

doréis s& pmé mbi gdo aksion ple 2 gjitha parat@
(qofshin aktualisht & pagueshme apo jo) (@ kérkeeshme ose 1€ pagucshme ng njé kob& & cakiuar
né lidhje me até aksion, dhe Shoqéria do @ keté gjithashiu njé baré @ paré dhe t& dorés s€ part
mbi @ gjitha aksionet e regjistruars né emér & njé personi t# veim pér € giitha paraté g
akiualisht paguhen nga ui ose paguria e tij ndaj Shoqérizd; por Drejtorét mund 2 deklarojné n gdo
kohe se ¢do aksion @shil térésishl ose pjesérishi | pEgashtuar nga disporital ¢ kisaj Reegulloveje,
Barra e Shogérisé, nése ka, mbi njé aksion do té shtribet né 2 gjitha divident®t e pagueshém mbi
L&,

, Shogéria mund 8 shesé, né ményrén qé Drejtorét ¢ konsiderajnd t& plrshtatshme, gdo aksion mbi

té cilin Shogéria ka njé barre, por asnjé shitie nuk do 1@ békhwet plrvesse nése njé shume né lidhje
me (8 cilén ekziston barm éshtE aktualisht ¢ pagueshme, dhe a5 den né skadimin @ kafBrmbidhjed
ditBve pasi njé njoltim me shkrim, duke deklaruar dhe kérkuar pagesén e asaj pjese @ shumiés né
lidhje me 18 cilén ekziston bama qé EshiE akitualisht e pagoeshme, i #shié dhéng mbajisit &
regjistruar pér momentin 1§ aksionit, ose personit gt ka t8 drejté pér 18 per shkak t& vdekjes ose
(alimentimit 18 1.

Pér té vendosur né efekt ¢do shitie tf tillg, Drejtorét mund & autorizoing ¢do person qf Uia
transferejd aksionet e shitura bler@sit 8 tyre. Blerisi do 1@ regjistrobet =i mbajifs i aksioneve &
perishir n& pde ransferim @ G11E, dhe ai nuk do t jet@ i detyruar 8 kujdesel plr zbatimin ¢
amimit & blerjes, dhe as titulli i tij mbi aksionet nuk de 18 preket nga ndonjé pamegullsi ose
paviefzhméri ng procedurat né lidhje me shitjen,

Té ardhurat nga shitjn do € merren nga Shogqéria dhe do & pérdoren plr pagesfn o asaj pjese tE
shumits né lidhje me @ cilén ekziston barra g8 ¢shié akialisht ¢ pagueshme, dhe pjesa ¢ mbetar,
nése ka, do tf (n¢ vardsi t& njE barre 18 ngjashme pér shumat q nuk jang aktoalisht t& pagueshme
si¢ ekzistonin mbi aksionet para shitjes) do t'i paguhet personit g ka té drejté mbi alisionet né
datén e shiljes,

KERKESAT PER AKISIONET

. Direjtorét mund t'u bgjng herd pas here kErkesa Anétarve n€ lidhje me ¢do shumé & papaguar plr

aksionet & tyre (gofté pér shkak 1 verés nominale ¢ aksioneve ose népérmjet prumit) dhe jo sipas
kushteve 8 ndarjes sé tyre b8 béra 1 papueshme ngé koh# té caltunra, dhe secili Angtar {duke marmé
njoftim i€ paktén katérmbe&dhjel® ditg pérpara q¢ specifikon kohén ose kehet dhe vendin e pagestis)

duhet i paguajé Shogerisé né kohn ose koh#l dhe vendin e specifikuar, shumén e kﬁwq\\
aksionet e tij, Nj& kérkesE mund t& revokolet ose shiyhet sipas percaktimit & Drejtoréve., PTL':' q"g__f
= g
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20.
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Nijé kirkes# do t# konsiderohet se Eshié bérg nE kohén kur Eshtd miratuar rezoluta ¢ Deejtorive g8
autormon kirkesin dhe mund 1@ kirkohet 18 paguher me késle,

Bashktmbajtésit ¢ njt aksioni do 1€ jen€ pérgjegjés bashkérisht dhe individualisht pér t6 paguar (2
gjitha kérkesat ng lidhje me 1o,

Ngse nj# shumé o kérkuar né lidhje me njé aksion nuk paguhet para ose o€ ditgn e caktuar pér
pagestn e 1ij, personi nga i cili duhet paguar shuma do @ paguzj@ interes mbi shumén nga dita e
calduar pér pagestn e saj deri né kohen e pagests akiuale me nj@ normé g2 nuk tejkalon & pérgind
né vit, sig mund @ pErcakitojnd Drej;m&t,_puifprejlulﬁl do 1w jend @ L @ hegin dorg nga pagesa e
njé interes té tillé trésisht ose pieglishtss 3

ME D
i do shumé g& sipas kushteve 18 emetin njé aksioni bishe! e pagueshme né ndarje oge nd dao
date 1& cakivar, qofié pér shkekHEwlerls nominale 12 aksionit osc me and 1€ primit, pér gBllimet ¢
kétyre Rregulloreve do té konsiderohet sl njg kérkesg ¢ bérg sig dubet dhe e pagueshime dhe ni rast
mospagese (& gjitha dispozital pérkatése t& kétyre Rregulloreve nd lidhje me pagesén ¢ interesit
dhe shpenzimeve, konfiskimin ose ndryshe do t8 zbaiohen sikur njé shumé e tillé (& ishte bérE e
pagucshme né bazé 8 njé kérkese & bérd dhe & njolear sig dubet Drejtorit, giaté emetimit 15
aksioneyve, mund t& bEng dallim midis mbajitsve né lidhje me shumén e kirkesave g duhen
paguar dhe kohén e pagesss.

Dipejtordt, nése e givkojnd & pémhiatshme, mund 8 marrin nga gdo Anétar qf Sshig | gatshém 1#
japé parnprakisht & njéitén shumi, 1@ giithn ose njE pjesé € parave 1€ pak@rkuara dhe 1§ papaguam
piér oo aksion (8 mbajtur prej tij dhe pér (2 gjitha ose njé pjesé & parave i€ dhna né KEE menyre,
ata mund té paguaing interesa (derisa ko par, pa njé paradh@me & nllE, @ bihen 1@ pagueshmie)
me njit normE gé nuk tejkalon (pérveg nése Shogéria né mbledhjen & pérgjithshme do 18 ardhérojé
ndryshe) 5 péegind n vit, sig mund & bihet dakord midis Direjtoréve dhe AnBtarit g paguan k&té
shumé paraprakisht.
TRANSFERIM] | AKISIONEVE

Instrumenti 1 ransferimi @ gdo aksioni do té ekeekutobel nga ose 0@ emér € transferoesit dbe
marrésit, dhe transfervesi do 1# konsiderohet se mbetet mbajtés i aksionit derisa emri 1 maregsie 18
regjistrohet né Regjistrin e AnétarEve ni lidhje me (8.

MNé vartsi tb kufizimeve & kityre Rregulloreve q& mund té jené té zbatweshme, gdo Anétar mund &
transferojd 8 gjitha ose ndonj@ nga aksiopet @ 1) me ané & njé instrumenti me shieim ng gdo
formé té zakonshme ose 8 pérbashkét ose gdo formé tietér g€ Drejtorét mund 8 miratojng,

Drregtorsl mund 18 refuzojné t8 regjistrojnt transferimin e nj# aksioni te njé parson 8 cilin ata nuk
do ta miratojné dhe ata giithashtn mund & refuening & regjistrojné transferimin ¢ njé@ aksioni mb
g cilin Shogeria ka njé barrg,

Drejtorét gjithashtu mund té refuzoing té njohin odo instrument transferimi, pérver rasteve kur:

{a) Njé tarifé prej 12,5 eentésh, ose njé shumé mE ¢ vogél g€ Drejioidt mund @ kirkojoé hert
pas here, i pagubet Shogérisé né lidhje me kié: ff;n;;“‘-
2 ‘&







30,

.

32

33.

3,

(b instrumenti i transferimit shogérohet me ceifikatén e aksioneve me tE cilat lidhet, dhe
prova 8 tiera g& Drejtorét mund 8 kérkoing né ményrE € arsyeshine pér @ treguar (£
drejtén ¢ transferuesit pdr t# bérd transferiming dhe

(e} instrumenti i transferimit gshi@ n€ lidhje vetém me ajé kategon aksionesh.

Wise Drejtorét refuzojné & regjistrojné nj transferim, ata dubet, brenda dy muajve pas datés né
ciltn transferimi Eshié paragitur né Shogée, 1 dérgajng transferuesit njoftimin e refuzimit.
Regjistimi 1 translerimeve mund 2 pezollohet né kﬁﬁﬁ dhe per permdlm té tilla g Drejtorét mund
té pErcaktojng heré pas here, me kusht gg g}:u}m?gé regjistrim i tillé t& mos pezullohet pér mé
shumd se tridhjetd dité né vt

—

. Shogieia ka ¢ drejté 8 ngarkojé njé taifé & nuk tejkalon 12.5 cent pér regyistrimin e ¢do

testamenti, letrash administrimi, certifikate vdekjeie ose martese, prokure ose instramenti tetér,
Rregulloret 26 dhe 27 do té lexchen né pérputhje me dispozitat ¢ Rregullores 34.

(a) Pér qéllimet e késaj Rregulloreje, kur ndenjé person ka té drejté t& pakushtézuar pér fu
repjistruar 51 mbajtés | nj€ aksioni, ai dhe jo mhajtési | regjistruar | akstoneve 18 tilla do t&
konsiderohet Angtar | Shogérisg nd lidhje me até aksion,

(b} PErve; rasteve 1§ pércakiuara mé poshig, asnjé aksion ng Shogéri nuk do 18 mansterohet
nése dhe derisa t jent shieruar & drejtat e parablerjes t8 dbéna mé poshté.

(e} Cdo Anétar q# déshiron ¥ transferojé ndonje aksion ose aksione (m@ poshid i quajtur
"shitési™) dubet Ui japt Shoqerisé nj& njeftin me shkrim plr njé déshird 1@ Gl (mé poshid
i quajtur "njoftim transferimi™), Me kusht si¢ pérmendet me poshtg, nje njoftim transferimi
do ta pérbgi@ ShogErin€ agjentin ¢ shitésit plr shitjen ¢ aksionit ose aksioneve @
specifikuara aty {mé poshig & referuara "aksionet e lartpérmendura™) né njé ose mé shumé
lote sipas givkimit i Drejtoréve pér Anéturét e fjerd pérveg chitésit me gmimin g€ do &
bien dakord nga shit®si dhe Angtael ¢ mbetur € Shoglnist, ose, né rast ndryshimi ose
mungese & nj§ marréveshjeje & tillg, me ¢mimin @ avdituesi | Shogérisé pér momentin,
duke nénshkruar, do t& vErtetojE se &shid sipas mendimit 2 tij viera e drejlE e saj midis njé
chitdisi 18 gatshém dhe njé hlerdsi 18 gatshém. NjE njoftim transferimi mund 18 pErmbajg
njé dispozitt q¥, plreeg nése 2 giitha aksionet e périshisa né t8 shiten nga Shog#ria né
perputhje me kite Rreguliore, asnjé nuk do € shitet ng kEE mnyr dhe ¢do dispozit o
tillé do 18 jeté detyruese pér Shogéring.

id) Mése audineesit i kérkohet t8 vértetojs emimin e drejté gig u tha mé sipér, Shoqéna, sapo t&
marr® certifikatén e auditnesit, dubet € japé shitsit njé kopje @ certifikuar & sa) dhe
shitési ka t& drejté, me ané & njé njoflimi me shkrim 1@ dhéné Shogérisé breada dhjel®
ditéve nga dorézimi i kopjes s& certifikuar, 1 anulojé sutoritetin e Shogerisé pdr (8 shitur
aksionet e lartpérmendura. Kostois € marges s& certifikatés do t& mbulohet nga ShogEria,
piérves niise shitési jep njoftim pér anulimin zig u tha mé siplr, o € cilin rast ai do

mbulojé koston e ariptrmendur. o
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{e) Me pércaktimin e gmimit 51 mé sipér dhe me kusht gé shitEsi 8 mos japé njofim pér
anulimin si m& sipér. Shogéria dubet menjéheré, me ané @& nj@ njoflimi me shkrim, @
informaj# pdo Anéar pérveg shitisit dhe pérves AnBtarbve g mbajng vetm sksione #
punonjésve pr numiin dhe gmimin ¢ aksioneve 8 ladp@rmendurn dhe (€ floj@ secilin
Aniter & Ul1E 1@ aplikoj@ me shkrim prané Shoqérisé brenda njézet o njé dittve nga datg e
diérgimit ¥ njoftimit (daté ¢ cila do 8 specifikohet né &) pér nwnrn maksimal 1@
aksioncve té lartpérmendura (duke pérfshiré té gjitha ose ndonjé prej tyre) sig do &
specifilke)E ng njé aplikim 18 Gillé,

() Mése Andtardl ¢ larpérmendur brenda perindhés s lartpgrmendir pre] njdézet o g ditésh
aplikojné pér & gjitha ose (pérveg rasteve Kyr njoftimi i mansferimit pércakton ndryshe)
pér ndonjé nga aksionst e InrlpEﬁnmﬂlillrﬂ Drejtordt do 1 ndajng  aksionet e
lartpérmendura (ose ng shumi prgj L“s ot aplikolen sig u tha mé sipér] midis
aplikantéve ose midis tyre dhe né rast htl:l‘ mrence pro rale (se meE afir 1@ je ¢ munduor)
sipas numril 1& aksioneve né Shogéri | aksioneve @ punonjiisve) pér té cilat ata jang
¢ regjistruar ose kan® @ drejté @ Tegpistrohen pa kushte si mbajtés, me kusht g asnjé
aplikant t&8 moa jetd i detyruar t8 mard mé shom@ se numri meksimal @ aksioneve 1@
specifikuam preg tij sig u specifikua mée siple; dhe Shogéria dubet € njofiojé menjéherd
zhitézin dhe personat € ciléve u jané ndaré aksionel pér kélo ndarje (né lekstn e métejmi
“njoflim ndarjeje™) dhe dubet & specifikojé né nj# njoftim 2 Gl vendin dhe kobén (jo mé
heriét se katérmbédhjerd dhe jo mé vong se njgzet ¢ tetE ditE pas datés =& njoftimit) n& &
gilén do té pérfundojl shitjn ¢ aksioneve t& ndars né kEtE menyré,

{2} Shitdsi eshté | detyruar t& transferoé aksionet e perlfshira nié njé njoflim ndagjeje blerisve
t¢ prcaktuar, nE kohén dhe vendin e specifikuar né t&; dhe n¥se ai nuk e bén k&€, Kryetari
i Shog@risé ose ndonpé person tjetér | emBroar nga Drejtorét do € konsiderohel se 8shig
emiruar pirfagisucs i shitsit me tagér té ploté pér 8 ekeckotuar, pérfunduar dhe
dorézuar, né emér dhe pSr Nogari & shitsit, ransferimet ¢ aksioneve te blertsit © tyre
kundrejt pages8s 5& cmimit pér Shogérng. Me papesén e gmimit pér Shogénnd, blestsi do
té konsiderchet se ka marré njé garanci & miré pér njé pagesé t€ tillé dhe me ekzekutimin
dhe dordzimin e transfecimit, blevdsi do o8 keté 8 dreji@ & EmbEngulé g8 emri 1 Lj 2@
regjistrohet nE Regjistrin ¢ Andtaréve 51 mbajts me ané 1€ transferimit 18 aksionove,
Shoqgéria do @ pagoajé menjéhert gmimin né njé HNogari # vecant® bankare né emér (@
Shoqgérisg dhe ta mbajé kEté gmim o mirfbesim pér shitésin.

{h) Gijaté gjachté muajve pas skadimit t& periudhés s8 pérmendur prej njdzet e njé ditésh 1@
pBrmendur né paragrafin (¢) 18 kisaj Reegulloreje, shirtsi do tf jetd § livd {megjithaté, duke
in nénshtroar disporifave & Rregullores Z8) W@ transferaj te gdo person dhe me ¢do gmim
(g nuk shte mi i k¥t se gmimi | cakiuar sipas paragrafit {c) 18 kEisaj Rregulloreje) gdo
aksion q¢ nuk dshté alokoar nga Drejtorét né njé njoftim alokimi. Me kusht g8, nése shitis
ka pireaktuar né njoftimin & tij & tanslerimit se, pérveg nése té gjitha aksionet & perfshira
nié té jant shitur né pérputhje me kété mregullons, asnjé nuk dubet té shitet, shitési nuk do (@
ketd (8 drejté, pérveg me pélgqimin me shirim @ 18 gjithé Anétardve t8 fjerd @ Shogérises, &
shest sipas késa) vetm disa nga aksionet ¢ pErishira ng kété njoflim trunsferimi.

(1} Cdo aksion mund 18 transferchet nga njtt Andtar te bashkéshortifia, fmijn ose pasm
largét ose prindi, vEllai ose motra € atij Anétari ose te njE Shoqéci né pr TUJET&""
komtrolluar nga nj@ Angtar § tillé dhe pdo aksion § nj@ AnBtari 18 nd&f mund & ‘r__‘r
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transferolet nga pérfagisuesit e Hj personalé te gdo 1 ve, vejushE, fmijE ose pasardhis i
largét ase prind, vElla ose motér 18 njé Anétari té tillé @ ndjeré dhe aksionet g géndrojng
né emér & administtatoréve 2 pdo Andtarl té ndjeré mond 18 teansfercben me gdo
ndryshim ¥ administratoréve te administrato@t pée momentin & né Angtan & nlls: dhe
kur AnEtari éshté njé person juridik, ¢do aksion mund (€ transferobet nga njé Angtar § tllé
nié degen e tij osz né Shogéring mbajifse ose 0 njé Shogln & kontrolluar nga nj# Shoqér
& tille mbajtise, TE drejiat ¢ parablerjes t dbina mé sipér nd kété Rregullore nuk do @
lindin me mstin @ ndonjé transferimi 8 1l =sig v pérmend mé sipér dhe Rregullora 28 do

¢ lexahet né pérputhje me kil paragral
TRANSM ET[MI I .-ﬁ. KISIONEVE

35, ME rost 18 vdekjes s¢ njé Antan, i nm:JctuﬂHﬁhc b ;!'l.[:ructuu.rlt kor 1 ndjert ishte bashkEmbajlés,
dhe ptrfagisuesit ligjiord personalé @ @ ndjegtdr ai ishte mbajiés i vetém, do @ jeng i vetni
person i njohur nga Shogéna si person qé ' 'j’ﬁﬂl pronésie mbi inferesin @ 1) nd aksione:
por asgié gf permbahet kétu nuk do ta oliHE; ! u:mﬁe nj bashkémbajtési t# ndjerd nga sdo

plrgjegisi ng lidhje me gdo aksion g@ qh“q.r;[]'lﬁlfﬁkﬁmh prej tij me persona 68 e
- |

3. Cdo person gE fiton € drejtén pér njé aksion si pasoj@ e vdekjes ose falimentimit t& njé Andtari,
pas paragitjes s& provave 18 tilla q# mund t€ kérkohen herg pas here nga Drejtorgl dhe né pErputhie
me sa parashikohet mé poshté, mund & zgjedh® ose € regjistiohet veté si mbajtés i aksionit ose 1@
kettt njé person t caktuar prej ] 6 regjistroar si pérfinees t8 6, por Drejtorét, n t8 dyja rastot, do
18 kend @ njEjtén & drejié pér té refuzuar ose pezuliuar regjistrimin sig do 1§ kishin pasur né rastin
& nj# transferimi té aksionil nga ai Anétar para vdekjes ose falimentimit t tij, sipes rastit,

37, Nise personi g¢ fiton t# drejtén zgjedh 2 regjistrohet vet®, ai dubet U7 dorézojé ose ti dénzop
Shogérisé njé njofiim me shkrim & niénshkroar prej tij duke deklaruar ze ai zgiedh ta b LBt
Mise ai zpjedh W ketd njé person (jetér 1 regjistruar, ai duhet 8 déshmojé zgjedhjen e tij duke |
elzekutuar atij personi njé transferim 18 aksionit. T¢ gjitha limiet, kufizimet dhe dispozitat e
kétyre Rregulloreve qié lidhen me @ drejién pér transferim dhe regjistrimin ¢ transferimeve 1€
aksioneve doté jend 1 shatueshme pér pdo njoftim ose transfierim @ (il sig u pérmend mé sipér,
sikur vdekja ose falimentimi | Andtarit té mos kishte ndodhur dhe njoftimi ose transferimi 8 ishte
njé transferim i nénshkruar nga ai Anétar.

18, Mjé person gé filon @ drejién pée njé aksion pér shkak té vdekjes ose falimentimit @& mbajiésit do
1 ket 18 drejtd pér t8 njgjat dividenté dhe avantazhe (8 tjera q& do 58 kichte t& drejté nése do 18
ishtc mbaji¥si i regjistruar | aksionit, pérveg s¢ ai, plrpara s¢ 1€ regjistrohet si Andtar o€ lidhje me
aksionin, nuk do e kete 1 drgjlé né lHdhje me @ 18 wshirof ndonj @ drejig @ dhéné nga
anétarésimi né lidhje me mbledhjet ¢ Shogérist,

8o kusht g gjithmoné Drejioréi t8 mund 18 japin né ¢do kohé njoftim duke i kérkuar ¢do perzoni
whoLillE E zgjedhd ose 1@ regjistrohst vettt osc t€ transferoid aksionin, dhe nése njoftimi nuk
pérmbushet brends nEnidhjetd ditéve, Drejiorét mund & ndalojné mé pas pagesén e € gjitha
dividentéve, bonuseve ose parave t tiera 8 pagueshme n€ lidhje me aksionin derisa & jend
prmbushur kiirkesat e njoftimit.

KONSIFIKIMI | AKISIONEVE i
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1.

41.

42,

43.

45,

46,

A7,

MNEse njE Andtar nuk amin & pagoajé ndonj kérkes# ose kst t njé kitrkese n# ditén e caktuar pér
pagesEn e saj, Drejtorét munden né gdo kob pas késaj, gjiaté kohés g8 ndonjé pjest e kerkeses ose
kééstit mbetet ¢ pepaguar, t'i dorfzojng otij njé njoftim duke kérkuar pagesén e asaj pjese t@
kelrkests ose Kistil qf Bshi® e papaguar, ¢ bashku me gdo interes g mund @8 jeté grombulfoar.

. ME njoftim caktohet njé dité Getér (jo mé herét se skadimi i kat@rmbédhjetd ditéve nga data e

dovEzimit & njoftimit) nd oee para g cilés duhet 18 behet papesa e kEdkuar nga njoftimi, dhe dubet
té deklarojt se né rast & mospagesés né ose para koh@s & cakivar, aksionet né lidhje me & cilat
EshtE beré kiérkesa duhet 18 kanfiskohen.

-
Mése kitrkesat e ndonjé njofiimi t€ Gllg si¢ u pérmend, mé sipée nuk pérmbushen, ¢do aksion né

lidhje me t& cilin &hi@ dhéné njoftimi mund t# kﬁl‘fﬂkn et né ¢do kohB pas kizaj, para se & bihet
pagesa e kitkuar nga njoflimi, me aj vendim lQJI%_Fn w pEr kit géllim.

MiE eksion 1 koafiskoar mund té shitet ose té dw et ndryshe me kushte dhe né ményrén g
Drejtosét @ konsiderning & pérshtatshme, - d pdo kohiéE poara nji shitieje ose disponimi,
konfiskimi mund 8 anulohet me kushtet ¢ Diejiorét e konsiderojnd i plrshtatshme.

NjE person, aksionet ¢ 8 cilit jané koafiskuar, pushon s# qeni Andtar n# lidhje me aksionet e
konfiskuara, por, pavarésisht késaj, mbetet pérgiegiés pér t paguar Shogérisg & gjitha paraté (g
wilat, né datén ¢ konfiskimit, ishin t6 pagueshme prej tij ndaj Shogérisé né@ lidhje me sksionet, por
plrejegisin e tij pushon nBse dhe kur Shogiria € keté mand pagesén e plott & & gjitha kityre
parave né lidhje me aksionet,

. Nj# deklaraté statutore me shkrim se deklaruesi 8shté Drejtor ose Sekretar 1 Shogérisg, dhe se njé

akgion né Shogéri &shtié kontiskoar gip dubot né njé daté té deklarvuar né deklaraté, do (@ jetd prove
perfundimtare e fakteve & deklarvara ndaj 1@ gjilheé personave g8 pretendojng se kand 18 drejté pér
aksionin. Shogéria mund & mard pagesén, nése ka, 1€ dhéng pér aksionin né ¢do shitje ose
disponim # tij dhe mund t&8 ckzekutojé njé transferim t€ aksionit ng favor € personit t€ cilit i shitet
oge azgiBsohet aksion dhe ai mé pas do @ regjistrobet si mbajtés i aksionit, dhe nuk do t8 jeté
detyraar 8 kujdeset pér zhatimin ¢ gmimit t blerjes, nése ka, dhe as tiulli § ] mbi aksionin nuk
do 1 ndikohet nga ndonj@ parregullsi ose pavlefshméri né procedurat né lidhje me konfiskimin,
shitjen ese disponimin e aksionit.

Dispozitat ¢ kétyre Rregulloreve ng lidhje me konfiskimin do t8 zhatohen né rastin e mospagesis
sit o shume g8, sipas kushteve t8 cmetimit t8 njé aksioni, béhet e pagpeshme né nj kohd t8
caktuar, qofté pér shkak té vierds nominale t€ aksioneve ose me ané @€ primit, sikor e njgjls 1 ishie
paguar né bazé t& njé kErkese t8 bEré dhe 1E njoftuar sig dubel.

KONVERTIMI | AKISIONEVE NE STOK

Shogéria mund @ konvertojé gdo aksion & paguar nd aksione, me ang © 0jE vendimi (&
zakonshim, ¢do aksion né aksione té paguara 1€ pdo emErtimi.

Mbajtésit & aksioneve mund ¢ transfernjné alo, ose gdo pjest 8 tyre, né & njdjtin ményré, dhe
sipas 18 njgjtave rregulloreve, sig dhe ud varksi b ¥ cilave aksionet nga & cilat rezulton stoku
mund t& jene transferuar mé paré pér konvertim, ose sa mé aftr késaj shume gé Iejojné m“ﬂ'"“‘*\
dhe Drejtorét mund té pércaktojng heré pas here shumén minimale 18 aksioneve @ [I'ﬂ:t:‘.fﬁu&ﬂlmtﬁ,"
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49,

.

Sl

a3,

5.

por ni ményré g€ ky minimum 18 mos kalojé shumén nominale 18 aksioneve nga té cilat rezulton
stoku.

MbajiEsit ¢ aksioneve, sipas shumés s€ aksioneve 1€ mbajlura prgj tyre, do @ kenié & njijal @
drejia, privilegje dhe avantazhe né lidhje me dividentél, votimin né mbledhjet e Shogérisé dhe
éshtje 18 tiera, sikur & mbanin sksionet nga & cilat rjedh stoku, por asnjé privilegj ose avantazh i
Ll (pErveg pjestmarges nd dividentét dhe fitimet e Shogénise dhe né asetet pas likuidimin) nuk do
tt jepet nga nj shumtt aksionesh e cila, nése do t& ckzistonte né aksione, nuk do t'i kishte dhéng
il privilegj ose avaniueh.

Rregulloret @ Shogérisé qE rhatohen pér aksionet ¢ paguam do té zbatohen edhe pér stokun, dhe
falét "aksion® dhe "aksioner" né to do t8 pérfahijng "aksion” dhe "aksioner"

NDRYSHIMI T KAPEPALIT
Shogtria mundet heré pas here me ang 18 njé mm;ﬁ&ﬁ sakonshém it rrisé kapitalin aksioner me
nj& shumé 6@ G118, g8 do & ndahet né akgione me njd shum 1@ e, sie péreaktohet ng rezoluté.

Shogéria munde! me ané @& njg vendimi © zakonshém:

(a1 t¢ konsolidopé dhe ndajé € githe ose mE presé € kapitalit @ sa) aksioner né aksione me
njé shumé me t& madhe e aksionet & enj ekzistuese;

(b} t& nduj€ aksionet ¢ snj ekzistuese ose ndonjé peej tyre, ni aksione me nj# shume mé @
vopdl se ajo e pércaktuar né Aktin ¢ Themelimit 8 ShogBerisé, megjithaté, sipas
dispozitave t& Nenit 600 1)(d) 1& Ligit;

() ¢ anulojé gdo aksion i cili, n¥ datén e miratimit & vendimit, nuk Esht€ mamé ose nuk @shté
réné dakond E merrel nga ndonjé person,

2. Shogbria, me nj& vendim & vegant®, mund 18 2vogilojé kapitalin e 2aj aksioner, gdo fond rezervit

i& shlyerjes s& kapilalit ose ¢do llogari t& primit t aksioneve nd gdo ményrd dhe me, dhe né vartsi
i, g incidenti t& autorizuar dbe 08 kdrkouar me Ligj.

MBLEDHIE TE PERGITHSHME

Shogiria do t mbajé ¢do vit njé mbledhje t& pérgjthshme si mbledhjen e saj 8 pErgjithshme
vietore, pérvey pdo mbledhjeje tet@r né al@ vit, dhe do i specifikoje mbledhjet si @ tilla ng
njoftimet q# i kérkojné ato, dhe nuk do 68 kaloné mé shum@ se pesémbédhjeté mua) midis datés 58
nj¢ mbledhjeje & pérgjithshme vjetore t&8 Shogérisé dhe asaj & mbledhjes fetér. Me kusht qé, pér
sm kohié g Shoqéra mban mbledlijen e sa) 68 pard té pérgjithehme vjetore brenda totBmbédhjeté
muajve nga themelimi i =aj, ajo nuk ka pevojé ta mbaj@ oté né vitin ¢ themelimit € saj ose o€ vitin
pasardhis, Mbledhja e pergjithshme vietore do € mbahet né kohén dhe vendin g do t€ cakinjng
Direjtorét.

T# gjitha mbbedhjet ¢ pirgjithshme, pérve; mbledhjeve t8 pErgjithehme vielore, jané mbledhje t&
piirgjithshme & jashi@eakonshime.
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59.

Drejtortt mund 1€ thémrasin, sa herd qé e giykojnd té pérshtatshme, njg mbledhje & pErgjithshme
jnshiszakonshme, dhe mhledhjet e pergjithshime € jashi@zakonshine gjithashtu do t€ thirren me ngé
kitrkest t8 tillE, ose, nE munpgess (@ saj, mund t& thirren nga kirkues t8 I8, sip purashikohet né
nenin 126 18 Ligjit. Nése s ¢do koh® nuk ks brenda Qipros mjaflueshém Diejlord & afid pér &
vepruar pér té formuar njé kuorum, gdo drejtor ose dy Anétaré 1@ Shogerise mund € thérrasin nje
mbledhije 1 pérgjithshme @ jashiézakonshme né 18 njéjtén ményrE ose s md afds té jeté e mundur
me ati ni 18 cilén mbledhjet mund 18 thiren nga Drejtor,

NIOFTIMI PER MBLEDHIET E PERGIITHSHME

Njé mbledhje e pérajithshme vietore dhe njé mbledhje ¢ thirur pite imiratimin e nj§ vendimi
vegants duhet 18 thirren me njoftim me shikrim @ pakién njgzet e njé dité pérpars, dhe njé mbledhje
& Shogérist, pérves njé mbledhjeje @ pergjithshme vﬁix osze njé mbledhjeje pér mimtinin e njE
vendimi @ vegant®, cuhet & thiret me njeflim me zgﬂu-i - pakigs karmbedhjets dité plrpara.
Mjoftimi nuk do t& pErfshijé ditéa né 1 cilén dorézohetHsakonsiderohet 1 dorézuar dhe ditén per 1@
cilén Eshté dhénié, dhe duhet @ specifikofé vendi? Sigh dhe arén ¢ mbledhjes dhe, ni rast &
punéve t& veganta, natyrin e pergjithshme & asaj plini gy duber (8 jepet né ményrén e pérmendur
mé poshté ose o njé ményré telér, nise ka, sig mu pircaktohet nga Shogéria nE mhbledhjet e
pérgjithshme pér personat q€, sipas er:gullurn:;r;.* 1& Shoqérise, kang & drejig 1 mamrin njofiime ©
tilla mga Shogéria.

Me kusht g njé mbledhje e Shogérisd, pavarésisht se thirret me njoftim mé 8 shkurtér se ai i
specifikuar pd kBE Reegullore, do & konsiderobet e thinur sig dubet nBse @shig ring dakosd
késhii:

{a) né rastin & nj& mhbledhjeje t& thirur =i mbledhja e pérgithshme vijetore, nga tk githé
Anitarti qf kand t8 drojiE t marin pjesé dhe @ volojié né &; dhe

(b} né rastin € ¢do mbledhicje tietér, me shumicén e Antaréve q¢ kané 1€ drejié 1& marmin
piesé dhe & votojné né mbledhje, t8 cilét s& bashku mbajng jo m& pak se 95 plirqind
vieris nominale té aksioneve qi japin ke 18 dreglE.

Maosdhénia aksidentale e njoftimit pér nj# mbledhje ose mosmartja e njoftimit pér nj& mbledhje
ngn gdo person gé ka 8 drejté 1@ mar® ajoftim, nuk do i béjE procedurat né alé mbledhje 12
pavlefshme.

PROCEDURAT E MBLEDHIEVE TE PERGITHSHME

{Jdo biznes q& kryhet né njé mbledhje t2 pérgjithshme t€ jashi@zakonshme konsiderobet 1 vegantd,
si dhe gdo gjé g8 kryvhet né njé mbledhje ¢ pergjithshme vietore, me pérjashtim 8 deklarimit (8
dividendit, shqyrtimit t& logarive, bilanceve dhe raparteve t& Diejioréve dhe sudituesve, zgjedhjes
st Drejtoréve né vend @ styre g2 largohen nga puna dhe emérimit & fyre, si dhe plrcaktimit
shpérblimit té aunditesve.

Asnjé biznes nuk do t€ kryhet né asnjé& mbledhje 1€ pérgjithshme, pérveg nése Bsht€ i pranishém
njé kuorum Anétor@sh n@ kobién kur mbledhja fillan punén; pérveg rasteve kur parashikohet
ndryshe ke, dy Angtacé t& pranishém persomalishl ose me prokwé do t# plrbéjng nj€ kuorym.
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Bl MEse brenda gjysmé ore nga kolia e cakiuar pér mbledijen nuk ka kuorum, mbledhja, nése thirret
me kirkesé @ Anétanive, do té shpimdahet; né ¢do rast tietér ajo do 8 shtyhet pEr t8 njéjtén dife 6
JavEs pagardhése né t& njéjfEin kohé dhe vend ose pér nje dité dhe koh@ dhe vend Getér g mund 1@
pércaktajng Direjtorét, dlwe nBse n& mbledhjen e shtyeé nuk ka kuorum brenda givsmé ore nga koha
e caktuar pér mbledhjen, Anétarét e pranishém do 18 pérbéjng kuorum.

61, Kryetari, nése ka, i Bordit # Drejtoréve do 1€ kryesojé si Kryetar né ¢do mbledhye t& pergjithshme
t8 Bhoqérisé, ose nise nuk ko njE Kryetar € GllE, ose nése ol nuk do 1@ jeti& i pranishém brendn
peséan bédhjetd minutave pas kohés s& caktvar pbr mbajtjen ¢ mbledhjes ose nuk eshid 1 gatshtm &
veproj&, Drejtorét ¢ pranishEm do (8 zgjedhn njérin prej tyre per 1@ qent Kryetur | mbledhjes.

62 Mise né ndonjé mbledhje asnjd Drejtor nuk Eshtd | gatshBm @ veprojé =i Kryetar ose nése asnié
Diejtor nuk Esht2 i pranishém brenda pesEmbédhjeté minutave pas koh@s s& caktuar pér mbajtjen ¢
mbledhjes. Anétarit e pranishém do & zgjedhin njérin prej r}'rf"pﬂr & qent Kryvetar | mbledhjes,

63, Kryetari, me pélgimin ¢ gde mbledhjeje nE € cilién | 5 1‘#: pramshEm kuorume {dhe, nése
udhBzohel ngn mbledhja), mund ta shiyjé mbladhjon heré pha here dhe nga njé vend né Getrin, por
asnjé gishije pune nuk do té zhvillohst né asnjt mb 1 shiyré pérveg giéshtjes 58 mbotur (&
papérfunduar né mbledhjen nga e cila v zhvillua shiveja. Kor njg mbledhje shtyhet pér tridhjeté
dité ose mé shumé. njoftimi pér mbledhjen e shived do t8 jepet si né rastin ¢ njé mbledhjeje
fillestare. Prvec rastove (8 ptrmendura mé sipér, nuk do 18 jet# e nevojshme 8 jepet njoflim pér
shiyrjen e seancés ose pér ¢Eshijel o do & zhvillohen né njé mbledhje t& shtyrd,

64, Mé gdo mbledhje & pErgjithshme, gdo rezoluté ¢ vénd né volim né mbledhje do & vendoset me
ngritje duarsh, pérveg nése kérkohet nj€ votim (para ose pas shpalljes s& rezultatit t& votimit me
ngritje duarsh):

(&) nga Kryetari; nse
(b} nga té paktén dy Anétaré 1€ pranishém personalisht ose me prokurd; ose

(e} nga mE Andtar ose Anétard 1 pranishim pessenalisht ose e prokur dhe q¢ prfagisojng
jo mé pak se njé t& dhjetn e & drejave totale © votimil @ @ giithe Anéaréve g8 kang @
drejté vote né Mbledhje; ose

(d) nga ngé Andtar ope Anélaré qE mbajng aksione né Shogén g japin 18 dreejtén e vobés né
mbledhje, aksione pér té cilat éshitt paguar nj shumé e prgjithshme ¢ barabanté me jo mé
pak se njé € dhjetén e shumés totale @ papuar pér 18 gjitha aksionel g japin até @ drejid,

Mése nuk kérkohed njé votim me yotim t tillé, nj¢ deklaraté nga Kryetard se éshié miratoar njg
vendim me ngritjen e duarve ose #shié miratuer unanimishl, ose me njé shumicé @ cakiuar, ose
gshté humbur, dhe njé shEnim pér kété géllim né librin g& pérmban procesverbalet e seancave
Shoqgbrise, do té jeté prove pérfundimtare ¢ faktit pn provi t8 numnt (& pBrpjesétimit t8 votave @
registruara né fuvor ose kKundér @ vendimi @ alle, Kérkesa pée votim muond 62 terhiget.

Mj¢ vendim me shkrim i nénshkruar nga t8 gjithe AnBtardt g8 kan t& drejté t& mamin pjest dhe &
voarojné nd Mbledhjen e Pérgjithshme &shté po ag ¢ viefshme dhe ng Tugi sikur i ishte '-_}'Eq-dmi_ﬂ,'i‘lp\
nj¥ Mbledhje té Pérgjithshme e cila shté thirnue dhe zbatuar lgjEvisht, Vendimi mullgl“fé pErfEhihﬂEt
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né njié ose mé shumé dokumente ku secili prej tyre do 1€ japé garté kushtet ¢ vendimeve dhe
ntnshkruhet nga secili anétar.

Pérvep msteve 1E parashikuara né Rregulloven 68, nése kérkohet megullisht njé votim, ai do 1
mbahet mé miényrén g udhézon Kryvetari dhe rezultati | votimit do @ konsiderohet si vendim i
mbladhjes né t& cilén shtd kErkuar votimi. NE rast t8 barazisd &8 votave, gofté me nghitjen e
duarve apo me volim, Kovetan @ mbledlyes nok do @ keté vol@ vendimitan:,

M rast t barazist s& votave, qofié me ngritie duarsh apo me votim 18 drejtptndrejté, Keyetard i
mbledhjes nuk do 1 keté vord vendimiare.

Mjg votim i kérkuar pér sgjedhjen ¢ njE Kiovetar ose pér njé géshge shbyvjeje do 68 mbahet
menjeheré. MjE votim i krkuar pér ¢do ¢éshtje tietér do & ml;n.uhu:'; né kohén qf udhézon Krvetar i
mbledhjes, dhe ¢do gshtje tefr pérves asij pEr -:LIEJI hté kirkuar njé votim mund (8
vazhdohet, né pritje & krverjes s& votimin. ﬁll\

YOTAT E ANE

Sipas ¢do t# dizjte ose kufizimi pé m-nmeumt_l.ﬁ bashkipgjitur ¢do kalegorie ose kategorish
aksionesh, me ngritje dove gdn Anétar i pranishém perstnalisht do @ keté nji votd, dhe né votim
¢do Andiar do t8 ket nj& voté pér secilin aksion té t& cilit ai dahtd mbajiis,

Né rastin e bashkémbajtésve, vota ¢ mé € moshuant gqé jep votén, qofté personalisht apo me
profuce, de @ pranchet me pérjashtim @ vofave té bashkémbajiEsve 8 Gerd; dhe pir kétE géllim,
mé i moshuan do 1@ péreakiohet nga renditja ng 1 cilin qéndeoing emrat né Regjistrin @ Antarive

Nj¢ Anétar i s@muré mendérisht, ose pér & cilin &shi@ dhéng njg undhér nga gdo Gjykaté ¢ ka
juridiksion, mund & votojé, me ngritje dore ose me votim, nga administratort i pronés sé tij,
komitets 1 Hj, mbajtési, kujdestari 1 pasurisé ose personi feldr né nabyrén e njé administratori,
komiteti, martési ose kujdestari t pasurist @ cabtuar nga ajo Givkatd, dhe ¢do administrator,
komitet, morrés, kujdestar | pasurisé ose person tietdr i tl1E mund t€ votojé me prokurd n votim.

Asnj@ Anétar nuk do 8 koté & drggté té votojé né asnjé mbledhje té pérgjithshme nése nuk jan#
paguar & giithe kEdkesal ase shumeat e Gera g a dubel 18 papuagé akivalishi ng lidhje me aksionet
nt Shogéri.

MNuk do t& ngrihet asnjé kundeérshtim ndaj kualifikimit t asnjé votuesi pErve; né mbledhjen ose
mbledhjen ¢ sheyré né 1€ cilén jepet ose ofrohet vota e kundérshtuzr dhe ¢do voté q& nuk shed
reficroar nd njd mbledhje i GllE do w6 jet@ e viefshme péc & githa q@llimet. Cdo kundérshtm 1 nllE
i bt n kohén e dubur do t% reforohet Krovetant # mbledhjes, vendimi i t€ cilit do t§ jots
vendimtar dhe pariundimear,

ME njé votim, volat mund (€ jepen personalisht ose me prokuré,

Instrumenti g cakton njt perfagésucs duhet t8 joté me shkrim, i dordznar nga caktucsi osc nga
avokari |t | autorizear me shkrim, ose, nése cakiues| éshié nj@ koeporatd, ose me volé, ose |
dorézuar nga njé zyrtar ose avokat 1 autorizuar me shkrim. Nj@ pérfagésees nuk ka nwcu:tl t&,telﬂ-
Andlar 1 Shogénse, aF
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. 75 Instrumenti gé cakion njE périagésim ligier dhe prokuré ose autoritet tetér, nése ka, sipas t& cilit
éshté nénshkruar, ose & kopje ¢ notenzuar ¢ asaj prokure ose autoriteti do © depozitohet ni
Zyrén e Regjistruar # Shogérisé ose né nj# vend tjeiér brenda Qipros, sig specifikohet pér ki
qéllim né njoftimin pér kérkestn ¢ mbledhjes, né ¢do kohé para kohéis s& mbajtjes sé mbledhjes
osg mbledhjes s& shtyré, n@ @ cilén personi | cakivar n# instrument propozon # voiojé, ose, né
rastin & njE votime, né ¢do kohé para kohés sB cakuar pér kryerjen e volimit, dhe ng mungest €
késaj, imstrumenti § prokorés ouk do 6 trajtohet si 1 viefshém,

Th. MNjE nstrument gt cakton njé@ pérfagtsucs dubet t¢ jetd né formén e mEposhime ose né njé forme sa
mé 1 afirt me 1, sipas rrethanave, dhe duhet @ pErmbajeé rendin e dités (& njé mbledhjeje té tillg:

SH.EK.
(Emei i Shagerisé) A &N
] &
LI i ity TR ey o 5 AnEtard Andars Ia.hnqcrl E & lartpErmendur,
553113 7 VR - CEee— T ri_t TH NOPS— |

emnn timAonén né
s, g do & mbahet

! . §i perfaqésuesin tim/tonén pér & voluar pér mis
l!‘ibl'-'-dl'ljf-'ﬂ & pﬂ'gpl]ﬁhm: {vjetore ose (B jasht@zakonshme, sipas rastit) 18
I v, IR s, 206, dhe néé gdo shtyrje té saj. e

Menshkroar k88 ....... B0 € ..o vviinens 20 "

77, Kur déshirohet tu jepet Anétardve njé mundsi pér @ volusr pro ose kondgr njg vendimd,
instrumenti qé eméron pérfagizuesin dubet t jeté né formén @ mdposhtine ose né njé form@ sa mé

t8 aféd me &, sig ¢ lejojné mrethanat:
{Emri i ShogBriz§)

LINEMNE, s TER iiicsiininiseac 51 AnélarAnitars & Shogériseé sé lartpErmendur,
il e [ P p———— 1 ey 0BG M MUNZESE B U] eeeeosesesee B

o s pErfag@suesin lm‘u‘lurl:n per & voluar pr mua'ne ose nd emrin BmdonEn né
mhlcrjhgm e pﬁE|1ﬂ'l"lhT.|'ll: {vjetore ose 1€ jashiézakonshme, sipas rastit) 8 Shogérisé, g8 do 1& mbahet
mé .0 ditdne . o 2., dhe nié ¢do shiyrje t& sa).

MEnshkruar kBt ......, dita & .vvneniviions S0 "

Ky formular dubet (8 pérdorel né favor @ kundér vendimit Pérveg ndse udhézohet ndeyshe,
pérfagésuesi do té votojd sig e sheh t8 arsveshime.

* Higni gdo & g nuk déshironi.
T8, Imstrumenti qé cakton njé pérfagésues do t& konsiderohet se jep autorixim pér 18 kérkuar ose pér t'y
bashkoar pér 1€ kiirkuar njg votim.

79, NjE vott e dhénd né pérputhje me kushtet ¢ @ instruments pérfaqésuesimi do (8 jeté e vlcfshm{r

pavarbsisht vdekjes ose gmendurisE 5 mEparshme # drejtuesit kryesor ose revikinmii ]4\

perfagésuesit ose @ autoriletit sipas & cilit dsheé ekzckutuar pérfaqésuesimi ose uﬁ&aﬁmﬁ
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83,

aksionit né lidhje me 1& cilin 8shté dhéné pérfagsuesi, me kusht g€ asnjé njoftim me shkrim pér
vebekjen, ¢menduring, revokimin ose iransferimin e fillé sig u pérmend mé sipér (8 mos jelE marré
nga Shogérin né zyrén e saj para fillimit t&8 mbledhjes ose mbledhjes & shiyrd né 1 cilén pérdoret

pérfaqesimi.

Sipas disporitave t& Ligjit, njé vendim me shkrim & nénshkroar nga t8 gjithé Angtarét pér
maormentin q& kané t8 drejté 8 marrin njofiim dhe & marrin pjesg dhe € votojné ng mbledhjet e
plrgjithshime {ose q@ jang koiporata nga plrfagiisuesit ¢ tyre 1 autorizuar sig dubet} do té jeté po
we) i vlefshém dhe 1 efekishEm sikur 1€ ishte miratuar né nje mbledhje 1 pérgjithshme 1 Shoqérise
té thirmur dhe & mbajtur sig dahet. Cdo vendim | till& mund & pérb€het nga disa dokumente né 1€
njéjtén formé, secili i nénshkmar nga njé ose mé shumé Andiaré ose avokatét e tyre, dhe
nénabkrimi né rstin ¢ njé organi korporativ q¥ Eshtd Angtar do 1§ jetd i mjaftueshBm niise bihet
nga mijét Drejtor ose nid zyriar ewr i autorizuar i ij osc avokat i t"J'j;ﬂ'Iilua.r Sig duhet.
ks \

KORPORATAL OF VEPRONE NGA PERF
NE MELEDHJE Jij;-}:

Cdo korporat® ge gshig Angiare ¢ ShogBrisé, me ank @ '-'d:ﬁdimli =& Bhefloréve 1€ saf ose 1E njé
organi tjetdr drejtues, mund t& autorize)& njé person q¢ e k!:unsr-:!aﬁ pérshtatshém pér (€ veproor
si pérfaqésues | saj né gdo mbledhje 8 Shoqerisé ose € ¢do kategorie Antarish @ Shogerist, dhe
personi i antorizuar né kit mnyre do t8 ket 8 drejté 68 ushirojé & njgjtat kompetenca nE emér 18
korporaits g ai perfagtson, sig do 1€ ushironte ajo korporatth nlse do (€ ishte nj8 Angtar mdividual
| ShodgErisé.

DREITORET

Pérveg nése dhe deriza t8 péreaktohet ndryshe nga Shogéria n# mbledhjen e pérgyithshme, numrd i
Drrgjtordve nuk dubet 1@ jeté mé pak se nj dhe nuk do 8 keté numr maksimal, Drejtordt e park &
Shoqérisé do t8 eméroben me shkrim nga nénshkruesit e Aktit t8 Themelimit 18 Shogérse ose
shumica ¢ tyre dhe nuk do 1 jeté 2 nevojshme t€ mbahet ndonjé mbledhje pér ket géllim.

Pagesa pér Drejtorét do té péreakiohet heré pas here nga Shogéria né mbledhjen e pérgjithshme,
Mji pagese e tillé do & konsiderohet se prumbullolet nga dita ng ditg, Drejtoréve gjithashtu mund
t'u paguhen té gjithe shpenzimet e udhétimit, (2 hotelit dhe shpenzmimet ¢ Gera € bigra prej tyre pér
t& marré pjesé dhe pér 'u kihyer nga mbledhjet e Drejloréve ose gdo komiteti 8 Drejtorfyve ose
mbledhjet & ptirgjithshme té Shog#risé ose né lidhje me hiznesin e Shogérise.

Kualifikimi i sksioneréve pér Drejtorst mund @ pércakiohet nga Shogéria né mbledhjet €
pérgjithshme, dhe pérveg nise dhe derisa té péreakiohet késhtu, nuk do # kérkohet asnjé
kualifilim,

Mig Drejtor | Shogenisé mund 1€ jete ose & bEhet Drejlor ose zyriar el@r i, ose | nteresuar ndryshe
ng, pdo Shogéri t& promevuar nga Shogéria ose né t cilén Shogeria mund (€ jetE e interesuar 3i
aksioner ose ndryshe, dhe asnjé Drejtor i 6llE nuk do 8 jei pémzjegjés ndaj Shogérisé pér ndonjé
shpérblim ose pirfitim tjetér 8 maré prej 1ij si Drejior ose zyriar i, ose nga interesi 1 i) né,
Shoqeri e tillE tjetér, pérvey ndse Shogéria udhizon ndryshe.

TAGRAT E HUAMARRIES &
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87

HH.

9.

a1.

Drejtorét mund t€ ushtrojné 18 gjithé autoritetin ¢ Shoqénsé pér & marré hua para, dhe pér &
ngarkuar ose hipotekuar ndérmargen e saj, pronén dhe kapialin e pakérkuar, ese ¢do pjesé (€ tyre,
dhe pér t& emetuar aksione obligacionesh dhe letra t8 tiera me vlerg, qofshin 1 plota ose si siguri
pér gdo borxh, detyrim ose pérgjegisi 18 ShogBrist ose (€ ndonjé pale 1€ el

TAGRAT DHE DETYRAT E DREITOREVE

Biznesi | Shog@riss do 18 menexhohet nga Drejtoréd, 8 ¢ilét mund t& paguajné té gjitha shpenzimet
e bira pétr promovimin dhe regjistrimin ¢ Shoqérisg, dhe mund 12 ushirojng @ githa kompetencat e
Shoqérist g€, sipas Ligjit ose kétyre Rregulloreve, nuk kiérkohen (8 ushtrohen nga Shogéria ne
mhledhjen e pérgjithshme, duke iu nénshiruar, megjithaté, ndonjé pre) kEtyre Rregulloneve,
dispozitave t& Ligjit dhe megulloreve 18 tilla, t& cilat nuk jané o€ kundérshtim me Rregulloret e
lartpérmendura ose dispozitat g mund 18 pereaktohen nga Shogiria ngmbledhjen e pérgjithshme,
por asnié rregullore e nxjerté nga Shogéria né mbledhjen ¢ E#a‘rqfi't[‘l:-':}fm\b\nuk do @& bejE w
pavlefshme asnjé akt 1§ méparshim & DreftorEve q@ do & kisilgiment | \)Iet‘a.lh‘;m nése wjo

rregullore nuk do iE ishie mgerni 5 ]

-
o
|

Drejtorét mund € eméraing heré pas hese dhe né gdo koh m%‘;n A il 'r o shoggd, firme
pee person ose prup personash, pavarésisht nése jang EmErHAr drejm?{ tose térthorazi nga
Drejtorét, pér @ gené pEfaglsuesi ose pérfag@suesit e Frl'lﬁmuﬁﬂc té tilla dhe me
kempetenca, autoritete dhe diskrecione 1€ tilla (g€ nuk tejkalojng ale & dhEna ese (@ ushirueshme
nga Drejtorét sipas kiétyre Rregulloreve) dhe pér njé periudhé dhe né varsi 18 kushteve gi ala
mund t'i konsiderajné t& pérshtatshme, dhe ¢do prokuré e tillé mund & pérmbajé dispozita té tilla
piée mbeajtien dhe komoditetin e personave g8 memen me ndonjé pérfaqisnes 1 tillg, sic mund ta
konsiderojng Drejorét té pershtatshme dhe githashiu mund 18 autorizojng gdo pérfagisues & Lllé
pier 1@ delegoar té gjitha ose ndonjé nga kompetencat, autoritetet dhe diskrecionet ¢ dhina atij.

Shoqérin mund 18 ushtrojé kompetencat  dhitna nga neni 36 § Ligjit ng lidhje me pasjen ¢ njé vule
zyrtare pér pérdorim jashté vendit, dhe kito kempetenca do fu jepen Drejloréve.

Shoqéria mund 18 ushirojé kompetencat ¢ dhEna Shogénisé nga neset 114 den ng 117 (¢ dyji
pérfshirg) & Ligjit né lidhje me mbajtjen ¢ njé regjistri @& zotérimeve, dhe Drejiorét mund (ne
varisi té disporitave t8 kétyre neneve) té hartoing dhe ndryshojng Rregullore t€ tilla g mund t'
konsiderojng té pérshratshme né lidhje me mbajtjen e gdo vegjistri 18 tilld.

(17 Mj# Drejeor i cili &shté nié fardo ményre, gofig drejipérdregl ose Ethorazi, | interesuar nk
njé kontraté ose kontraté 18 propozuar me Shogéring, duhet 18 deklarojé natysén o interesit té 1
it nj@ mbledhje ¢ Drejtoréve 0@ pEputhje me nenin 191 1 Ligjit.

(2) M Drejtor mund @& votoje né lidhje me gdo koniraté ose konlraté ose marréveshje
propozuar, pavarésisht se ai mund (@ jeté i interesnar né 8 dhe nése o bén ke, vota e 1] do @
logaritet dhe ai mund t& llogaritet 18 kuorum né ¢do mbledhje 1# Drejtoréve né (€ cilén gdo
kontraté ose Kontrat® ose marréveshje e tillé e propozuar do & pamagitet para mbledhjes pér
shaypyrtim.

{3). Nj& Drejtor mund t& mbaj# edo detyr® ose vend Getér fitimprurés nEn Shogéring (pérveg
detyrés s¢ audituesit) n€ lidhje me detyrén e tij si Drojtor pér njé periudhé dhe me kushte té
tilla (n& lidhje me shpérblimin dhe ndryshe) sip mund 1@ pereaktojng Drejlorét dhe asnj@
Drrejtor ose Diejtor i ardhsh&m nuk do 18 skoalifikohet nga detyra e tij nga lidhja e k

me Shoggring, gofté né lidhje me géndrimin e tij né ndonjé detyr? ose vend tjetr lih‘h?paurﬁs,#

qofté ¢i shitds, blerés ose ndryshe, anjé kontraté e tillg, ose ndonjé kontraté ose imdrréveshje e

¢
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[
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lidhur nga ose né emér & Shogérisé né t€ cilén ndonjé Drejlor &shté né ndoné ményré i
interesuar, nuk do t jeté o detyruse t& shmanged, dbe asnjé Diejior g kontrakion ose Bshié i
interesuar né ké meényré nuk do té jeré § detyruar 8 jape Hogar pora Shogéinsd pdr ndongd
fitim té realizvar nga ndonjé kontraté ose marréveshje e tillg pér shkak € mbajtjes s asaj
detyre nga nj€ Drejtor i llE ose & mardhEnies fiduciare 1€ krijuar nE kELE mEnyre.

{4) Cdo Drejtor mund ¥ veprajé veté ose nga firma @ tij né njé kapacitet profesional pér
Shogéring, dhe ai osc firma e 1] do 68 ket® & deejté pér pagest pér shérbimet profesionale sikur
té mos ishte Drejlor; me kisht g@ asgi e pérfzhicd kB nuk do @ autorizoE njE Dregtor ose
firméin e 1ij & veproj si avditues 1 Shog@nst

92, Té gjitha gekit, déftesat e borchit, drftet, kambialet dhe instrumentet ¢ fjera B pegociveshme, s

a3.

YA,

dhe € gjithe fatural pér paraté & paguara Shogirisé, dubel 8 nénshkruben, & harohen, &
pranchen, t8 miratohen ose t8 ekzekulohen ndryshe. sipas rastit, nﬁmbnyr:n gt Drejlorét do 1@
péreaktojng heré pas here me rezolutd L

T
Drejtoret do 1 sigurojné qf @ mbahen procesverbale ni librat ¢ pﬁm‘ ]:n!l‘)hhté qéllm:
J] £

(&) 18 t gjitha eménmeve B zyriaéve 1 bira nga Drejtoret;

(b) 18 emrave 1 Drejtocgve & pranishém né gdo mbledhje- 1E ijad’tﬁvgd{m @ o komiteli 1@
Drgjtortve;

fe ) tét8 gjitha vendimeve dhe procedurave né 18 gjitha mbledhjet e Shoqérnise, @& Drejtorgve
dhe t8 komiteteve 18 Deejiorive,

PENSIONET

Dirgjtorét mund & japin pension pleqérie ose pagesa vjctore ase shpirblime ose pagesa (8 e,
duke pérfchiné pagesat ng rast vdekjeje, pér gdo person ose persona né lidhje me shérbimet e
offuara prej tij ose tvre pér Shog@ring, gofié si Drejtor Menaxhues ose né ndonjé detyr@ ose
pundsim tjetér né Shogér ose indirekt si zyrtard ose punonjés 18 gdo Shogérie 8 degés, 18 lidhur
ose aleate 1€ Shogirise, pavarBsisht se ai ose ata mund @& jené ose mund t& keng geng Drejtord 8
Shoqérsé dhe ShogBria mund € béjé pagesa pér sigurime, truste, skema ose fonde per qéllime 18
tille né lidhje me personin ose personat e Gl dhe mund t& p&rfshi 8 drejts nE lidhje me
pensione, pagesa vietore dhe pagesa té tilla né kushtet e angazhimit 1€ pdo personi ose personave 18
tillG.

SKUALIFIKIMI I DREJTOREVE
Posti 1 Drejtocit lirohet nése Drejtor:
(a} pushon s& geni Drejior ng bazs 1 nenit 176 # Ligjit; ose
(b) falimenton ose lidh ndonj# maméveshje ose angazhim me Kreditorét ¢ G né prgjithEsi; ose
(¢ i ndalohet 1€ jeté Drejtor pér shkak & ndonjé urdhri 18 nijerré zipas nenit 180 t€ Ligjit, ose
(d) béhet i semuré mendérishi; ose

{e) jep doréhegjen nga detyra e tij duke njoftuar me shkrim Shogénin.
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EMERIMI 1 DREJTOREVE TE TIERE DHE
LARGIMI I DREITOREVE

. 96 Drejtorét do  keng & drejté né ¢do kohé dhe her@ pas here, (8 eméroing ¢do person si Drejtor,
goftd per t8 mbushur njé vend t8 lirg & rastésishém ose si shiesi nda) Diejtoréve ekzistues, por ni
ményri qit numei i plrgjithshém i Deejloréve 1§ mos kalojd n asnjé koh® numrin ¢ cakiuar nd
pérputhje me kito Rregullore. Cdo Drejtor i eméruar nE ket meényre do 1@ mbajé detyrén velfim
deri né mbledhjen ¢ plrgjithshme vietore pasardhése, dhe mé pas do 18 jet& i kualifikuar pér
rizgiedhje.

97, Shogéria mundel me ané & njé vendimi t& zakonshém, pér 1€ cilén Sshté dhEné njoftm i vegantd
né pérputhje me nenin 136 & Ligjit, (8 shkarkojé gdo Drejtor para skadimit @ mandatit 1 1ij,
pavarisisht gdo gigje nE kélo megullore ose n€ ndoni@ morréveshje midis Shoqérist dhe njé
Direjtor 18 tille, Nje shkarkim i tillé nuk do 18 cenojé asnje kérkesé g€ ky Drejtor mund 18 ket€ pér
démshpérblim pér shkelje 1 ndanjié kontrate shérbimi midis 1i] dhe Shogérisé.

98, MNE gdo kohd, dhe herd pas here, Shogéria mund € emérajé (pa cenuar kgmpetgncat e Direjuordve
sipas Rregullores 96) me ang & njé vendimi té zakonshim, ¢do person &EBFE dhe & ptireaktojé
periudhin pér t8 ciln nj# person i Gl1E do t& mbajé detyrén. Py " g

"’ }-

PROCEDURAT E DREITOREVE e

09, Drejtorét mund & takohen s& bashku pér & zhvilluar pungt, & shiyjné dhe rregullojng ndryshe
mbledhjot @ tyre sipus gjykimit t8 tyre, dhe géshtjet gg lindin o gdo mbledhje do 18 vendosen me
shumict votssh, ME rast barazic votazh, Kryetari do 1 keté njé votd t8 dyté ose vendimtore. M)
Drejtor mundet, dhe Sekretari me kérkes¢ 1 njé Drejtort, do @ thiémasé n@ gdo kot nje mbledhje
té Drejtoréve. Do 1@ jeté e nevojshme U jepet njé njoftim 96 orésh per njé mbledhje & Drejloréve
wdo Drejtoei gé mungon pér momentin nié Qipro, i cili i ka dhéné Shogérisé njé adresé # regjistruar
té vendosur jasht Chpros,

100. Kuorami i nevajshém pér kryerjen & biznesit & Drejtoréve mund 6 pércakiohet nga Drejtorét, dhe
nitse nuk pireakiohet kishtu, kuorumi do té jeté dy Drejtor® nga s@vendésit e tyre.

101 Drejtorét g vaehdajng © punojné mund 18 veprojng pavarésisht ¢do vendi € liré ng trupin & iyre,
por, niése dhe pér sa koht g numed i tyre vogélohet nén numrin e caktuar ngn ose nd pérputhje me
Rregulloret ¢ Shogérise si kvormi i nevojshém i Drejloréve, Digjtorét q@ vazhdojng & punajné
ose Drejiori mund 18 veprojng me géllim rritjen & numrit 8 Drejlorve n st numér, ose kirkestn
e nj& mbledhjcie t& pérgjithshme 1€ ShogErisé, por pér asajé géllim fetér.

W12, Direjterét mund t# zgjedhin njé Kryetar 18 mbledhjes sé tyre dhe 8 pEreakiomd periudhién pér te
ciktn ai mban detyrén: por nése nuk zgjidhet njé Kryetar i tillé, ose nése ng ndonjé mbledhje
Kryctar nuk @shté | pranishém brenda pesé minutave pas kohis =& caktuar pér mhbajtjen & &j,
Drrejtorét e pranishém mumnd & zgjedhin njirin prej tyre piir 1€ gené Kryetar | mbledhjes,

103, Drejtorét mund Via delegoing gdo kompetencs & tyre njé Komiteti ose komiteteve g pérbehen nga
anéari ose anétarét e cnzanit @ tyre ¢ ata ¢ konsiderojn€ (& pErshtatshme; ¢do komilet 1 formuar
né kétE menyre, né ushirimin ¢ kompetencave @ deleguara, duhet i€ jeté ng péputhje me ¢do
Rregnllore qf mund 17 imponchet nga Dretorét, né lidhje me kompetencat, kushtetutén,
procedurat, kuorumin ose adryshe.

TIVATAR
ﬂ,
104, Nji komitet mund & rgjedhé njé Krvetar té mbledhjeve té tj; nése nuk zgjidhet njé ‘ﬁl".-"ilﬂl i tlllﬁ}\

ose ndse 0@ ndonig mbledhje Eryetart nuk #shtg 1 pranishém brenda pes minutaye
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caktuar pér mbajtjen e =aj, Anédtarét e pranish&m mund © zgjedhin njdrin prej tyre pir @ qeng
koryetar | mbledhjes,

« 105, Sipas gdo regullorgje € vendosur nga Drejtordt, nj# komitet mund & mblidhet dhe & shiyvhet sipas
givkimit t& tij dhe céshtpet g lindin né pdo mbledhje do 18 pércakfohen me shumicén e votave &
Anétartve tf pranishém,

106, T gjitha veprimet e kevera nga ¢do mbledhje e Drejliorive ose & njé komiteti DrejlorBsh ose nga
gdo person qf vopron si Drejtor do t# krevhen, pavarésisht ndse zbulohet mé vond se ka pasur
midonjé @ metd né emérimin e ndonjé Drejrord 1€ il ose personil g€ vepron sikur ¢do person i tllg
18 ishie eméruar sig dubet dhe té ishte | kualifikuar pér t gend Drejtor,

107, Njé vendim me ghirim | nénshkruar ose | miratuar me letér, lelegram ose kabllogram, teleks ose
telefaks nga secili Drejtor ose zévenddsi i tij do & jeté po aq e viefshme dhe efektive sikur 18 ishie
miratuar né nj¢ mbledhje 18 Drejtoréve t thirmr dhe mbajtor sig duhet dhe ke n\E‘nahl:mhe: minid
& pErbéhet nga disa dokumente, secili 1 nénshkroar nga nj# ose nﬁ- ahur) persona i

lartpérmendi, i
- o

DREJTORE ALTERNATIY ot ﬂ:
[ (. {a) Cdo Direftor do 88 ket€ 18 drojie heré pas here & em@roj njé 'btsj-tar‘lfgﬂir o8¢ ¢do person,
¢ muk gshit Drejior, pér 1€ vepruar si Drejior § 1) sévendisees dhe sipas giykimit 8 1ij pér i@

shkarkuar nj& Dregtor té il sévendésues,

(b} Nje Drejior zévendésues (pérveq sa | pérket tagrit per 8 eméruar njé Drejuor 28vendBsues
dhe pagesiis) do t'1 nEnshtrohet né 1€ gjitha aspektet termave dhe kushieve ekzistuese né lidhje
me Drejlorél ¢ teré, dhe do 8 ke & drejié & muré njoftime pér & ghiths mbledhjet ¢
Drejtortive dhe td maré pjess, 18 flast dhe & votojd né ¢do mbledhje @ G608 né & cilin
caktuesi 1 t1j nuk &shit | pranishém.

(el Mg person mund 18 veprojé si Drejlor altemativ pér mé shumé se njé Dregior dhe, ndéran
vepron késhiu, do te keté t8 drejtd pér njé vott 18 veganté pir secilin Dvejtor q& ai piérfagéson
dhe, néze ai vetd dshitd Drejior, vola ose viotal e tij si Drejtor z@vendBsues do 18 jend pBrvep
votés sé tij.

{d) Cdo emérim ose shkardkim i njé Drejlori 2dvendésues mund 1& béhet me kabllo, telegram
ose radiogram, teleks ose faks ose né ¢do ményed tjetér 1 miratuar nga Drejtorét, Cdo kabllo,
telegram ose radiogram, teleks oae faks duhet t€ konfirmohet za mé shpejt t# jeté o mundur me

letéér, por mund 18 veprobel nga Shogiivia ndérkohé,

{o) Nése nj# Drejior g bin ndonjé emérim 8 till3 si¢ u tha mé siplr pushon st qeni Drejtor
permdryshe nga shkaku i lifimit 5 detyrés s& (i o€ njé mbledhje © Shogérisé n @ cilén ai
rizgjidhet, personi | emEruar prej tij do & pushojé s& geni Drejtor pér kEIE arsye.

() Drejtor] nuk do t& jed pergjegjés pér veprimet de shkeljet e ndonjE Deejtort alternatiy 1@
eménuar proj tij.
() Wi Drejtor allemativ nuk do 1@ merret parasysh né loparitjen ¢ numrit minimal ose

maksimal t& Drejtoréve 18 lejuar pEr momentin, por ai do & logaritet pér g&llimin e logaritjes
néze ka kuomm t8 pranish#m ng gdo mbledhje (8 Drejtoréve kua ai merr pjesé. né & cilén ai ka

bt drejtis ti i, M
drejtl t# voto) i;;{; ..Tf;,r;-}_
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DREITOR MENAXHIMI

109, Drejtordt mund 18 emErajng herg pas bere nj@ ose mé shumé anBtard & organit 18 tyre né detyrén e
Direjtorit Menaxhues pér njé periudhé dhe me kushte g ata | konsiderojné t€ pirshtatshme, dhe, né
varigi 18 kushteve tB pdo marBvechjeje ti lidhur né gdo rast (8 vegant®, mund 1 revokoné nyé
emérim t& tll, Eménmi i tj do t& pércakiobel oulomatikishi nése ai pushon st geni Drejtor plr
elarédo shkaku,

110, Nj¢ Drejiar Menaxhues do t&8 marré njé shpérblim 68 tlle (qofté ngé formé page, Kemisioni ose
piesémarrjeje nd fitime, ose pjesérishi né nje tjetdr) sig mund & pércaktojné Drejtorel.

111, Drejrorée mund 1 japin udhtzime dhe i japin nj@ Drejiori Menaxhues gdo mpée g& mund @
ushtrohet prej tyre sipas kushteve dhe afateve dhe me kufizime g8 ata mund 9 konsidernjné &
pérshtatshme, dhe gofté¢ paralelishit me ose me pérjashtim 8 pushicteve € tyre dhe mund 1@
revokojnd, térheqgin, ndryshojng cse ndryshojnd her pas here 8 gjitha ase ndonj@ nga keéto
pushizste. ' \

SEKRETARET "_—E'

ddhte g ata i konsidernjnd
arkohet prej tyre.

112, Sekretari emdrohet nga Drejtorét pér mandate, me shpérhlim i.‘ﬁ
1#& pErshiatshme, dhe gdo Schretar | em@roar nd KEE ményre IIIIJITI!

113, Askush nuk mund & em&fohet ase 18 mbajt datyrén ¢ S-n&rctﬂﬂ #shis:
{&) Drejtori | vetém i Shogériss; ose
(b} nj& korporaté drejtori | vetém i 58 cilés &shed Drejtori i vetém i Shogérisé; ase
(¢} drejtori | vetém i njé korporate gf Eshté Drejton 1 vetém i Shoqgérisé,

114, Njé dispozité ¢ Ligjit ose e kétyre Rregulloreve qf kBrkon os2 antorizon njé gjé g€ duhet t behet
nen ose pée nig Dregjtor dhe Sekretarin nuk do 18 pérmboshet niése kjo behel nga ose pér & njéjtin
petson qF vepron njtkohizisht si Drgjtor dhe =i, ose o vend 18, Sekretarit.

VLUILA

115. Drejtorét do & siguming ruajtjen e sigurt &8 vulés, ¢ cila do 18 pérdoret vetdm me autoritetin e
Drejtorfve ose t& njE komiteli Drejtoritch t8 autorizuar nga DrejtorBt né k8@ emér, dhe gdo
instrument mbi & cilin do t&8 vendoset vula do 8 nEnshkruhet nga njE Drejtor dhe do @
kundérfirmoset nga Sekretari ose nga ndonjg person tjetér i eméroar nga Drejiorgt pér kit géllim.

DIVIDENDET DHE REZERVA

| 16. Shogériz né mbledhjen e pérgjithshme mund & deklarojé dividentd, por asnjé divident nuk duhet &
kalojg shumén e rekomanduar nga Cirejtorét.

117, Drejtorét mund (' paguajné hecd pas here AnBtargve dividentd 1§ nd@mjetém g8 Drejlaréve u
duken 18 justifikuar nga fitimet & Shogérist.

118. Asnjé divident nuk do t& paguhet ndryshe nga fitimet.

119, Drejtorét, prpara se # rekomandojng ndonjé divident, mund t# En ménjang nga fitimet ¢
Shoqgérisé shuma 6 tille g@ ata i konsideroing 1@ pdrshiatshme si rezerve ose rezerva (& cilat, apas_\
givkimil t8 Drejtoréve, do té jend t8 zbatueshme pér gdo gEllim pEr 1€ cilin fitimet :.L?-tﬁhrfil'ﬂﬂ!r
mund ¢ zhatohen sic duhet, dhe nE pritie 1€ nj€ aplikimi @ 1118, sipas @ njéitit L-uz.rk.f“m. mund & 1:-
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piérdoren né biznesin ¢ Shoqg@risé ose 1 investohen né investime & tilla (pérveg aksioneve
Shoqérisé) q& Drejiorét mund '] kensideroing £ pérshtatshme herd pas here, Drejlorit gjithashta
mund t# mbartin, pa i vendosur ato né rezervE, ¢do Titim ¢F ata mund tn konsiderojnt t# arsyeshm
1 mos e ndajng.

I'20. NE vargsi 1€ 1€ drejfave 1 personave, nése ka, 8 kang & drejié pér aksione mie t drejta tf vegaia
né lidhje me dividendst, & gjithé dividendgt do € deklarohen dhe paguben sipas shuomave (8
paguara ose t€ kredituara si té paguara né aksionet pér té cilat paguhet dividendet, por asnjé shums
¢ paguar nsc e kredimar si e paguar & nj# aksion pérparn kérkesave nuk do 8 trajicher pér
qéllimet e kiésaj Rregulloreje si e paguar né aksion. Té gjithé dividendét do 1@ ndahen dhe paguhen
nE mnyrl proporcionale me shinnat e paglard ose @ Jmﬂ:msm si tf paguara né aksione gjaté gdo
pjese ose pjeséve & periudhis pér 8 cilén pagubet dwlrﬁnﬂ‘é*r* se ndonjé alision emetohet me
kushte g parashikojng se ai do 18 renditet pér dividend® niglatd e caktuar, ky aksion do iE
renditet pér dividend# ipas rastit

[21. Drejtoréit mund té zhresin nza cdo dividend té ]:ag_uesr
(néze ka) qdf aktualisht i paguhen Sheq@risé ng of p.‘.:r shlk A
aksionet ¢ Shogiirist. . 1L

ar (& gryitha shumat & pamve
save ose ndryshe ng lidhje me

123, Cdo mbledhje ¢ pErgjithshme g deklaron nj€ dividend ose bonus mund 1€ drejlojé pagesén e kBt
dividendi osc bonusi tirésisht ose pjesérishi me ané @ shpérndarjes sé ascteve specifike dhe né
veganti 1& aksioneve, obligacioneve ose aksioneve (8 obligacioneve & paguara 1€ gdo shogirie
tietér ose né ciléndo ose mé shuméE meEnyra 1€ Glla, dhe Drejiordt do ta zhatojng njE vendim 1& tillE,
dhe kur lind ndonjé véshtirizi ng lidhje me njé shpérmdare 18 till8, Drejtorgt mund ta zgjidlin até
sipas givkimit (& tyre @ pédrshtatshém, dhe né veganti mund (@ 18shojnE certifkatm pjesore dhe L@
ptreakinjné vierén pér shpérndarjen e aseteve @ tilla specifike ose 1 ndonj@ pjese 1€ tyre dhe
mud &8 pircakiojné q& pagesat né parz & gatshme {'u bthen ¢do Anlari né bazé & viergs sé
caktuar né ményrd gf 1 rregullojng & drejtat e 18 gjitha paléve, dhe mund t'ua japin cdo aset 1@ 1l
specifik administratoréve sig mund tu duket e pérshiatdhme Drejloréve.,

123, Cdo dividend, interes ose parn (& fjer 8 pagueshme né para t# gatshme ng lidhje me aksiones
mund t& paguhen me gek ose mandat (& dirguar me posté 8 drejtuar n€ adresén ¢ regjistniar (8
rbajtésit ose, n€ rastin ¢ bashk&mbajtésve, né adresén e regjistruar # atij prej bashkémbajtésve qé
Eshté caktnar i pari né Regjistrin e Anitarfve ose te nje person i 112 dhe nE njé adresé & tillé sig
mund t& udhizojE me shkrim mbajtési ose bashkEmbajtésit, Cdoe cek ose mandat | G1E duhet &
héhet i pagueshém me wrdhir 18 personit (8 eilit | dérgohet. Cdo njbiri prej dy ose mé shumé
bashkémbajtésve mund 1 japd fatura € plotfugishime pér pdo dividend, bonus ose para 4 tjera 2
pagueshme né lidhje me aksionet e mbajiura prej tyre si bashk@mbajis,

124, Asnjé dividend nuk do t& keté interesa kundér Shogirise,
LLOGARITE
125, Drejtorét do té sigurojnié qé ti mbahen regjistea & rregullt llogarish ng lidhje me:

() 1@ gjithn shumat e parave 1 marra dbe t8 shpenzuara nga Shogéia dhe gishtjet ng lidhje me
té cilnt béhet marrja dhe shpenzimi;

(b] t& gjitha aksionet dhe bleret ¢ mallrave nga Shogéeia, dhe
e
(e ) asetet dhe detyrimet e Shoqérist, STRTARN
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Regjistrat nuk do t& konsiderohen 1€ mbajiur nése nuk mbahen regjistra 18 nllg Hogarish qE jané &
nevojshim pér ¢ dhitnd njé pamje & vértet? dhe 1 drejté & gjendjes s8 punéve t& Shogérise dhe
plr té shpjegoar mnsaksionet & ga).

| 26. Regjistrat ¢ Hogarive do té mbahen né Zyrén e Regjistruar té Shogqérist, cse, né pérputhje me nenin
141{3) t8 Ligjit, né nj# oee mé shumé vende q# Drejtorét | konsiderojné t pérzhtatshme, dhe do &

jené gjithmoné (& hapura pér kontroll nga Drejtort,

127, Drejtorét do 1 péreakiojné herd pas here nése dhe nd pfart mase dhe nd gfart kohdsh dhe vendesh
dhe sipas ¢fartd koshtesh ose megulloresh Hogarit® dhe regjistrat ¢ Shogéris€ ose ndonjéril prej tyre
dote jent 1 hapura pér koatroll nga Anétardt gé nuk jangé Drejtord dhe asnjé Anétar (g€ nuk dshié
Drrejtory nuk do t@ ket t8 drajié & kontrollojé ndonjé ”El:lﬂﬁﬂ{ libér ose dokument t8 Shogtirisé,
pérveg rasteve t& dhéna me statut ose & autorizuara nga Druﬁuré'm-ae nga Shogéna né mbledhjen &
pérgjithshme.

128, Drejtorét, hert pas here, né ptrputhje me nenct 142, :41%&151% Ligjit, do t¢ sipnmojné g8
pergatiten dhe 1 paragiten Shog@risé né mbledhjen ne Hoparitd € fOtimeve dle
humbjeve, bilancet, logarité e grupit (nése ka) dhe mpaiﬂ%b:lum né ato nenc.

12%, Mjé kope e pdo bilanci (duke pérfshiré ¢do dokument gé kérkohet me ligj i bashkéngjiter atij) oé
do Ui paragitet Shogérise né mbledhjen e pérgjithshine, s& bashku me njé kopje té raportit @
audituesve, jo mé pak se njBzet ¢ njE ditk para datés s8 mbledhjes, dubet 11 dérgohet ¢do Angtari 1@
Shoqgérisé dhe gdo mbajtési t8 obligacioneve t8 saj, si dhe gdo personi t& regjistruar sipas
Rregullores 37, Me Kosht g kjo Rregullon: 1€ mos kérkogé g oj Kopje ¢ ktyre dokumemeve 1
dérgohet ndonj& personi pér adresén e 1 cilit Shogéria nuk Eshié né dijeni ose m@ shume se njErit
prej bashkémbajiésve t8 gdo aksioni ose obligacioni,

KAPITALIZIMI | FITIMEVE

130, Shogéria né mbledhjen ¢ pérgjithshme, me rekomandimin ¢ Drejtoréve, mund 18 vendosé qi gshig
¢ dééshirueshime t¢ kapitalizojé gdo pjesé t& shum@s g aktvalisht géndron né kredi & ndonjé prej
[loganve rezerve 8 ShoginisE ose né kredi 18 llogansg s8 iomit dhe humbjes ose ndryshe 8
disponueshime pér shpdridarje, dhe sipas mstit qF njé shumd e 18 18 lirohet pée shpémdarde, midis
Anttaréve gé do t kishin t drejté pdr 68 nése do t§ shpsrndahej nd formén e dividendit dhe i &
njdjial pérmasa, me kusht g& e njéjta & mos paguhet ré para 1€ gatshme, por té pérdoret ose pér 1@
paguar sdo shumé qf aktualisht &shté ¢ papaguar pér gdo aksion 8 mbajtur nga Anétarg (8 tillg
piirkatBsisht ose pér t& paguar plotéisht aksionet ose obligacionet ¢ peemetuan & Shogérise g dao
i ndahen, shpéimdahen dhe kreditohen si 18 paguarn plotésisht deri né dhe midis Anbtaréve té tills
nté prmasnt ¢ laripérmenduns, ose pjesédshl of njirén ményrd ose pjesérisht o€ teén, dhe
Direjtorét do ta zbatojmé kEtd vendim:

Me kosht qé njg logar primi aksionesh dhe njé fond rerervE shiyeneje kapitali, piir géllimet e
kétsaj Rregnlloreje, t& aplikohen vet@m né pagesén e aksioneve t& paemetuara g do t'u Eshohen
Andtartve tB Shoqtrisg s aksione honus € pagoara plot@sisht.

131, Sa heré gé miratohet nji vendim i tillé sig éshté pérmendur mé sipér, Drejtorét do & béing of &
kapitalizohen & gjitha ndarjet e fitimeve t# pandard t8 vendnsura, dhe t8 gjitha ndarjet dhe

cmetimet ¢ aksioneve os¢ obligacioneve 1§ pagear plotisishi, nése ko, dhe nd pérgiithési do 1@

krycjnt & gjitha veprimet dhe gigrot e nevojshme pér ta bérg ke o zbatueshme, ko D M

& kené autoritet t& ploté pér t& bErd dispozita t€ tilla duke léshuar certifikata fmkmmﬁlb%ﬁe ﬁﬂfﬁ;
(7]
&=

pagess né para t gatshme ose ndryshe, sig ¢ konsiderojné t& pérshtatshme pér rast!q:t aksioneve
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ase obligacioneve qi behen t8 shpEmdashme né [raksione dhe gjithashtu pér t& aworizuar gdo
person & t hyj8 né emir 1818 gjithé Anérardve q8 kang & drejté pér to nE njg maréveshje me
Shogering duke parashikuar ndarjen pli ta ptrkatésisht, & kreditur si t paguar plot@sisht, t8 ¢do
aksioni ose obligacioni 1 métejshém per 18 cilin ata mund € kend & drcjte pas njé kapitalizimi
Hl12, ose (sipus mastit) pér pagestn nga ShogEria nE emEr B tyre, duke zhaluar pér 1o proporcionet e
byre pérkaiEse € fitimeve & vendosura 18 kapitalizohen, & shumave ose ndonjé piese t€ shumave
té mbetura té papaguara pér aksionet e tyre ekzistuese, dhe gdo marréveshje ¢ bEri sipas nje
autoriteti 1@ tillé do 1 jett cfiektive dhe detyruese per 68 githe kéto Anétard.

AUDITIM
132, AudituesBt em@roben dhe detyrat @ tyre megullohen n@ p!!rputhlr. me nened 153 dhe 156 (hE dyja
pErTslivg) o Ligjit, 9 PR
. .I‘, LY
NIOFTIMET =,

133, Njé njoftim mund ¢'i jepet nga Shogéria gdo Andtari peege - duke e dérguar s me posté
né adresen e 1ij 1 regjistruar, ose (nése al nuk ka adresé Y afar) né adresén g ai i ka dhéng
Shoqgérisé pér dhénien e njoftimit, Kur njé n;nﬁum'ﬂmgqj]m.m" e posté, dérgimi § njoftimit do &
konsiderohet i krver duke adresuar, parspaguar dhe démpuar si¢ dubet njé letér g¢ pdrmban
njoftimin, dhe t& jeté kryer né rastin e njofiimit pér njé mbledhje né skadimin ¢ 24 oréve pasi letr
g€ pérmban 18 njgjin éshig dérguar me postd, dhe né gdo rast tietér né kohén né & cileén letra do 1@
dorgzolve] me posté w zakonshme.

134, Nj¢ njoftim mund t'u jepet nga Shogéria bashkémbaji€sve td njé aksioni duke ia dh@ng njoftimin
bashk@m bajiesit té caktuar i pari n€ Regjistér nga Angtargt né lidhje me aksionin,

135, Shoqerin mund ("u japl njE njofiim personave qé kang 8 digjté pér njé aksion si pascjé e vdekjes
oze Ralimentimil & njé Anétari duke e dérguar atlé me posté me letér me parapagim 1€ adresuar
atyre me emér, ose me titullin e pérfagsuesit (8 ¢ ndjerit, ose administratorit 1€ t2 falimentuarit,
ose me gdo pérshkrim 8 ngjashém, né adresén e dhéné pér kEtE gellim nga personat g€ pretendojnd
se kand té drejié, ose {derisa nj¥ adresé e Gl1E 4 jete dhéné) duke dhéng njoftimin né ¢do ményrk
nét 1 cilén i njéjti mund 8 ishie dhgne nése vdekja ose falimentimi nuk do t€ kishte ndodhur.

136. Njoftimi pér gdo mbledhje 1€ pisgjithshme duhet # jepet n€ gdo ményré 1@ autorizuar m pard pée

{a) pdo Anditar pirveg atyre AnBlaréve qé (pa adrest té regjistruar) nuk i kand dhéng Shogérisé
njtt adresé pér dhénien e njoftimeve;

{h} gdo persen mbi ¢ cilin kalon pron@sin ¢ njé sksioni pér shkak t8 t& genit plirfag@aues
personal ligior ose administrator ng falimentim o njé Anétari, ku An€tari, pErveg videkjes ose
fulimentimit té tij, do t2 kishte (8 drejié t& merrte njoftim pé mbledhjen; dhe

(¢ Janditwesi pér momentin | Shogerise,
Asnjé person tjetér nuk ka tE drejit 18 marré njoltim pér inbledhijet e péngjithshime.
MBYLLIA

137.  Mésc Shog@ria do 1& mbyllet, likuidstori mundet, me miratimin e njé vendimi té jashidzakonshém
té Shogeérisé dhe gdo miratimi tetdr @ kErkuar nga Ligji, 1€ ndajé midis An8taréve né lloj @
pjithEn ose njé pjesé t¥ aseteve @ Shogérist (pavartsishl nése ato do 1€ pérbihen ngu;ﬁﬁ_ﬂtﬂ}\
njéjtit lloj apo jo) dhe, pée ke qéllim, mund 18 cakiojé njé vieré 18 GllE & ai e k‘uns:dnn:-n -
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drejeé pir gdo proné g do 8 ndahet sip u pérmend m# sipdr dhe mund € péreakiogé se si do W
kryhet njé ndarje e fillé midis Anétardve ose kateporive (& ndryshme @ Angtaréve. Likuidatori
mundet, me 1 njéjtin miratim, fus kolojé & gjith! ose njt pjesd B aseteve E tillo
administratoréve mbi kito truste n¢ interes tf koniribuesve, sig likuidatord, me @ njgjtin miratim,
do ta konsidercjE 18 plrshtaishme, por né ményré g asnj# Andtar t8 mos detyrohet 1€ pranog
aksione nse letra me vierd & Gera mbi 8 cilat ka ndonjé detyrim.

ZHDEMTIMI

138, Cdo Drejtor ose zyrtar et pér momentin i Shogérisé do ¥ kompensohet nga asetet ¢ Shogérise
ndaj gdo bumbjeje ose detyrimi q& ai mond @ keté ose t§ psojé gjalé ose mreth kryerjes sé
detyrave té tij, duke pefshird plrgjegiésing ¢ shkaktuar prej 1ij né mbrojtjene gdo procedure, qofie
civile apo penale, nE 1 cilén jepet vendim né Favor B 6] ose 0 6 cilln ai glirghet nga akuznt, ose
né lidhje me ¢do kérkesé sipas Nenit 383 6 Ligjit né t£ cilén i jepet nd:hme nga Gjvkata dhe asnjé
Direjtor ose zyriar i Shogérisé nuk do 68 jet® pérgjegiés pér asnjé hum ‘:d' st fatkeqgiisi g8
mund t'i ndodh ose g Shogéria péson gjatd kryerjes sé detyrave 1€ m&pl L'E" ij ose né lidhje me
to. Por kjo klauzolé do i@ keté efekt votém pér aq sa dispoztat ¢ saj nuk gen nga Meni 197 1

Ligjit. _
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EMRAT, ADRESAT DHE PERSHKRIMI | NENSHKRUESVE

Srensikrimily
MATTED SALINITI

Paznporté Mr, YASETIR3 ]
Shitetésiac Halian

Datdlindja: 0H08/] 995
Profesioni: Bimesmen

Yia madonna della via 221141

9504 | Caltngirone (CT), ltali ' \\,
i
r |
T )
Daté sot mé 20 maj 2025 o
i o
Dshmitar 18 nénshkrimeve & mésipérme: ﬂr %
e =
PETROS Y 1ANMAKAS
(10D, BRI933)
Akl

59 Agins Athanasios Avenue
D, VRACHIMIS BUILINNG
AL Limassol, Cyprus
fménshkeimi/

Me ant ¢ s cilés uné véitetoj se Akt | Themelimit
dhe Statuti t& mésipérm jané hartuar na ana ime.

SOTIRIA CHRESTCPHI
Avokate

50 Aging Athanasios Avenue
0. VRACHIMIS BUILDING
4102 Limassol, Cyprus
Neénshkrimi: /nénshkrimy

ne, Sibann Dervesh, perkiliyese fydam ¢ gahés anglese, cenifar nga Minisins e Drejigsise me o certillkale 73, datd 5107 2024,
dicklansg v km perkihyer iekstin bashbcangjinr g8 ns! eshia parsgitur mga gjuha o burimi gieha anplees ne gjubtn o synuar pjuben shgipe
e salciEsl, me kujdesin o dulfmr dibe me pergjegieei ligiore
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EREUBLIA R SHOURA pEg) 0T
DHOMA KOMBETARE E NOTERISE L
DEGA VENDORE TIRANI & :
NOTER PERIAN B. BODINAKILI = ¥

A z
DATE 16/04/2026 A "'EH
NR REP 8657 ' 3 |

i |
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L
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ishi,

|
Vertetoj nénshkrimin ¢ pérkiliyesit ?'.uj‘l?ilwna v efbija & Hysen, lindur mé 307/1979,/né
Burel, Mat dhe banuese né TIRANE, |§I(mrﬂ e gotisi t;lplulﬁ jurdike pér 8 vepruar, identifikiar

e Leternjollim ID me nr. 036499195'dhe Nr. Persona] H93730123E, pérthyes | licensuar rga
I_l:__:{'\t_iﬁmj m:llu'urigjinalln dokumentin bashiolidhur .

R

Ung, noteri, duke gjetr kg akt ng ;e?nﬁi; me |

Ministria ¢ Drejtésize ¢ cila deklaroi sc.

jin, o' vErtetnj att, nd bazé 1& nenit 135 12 ligitor

110, date 20.12,.2018 “"PEr Molering '_f'-'
*“;M / \
" N X NUTLR
R LA |
T
-4 - PERIAN B, BODINAKU
e | |
REPUBLIC OF ALBANIA '.
NATIONAL CHAMBER OF NOTARIES \
TIRANE BRANCH \
_.I'
REF. NQ, \‘v“
AUTHENTICATION OF TRANSLATION

This is to certify the suthenticity of signature of translator Mrs. Silvana Dervishi, daughter of Hygen,
bom on Burrel, Mai, in 20007/1979 and resident of TIRANE, adult with full lagal capacity to pet,
identified by [D Card’ Passport No. 036499195, and Personal NMumber HY 125E, translator
licensed by the Ministry of Justice with License, who stated that the ahove is an exact and accufate
translation of the document sttached. |

I, the Nowry, Tfinding this act in conformity with the Law, do anthenticate it according to Article *35
of Law 110 dated 2001 272018 O MNotary™,

NOTARY

PERIAN B. BODINAKU
|
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